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PREFACE. 


Tu1s Manual has been compiled at the request of Colonel 
T. Cadell, V.C., Chief Commissioner of the Andaman and 
Nicobar Islands, there being no work extant on the 
various dialects of the Andamanese. In compiling it, 
I have endeavoured to ensure correctness, by employing 
several interpreters for each dialect, not trusting to my 
own knowledge, or to the statements of one man. 
Although this work has no claim to be an exhaustive 
vocabulary of the languages, yet I venture to think 
that, by its use, any person brought into contact with 
the Andamanese, in any part of the Islands, will be 
able to make himself understood on all ordinary sub- 
jects. Other dialecta do exist, besides those mentioned 
in this work, but the difference between them and these, 
which are the principal dialects of the Andamanese, is . 
slight. | | 

With the Aka Bia dialect, a man would- be under. 
stood from Rutland Island to as far north as. Homfray > 
Passage. | 


vi . PREFACE. 


From here, to a line drawn from Jédér 14 Kuk to 
Barlikabil, Aka Béjigiab should be spoken. North of 
this, agam, until you have passed the north end of 
Stewart’s Sound on the east coast, and the north 
of North Reef Island on the west, Aka Kédé will be 

“understood. Farther north of this Aka Charity should 
be spoken. | 

I have added such words of the Ongé language (which 
is that spoken by the inhabitants of the Little Anda- 
man Island) as I have been able to collect during my 
three months’ residence on that Island. 


M. VY. PortMan. 


Port Blair, VS87. 
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ANDAMANESE MANUAL. 


AN INTRODUCTION TO THE GRAMMAR OF 
THE ANDAMANESE LANGUAGES. 

THE basis of the alphabetical system followed in this 

Manual is that known as the Hunterian, with certain 


vowels, d and dé, added from the German. Hivery letter 
. and syllable in this system is to be sounded. 


THE ALPHABET, 
PRONUNCIATION OF THE VOWRLS. 


a has the sound of 2 in Aut. 


a, - - a in rat, 

A - ” a in father. 
ao 5 ” ow 1n cow. 
ails, > aw in awful. 
@ 5 +9 ein pet. 

é ain name. 

i 9 » 2 in fin. 

i » - ee In keen. 

O - » o in hot. 

6 - - o in cold. 

od 4, » din Schon (German). 
Uso4; 9 "in rule. 
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PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 


c is sounded as the ¢ in cat. 
ch - » ch in child. 
g is always hard, as g in rug or game. 
ris strongly rolled, as in French, 
The other consonants are identical in power with the 


English. 


ON THE FORMATION OF ANDAMANESE 
WORDS. 


‘The roots of the Andamanese speech receive addition 
by means of prefixes and suffixes, but the roots them- 
selves have also an independent existence as words. 


VERBAL PREFIXES. 


_ En before a word in the Aka Bia-da language intensi- 
fies it; as yabuga, “ speaking”; enyabnga lik, “ making a 
person acquainted with.” 
ig, in Aka Bia-da, ir in Aka Béjigiab, ngir in Aka Kédé, 
and ngardm in Aka Chariar have a similar effect, viz. to 
emphasize a word. (Vide “Annoy, to” in the Dic- 
tionary.) 
_ Ot before a word in any of the languages generally 
signifies collectiveness ; but of and on also merely inten- 
‘sify, and care should be taken not to confound them with 
| the pronouns used as prefixes. 


7 ComMPoUND Worps,. 
The Andamanese use many compound words, but in 
general these are only two or more words placed in juxta- 
position, and undergoing little or no alteration. These 
compound words are generally used to express ideas, or 
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to name objects, other than those which occur in their 

ordinary simple savage life. | 

It would have been possible to swell this Manual toa 
very large size, by the use.of compound words—an objec. 
tion to it, which was foreseen by Colonel Cadell, who. 
particularly requested me to confine myself to the simple 
words of the Andamanese, which words, anyone acquiring: 
a fair knowledge of the language, would be able to com- . 
pound in Aka Bia-da or Aka Béjigiéb. 

Some examples of compound words are given:—~ 

Mid-day=bédo-chid or putu-chas, i.e. “ sun-full.” The. 
Aka Kédé and Aka Chéridér simply use diw, “sun.” 

Milk (see Dictionary) is expressed as “ breastjuice” 
in all four languages. 


Repeat, to (see Dictionary) =“ again-say, to.” 


The word denoting the class to which a vocable 
belongs : is placed last in a compound. (See ‘ Snake,” e¢ . 
seq., in Dictionary.) —_ 


PARTICLES. 


The Andamanese frequently use particles which are. 
without meaning, and appear principally to serve the 
purpose of euphony. | 

One of the most frequent is da, used in the Aka Bia-da, 
and occasionally in the Aka Béjigidb languages, as @ 
suffix, to nouns substantive, when used alone or at the : 
end of a sentence. , 

B, i, and # are frequently used before words com- 
mencing with a vowel, in sentences, for the purpose of 
euphony. 

Bé and bi are used as suffixes in Aka Kédé and Ake. 
Chariar, 
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PARTS OF SPEECH. 


Toe ARTICLE. 


‘This is absent from all the Andamanese languages. 


THe Novun. 


The noun suffers no inflexion; number, gender, and . 
case are unmarked. The distinction of number can only 
be made by the addition of a numeral or adjective. 
The case relations are expressed by the means of post- 
positions ; and gender by the addition of the words male 
or female, as reg-bula, “ pig-male”; ydédi-pail, “turtle- 
female.” 


Taz ADJECTIVE. 


The degrees of comparison are not represented, and the 
meaning of a word is only intensified by a prolonged 
enunciation of one of its syllables, as ké-tia-da (long é), 
meaning “ very small.’ 


NumERALS. 


As the Andamanese are unable to count more than two, 
all numbers higher than two are only vaguely expressed, - 
The fingers would be held up for a small number, say up 
to twenty; above that some term such as “many” or 
“alk” would be used. | 


THe PRONOUN. 


. The greatest peculiarity in the Andamanese languages 
is the treatment of the pronouns and pronominal adjec- 


tar os Mha nmenaneal af @thean -")]) Le Pw It LL. Om. 
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tionary, but the following remarks on their use are also 
given :—-_ 7 
In A’ka Bfa-da the final letter of the pronoun is 
changed in converting it into a pronominal adjective, the 
vowel is also occasionally changed, and sometimes (before. 
a word commencing with a vowel) only the consonant 
prefix is retained; as— | 
Dol=“1”; dét, ddb, or diax“ my”; also mélat. “J 
am going ”=dé onké. In A’ka Bojigiab only the congo. 
nant would be retained ; as, “I” =tula; “I am going "= 
Vongakan, “Her” =dl; “his "—=ta-da, also ekan., 


Much the same arrangement appears to prevail in the 
other languages, but it is impossible to lay down any 
rules for the use of these pronouns. The Dialogues 
should be taken asa guide at first, until constant conver. 
sation with the people has accustomed one to put the 
right pronoun in the right, place. 


As an instance of the difficulty of following the Anda-. 
manese, when talking, which would be experienced by a 
stranger, I give the following :— 

A man to whom some work had been proposed which 
he considered to be only fit for women to do, would answer 
(in A'ka Bia-da) Mat pawl, meaning “I am not a woman,” 
the ordinary way of translating the sentence being Wai 
dél dpail yaba-da. 


THE VERB, 
Moods and Tenses. 
Active verbs in the Aka Bia-da language use the suf. 


fixes 4é for the infinitive, and occasionally “the present 
indicative, ré for past time, ké for imperfect, and agé for | 
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. the future. Ké is also sometimes used in the imperative, 
but generally no suffix is used in the present tense or the 
imperative mood. The latter is often intensified by 
| additional words. 

- The Aka Béjigidb use fan instead of the é of the 
_ Aka Bia-da, but the suffixes are often omitted. In the 
other languages the suffixes appear to me to be generally 
omitted. 


THE ADVERB, CONJUNCTION, AND PREPOSITIUN, 


Many adjectives are also used as adverbs. It is un- 
necessary to give any explanations under this heading, as 
the Dictionary contains all the words in common use, 
and the Syntax will show the method of using them. 


Toe INTERJECTION, 


The interjections of the Andamanese languages are 
very numerous, and though the words are in them- 
selves meaningless, they take their meanings from the 
Intonation and inflexion of the voice in using them. For 
example, uchin may mean “I do not know.” Uchik may 
either mean the same, or, combined with a verb, may 
intensify its imperative,as Uchik wat on, meaning “ Go at 
ones.” A’, pronounced short and crisply, may mean 
* That ia not true,” or “Do not do that,” according to 
circumstances. The list of interjections would be very 
large, but as it would be impossible for any person to use 
them correctly unless he had considerable personal inter- 
course with the Andamanese, I see no use in giving 
them. 

Instances of interjections in common use may be 
found in Part II. 
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SYNTAX. 


The manner of the Andamanese speech is simple. The 
arrangement of the sentence in all the languages is 
usually as follows: Subject, Object, Predicate, Subordi-: 
’ nate members of the sentence: as, “I want some shella 
and coral” is rendered ‘I shells want, coral also.” | 

With the verb in the imperative, the sequence is usually. 
Subject, Predicate, Object; as, “ Bring me a branch” ia 
rendered “To me bring a branch.” 

Also, where a sentence has many subordinate members, 
the verb is frequently placed at the end of the sentence 
after them. : 

The attribute is generally placed after the noun; as, 
“ Where is the best place for shells P”’ is rendered “ Where 
is place best, shells for r”’ 

Numeral auxiliaries are placed after the noun ; as, 
“Two days,” rendered “ Days two.” 7 

The place of the adverb in the sentence is after the 
predicate which it modifies. The conjunction generally: 
follows the noun to which it applies, though about this 
tha Andamanese are indifferent. The interjection, as a 
rule, commences a sentence. 

A'n or en ia generally placed at the commencement of 
a sentence when a question is asked; as, “ Has it been 
struck by lightning?” is rendered “Has it lightning 
by, been struck.” (See Part II., Dialogues, sec. 1. last 
sentence.) 


Cast REenation. 


The declension of nouns is entirely catried out by 
postpositions. 
Genitive—Lia, as yédi-lia, “of a turtle.” 
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Dative—Lat, as béraij-lat, “to the village.” | 
Vocative—Lé or lo, as reg-ld, “O pig,” or Bira-lo, “O 
Bira.”’ 
Ablative—Tek, as jig-tek, by the creek.” 
Len, “to” or “in,” kk, ‘gz, and many other post- 
positions are used, which will be found in the Vocabulary. 
These remarks apply chiefly to the Aka Bia-da lan-. 


guage. 


There are many phrases in the Andamanese lanpuages 
peculiar to one subject; as, “The tide is against us” 
and ‘The tide is with us.” (See Part IL, Dialogues, 
sec. 3). 

_ I would also point out the following :-— 

“Let us walk ”’— Mécho naa-ké, 

“ Walk ” (an order)= Uchik wai nao. 

“ To-night”=kéwai guruklen, literally “this night, 
that is.” | 

“To-morrow ”’ (night or day) is expressed by the prefix 
ter. 


In conclusion, I would remark that to compile a Gram- 
mar for each of the languages in this Manual would be a 
work of a magnitude unsuited to the purpose of it, which 
is, that it should be a guide for such conversation as ia 
required by Government officials in their dealings with 
the Andamanese, My aim has been to keep the work 
within the lines prescribed by the Chief Commissioner, 
and to compile, at the same time, a practical and useful 
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ENGLISH—ANDAMANEBSE. 
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- : 
English. A’ka Bia-da. A’ka, Bojigiéb, 


=e 


Abandoned . .| O't méniré .. Lichiré. 





_ 





Able... .{| O'n yém ké - | O'nyédmké . 

Aborigines . .| Boéjingfji . .» | A puch ik cham. 
Above . .| Tang lum . . | Chéngé chule 
Abscess . - .;, Chum-da . . | Chim-da, . 


Absent ; .| Katik arik édaré | Kuftai 6nnga 
Abundant ‘\ .! Chabag. | | 

- . .| Arduru , . | Ardiré 
Abuse,’to . .| Abtégoké  . . | Abrdépokéd 
Accompany, to .| O’t - paichalen - | Kut kan 


wijkeé. 
Ache . . .| Aka-yéba-ydba . | Té yélum péia 
Acid . . .| Maka-da ., - | Mé 


Acquaint,to . .| En ydbnga lik . | Kuienwarlé =. 


Action . .| Ongyém . . | Ong yém . ; 
Active . . .| Abyftamma . . | Ab réwa pdia. ‘. 
Admit, to . .| Katch arik daké. | Iklérad ~ 
Adze . »| Weélé-da - . | Wélé-da. - 
Affection . .| Abgdd-da . .! Abkétkan. 


Afraid . . .| Adlat., . . | Latkan. =, 
After . . .| Tardlo lik . . | Tai chuld 


Again . .| Talk . «| Kol .., , 
Aground . .{ Adydbdliré . . | O'ngém taiet kan 
Ague . ; -| Dig bérédi-da . | Tir pérété kan 

Aim, to. . «| Okolémké . . | O' ting drlum_s. 
Al .  .  .| Arduru-rda. . | Ardiré oo. 


Alike © , . .| Kien wai . . | E'takila . tok 


A’ka Kéaé, 
Ot mé 
Tum yém 


Ar puchi chir 
Téngel 


Hichém , + 


Kiétatul 


Nirpél 
Otejéko 
Kiétatul to wéng 


Ta yélu puia . 
Mao . 
Traijochi 


Tum yom 
Ara roitch pu 
Ki ngara kaitcha 
—W6 _ 
Ek két 

Tém yat. 
- Tangera chulé 
Kiémchi . 
Aram ét ss, 
Té téré ta 
Tra tum 
" Nirpél 
Kététato 
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A‘ka Chariar. 


Maiet méké, 
Tain jm. 

Otar puchi chier . 
Tarténgel. 
E’chém . 

Kiét bét tatul. 


Nanta tél ‘ 
Negotaiyiré . . 
Kiél bétato 4 long 


Totérnili oe 

Mao . . 

To teraijuk lobéy 
chi, 

Tain jom. 

Aroltch pubé. 

Nearan kélimi uni 

O'lo . , 

Ot két. 

Taram lat. 

Tungaré chulu. 

Ké loinjé. 

Aran toké, 

To jural. 

Near ali poté. 

Nanta tol. 


| Gdrato. 


i 





Ongé. 


Ongé. 


Onibai. 


Géné. 
Onuqué bébé, 


Onidang wulébé. 
Anyol-t. 


Doi i. 


12 


English, 





Alive . 


Alone, : | . 


Also . . 
Always . 
Amiable 
Amongst . 
Ancestors 


Anchor, to 

- Ancient 

And . , 
Anger 

Annoy, to 
Ant, an 
Anvil, 
Arise, to 
Around . . 
Arm,an , 
Armlet . 


Arrive, to 


Arrow (of reed) . 
» (for fish) . 


» (for pig) . 


a4 7% 33 


As, . 
Ascend, to , 
Ashamed 
Ashes , 
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A’ka Bia-da. 


Ig ati-da 
Hila . 


j O'1 bédig 


Untam . 

Oko dubu 

Akat lég len . 

Chadga tdbanga- 
‘da. | 

Arkana ké 

Artim 

O'l bédig 

Tigrél-da 

Ig ojoli ké 

Kéngara-da 

Rarap-da 

Boi ké 

Tar kéli . 

Iti tégd 

Gudehénga_. 

O'to laké 

Rata-da . 

Taulbéd-da 

Blla-da . , 

Ela laka lupa-da 

Kichikan 

Kag ké 

Ot téké . 


¥téri-da 





OT oS ese 





A’ka Bojigiéb. 


Irkato 
rrlaé 
Té bene , 
Untam . 
O'tipe . ; 
N6 kor . | 
Lat cham-da 


Ar kénno kan 
Artam 

Iti lanyé 

Ta kanno-da 
l'r kolpi ké 
Pérek . 
Rarap-da 
Koinye 
Tarkéb , 
Mirkit — 
Kicha-da 
Totam taichdéwf 
Lo-da + : 
Péht-da 
Péla-da’, 

Tau két-da . 
H’ta délé 

Kaég kan 


Toté kan . | 


Ong yirbile 






2 ae! 
a4 


<4 


DICTIONARY, 13 


Aka Kédé. 





Aka puit . 
Fri yi. 
 Kité baiyo 
“O'm tom 
: Aka tf pu 
Na piral 
pras o tima pd 


Jéra kaiino . 

Ara tam 

Kité baiyo . 
of r kaunoitch . 


Negir kolo puiam . 


Joichké . 
‘Rérop-da 
- Koin yé . 
“abo tra kéin. 
Mirtong ; 
. Tum to chop 
iTotam chulé . 
SG it . 
* Réo tul . ’ 
| Rémo . : 
tt kéit . 


iKité . 
c kéra. 
—Yo.jéi té 


Vir vat . . 


A’ka Charidr. Ongé. 
Okka puit. 

i'r 14. 

Kudi. 

O'n talba. 

Aka ti. 

Na boro. 

Lao tér kuro. 


Maiera kaunu. 
Ara tiiim. 

Kudi bata, 

E’reng kaainoitch 
Ngaram kélu pu. 
Choleke chom 
Rérop-da. 

To koin bé. 

To tra kuta. 
Mértong. 

An tutrachép . 
O'tam tra chi. 
Tatil . . . 
Réo . » 
Rémo. | 
Tad bulu .. , 
Kodé. 

To kara. 

Tot jété, 

Vir bat . | TMnekutd. 


Chantibodé. 


Fbiqué. 


Bartoli. 
Témé, 


TAksi, 
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Buglish., 


A’ka Bia-da. 


Ask, to . 


Assemble, to . 


Assist, to . 
Atonce . 
Awake, to . 


Baby, a . 
Bachelor . 
Bad . 


Bald . : 


Bale out, to 
Bamboo . 
Banana . 
Bank . . 
Bark . 


+ 


Basket . 


Bat . 
Bathe, to 
Beach . 


Bear children, to 


Beard . 
Boat, to. 
Beautiful . 
Bee,a . 
Beetle,a_. 
Behind *. 
Belly .° 
Below 


.| Chi veraké 
Ot jeg ké 
Ab golai ké 

.| Ka wal 

.| Abgdéinta ké 


Ab déré ka-da 
Ab wara-da 
Jabag-da 


Ot talatim-da . 


Rach éla ké 
Pau-da 
E’ngera-da 
Tédi bala-da 
Ot aij-da 
Jép-da 
Waut-da 
Ludga-ke 

.| Kéwa 

Ab wégi ké. 

Pala pich-da . 

Pareké 

Téa béringa-da 

.| Ratak-da . 
Pétera-da 
Tar é6lo lik . 
Jédo-da . . 
Mugum len 


* 


A’ka Bojigiab. 


Ir binger 

O’te ché kan 

Ab kulkan . . 
Fti kila 

Ab khilé 


4 


Abtiré. . , 

Ab war kui 

Ab kaéda 

O'to kéh-da 

Raich péreng kan | 
Baret-da | 
Tobat-da ‘ 
To pét 

O’te kait-da .. 
Chop-da 

Wat-da .. . . 
Liébe kan . ‘ 
Kaiyu . . 
A'b walapa kan . 
Tr pat paitch-da. ~ 
A péraitch ké 


Fr tadém 1 6 
W ata-da | 
Patera-da a 
Tai chulé kan 

Chut te . : 


Ta miki man 
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A’ka Kédé, 


lr bingeré . 
Ot chék 
Ot kul lé 
Ki tato wi 

EB’ khflo 


| E’tira 
E’woro kui. 
E’béla két 
O't kéb-da . 
Jo wéitch 

Por 
Kopo-da 
Tir pét 
Ot kapo. 
Chup . 
Wait 

To tép 


Pflaku pudh . 


Wéé pi. 
yPua paitch 
Chérep 

Fr chund 1é 
Jéjubo 
Kéteru . 


Tangera chulé .. 


HY pillu. 
Tra télel 


".1 Un tar béi. 


A’ka Ch&ridr, 


Ngarain chélu. 
B'rehé. 

Kol i tai. 

Bry khélo 


E'tiré. 
E‘peil kdék, 
E’bé kedéng, 
O't kaba 1é. 
Jeraiit . 
Por. 
Kapo 

Ter pét. 

Ot kaba 
Chup 

Wot. 


.: To tap. 
. | Keéu. 

.| O'tu, 

. | E’r juku baitch . 
., Ot po. 

, | Er chok nol, 


Jujébo. 
Pata 
| Tungaraé chulu. 


.| E’chulu. 
.! Tra té61, 





Ongé. 


Logabe. 


Gaiyé bokébé. | 
Audalé, ~ 
Y6 laulé. 


Gangui. 
Taalé, 


Ongubédé. 
Yoqudbé. 


Taidanchu. 
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English. A’ka Bia-da. 
Belt, a =. .| Ota bitnga-da 
Bend, to . «ft Didah ké 
Beside Ol bédig 
Between Aka lég lik . 
Beyond. .| Pala. . 
Big : . .| Chanag-da . 
Bind, +o Ot chau ké 
Bird. Chula-da 
_ Bird’s-nest Ar barata-da . 
Birth . . Ar doatinga 
Bite, to Chapikeé . 
Black . Putung Aja 
Bleed, to Té Varddatiké 
Bhnd . . Yr tapa 
Blood , Té-da . . 
Blow, to . Y tépak ké . 
Boar . Ot yéringa-da 
| Body Ab chao 
Boil, a Umu-da . : 
Boil, to . Béag keé 
- ‘Bone . T4-da 
Bore, to . Réu ké 
Both . Ik por 
Bow,a . . .| Karama-da. 
Bow (of a boat),a} Ig mugu-da . 
Boy,a . «| A’b liga-da. 
‘Bracelet. Tégo chénga-da . 
Brains Ot mun-da -. . 


A’ka Bojigib. 


O’te cha-da 
O'te tapal kan 
Fti lanyé 
O’kor . 

Wike . 
Durnga . .- 
Otéché kan. 
Tam it tép . 

Ar parat 

Ong tu . 
O'ng ab pe kan . 
Yr direk 

Ab téwalang drtu 
Yr tapa 

Té wa 

Ir péwe 

O'te yarake . 
Ab kélik . 

Ong pinel 

Pun kan 

Ta-da 

Ab réu 

ry por 
K6éh-da ; a 
Mirmiké 

Ab tiré . 
To cha-da .., 
Tr mina 





DICTIONARY. 17. 


A’ka Kédé. | A‘ka Ohéridr, Ongé. 








Ugam ter chup .| E’chan ter chup . | Méréguagé. 
Aka tir dida Ek ter du. 

‘Kité baiyo  . .: Kudi bata. 

Aka kor ré. .; Aka buit, 

Pé du ; Beétops. 

B’r kuro .; Mai ér kura . . | N&dé uyé. 

_ Otchup. =. .| Ot chop, 

Joétupa .| Jitoba. 

Ar ématé =...) Ard burda. 

O'tn O’tu, 

Téng ab pfo . . EH’bis . . . | Ont bAgébé. 
Ir dirim E'f dirim . | Bé. 
Ettéiratu . .' E't téjera lar. 


—- a 


[r tépo | Br taba. 

«Te yi . +] Hté . . | Gachéngé. 
Er pu we . . Er bord. . | Aquébébé. 
Aka mdipu . ., 4 ter Lani to. 


Ot boieho . »' Ot ddl, 
Pulnyé . B’pul luin. 


Piruwa Oka piriu .. | Tam bi, 

E' tu wé . . .! E' toi f . . | Fehindaneé. 
E’r rao . . -E’r rao. | 

E'r chan ko . . E’ chin kaa. 

Kou . ; » Ko, , . + | Mal. 
‘Mirmike . . E’rbén. " 


E'tira . . ‘tire, 
Tochép. .: Uni tu tra chdp. 
| Tr miné . K’r miné. 
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English.’ A’ka Bia-da. 


es ————_—— eee 





Branch (of a | Putu Pot jodama 


oe 


Taodkal léte déde- 


Butterfly, a 


Pamila-da . 


A‘ka Béjigib. 





— -—_—_— 


ba, 
O'te dé kan 
Boiche kan. 
O'te pa-da 
Tr kim-da . 
I'‘ng it che 
Koro . 
Deétche 


Tiwe durnga 
. | Ti wuh bij 


| Reis-da 


tree}, a. 

Break, to Kujari ké | 

" Paicha kan ke : 
Breast Ot kuk-da | 
Breasts l kaim-da i 
Breathe, to | Aka élet ke | 
Bright .| Wudama ; : 
Bring, to .{ Olmoké . ; | 
Broad .i Jéj ka ké | 
Broom, a .| Bujngada . . | 
Broth .| Ras-da 8, 
Brother, a . | Ardéa tiré | 
Bucket, a | Dakkar-da . . | 
Bug, a .| Kila-da . -_ 
Build, to , | Tépt ke | 
Burn, to .; Jd1 ké , | 
Bury, to .| Bueu ke _ 
But . .| Arik ; 
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a3 


.' Baja-da 


Call, to . .| E’rewa ké . 
Calm . .| Lia-da Oy 
- | i 
Cane,a. . Pédr-da | 
Canoe, a. .| Mai-da . | 

.| Réko-da. | 


Ar chulu tu 
Tar-da 
Kéla, 

Noké . 

Chu kan 
Ab nyel kan 
Tali 
Bimila-da . 


Biyé kan 


Lii-da 
Por 
Moyo . 
Ro-da 
Poi che 





DIOTIONARY, 


a a a 


A'ks, Kédé. 


Taiku t6t délol .| Jékai kétum j6bf 


Ot ter du 
Boichammé 
Ot pada bé 


Méme téyu. 


Chingé 
Koéréw6 
Um tehi. 
Tamaépu 
Ti bij 

Y¥6 wyish 
Aka répu 
Posi 
Kéla ss, 
Né. 
Te chué. 
Ot ma 
Koté taté 
Bamo. 


Um td . 

Liu 

Béal . 

Méyé . 
Poiche . 


: 
r a . r = = * * + . ‘ 
a a 


7 * 
ee ., 


A’ka Chariar. 


Tungé ter du . 
Boichummé. 

Ot char 

K’r mé té. 

Aka chingt 

Luro. 

Umo . 

Ler kuro. 

Tibél =, oe 
Je rais. 

Negara chulu tu, 
Péé 

Kela, 

Tu jer nd, 

Toje chué. 

Met to 

Kudi wata. 

Bua mé . : 


Untélé 
Liu. 
Bar, 
Moyé . 
Roa. 
Poicho. 


Ongé. 


Giquatbé, 
Nakagé. 
Kwai obé, 


Liking. 


Gikuté. 


Bébélé. 
E’ngydébé. 
Onai udbabé 


Tati. 


., Dangé, . 


20 ° 


Clever AMPE RP ~~ wichamma-da 
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English. A’ks Biaeda. 

Canoe, a | Kékou-da 

| ” . . | Yeri-da 
Canoe, outrigger | Charigma-da . 
Care, totake .; Gdérake 
Carnal affections | Nar-da . 
Carry, to | KAtamt ké . 

_ Cast away, to Dépi ke . 
Cat(Paradozurus,| Baiyan-da . 

Andamanensis). 

Catch, to Aurok ké 
Catch hold, to .: E’n ke 
Caterpillar. .  Wéinj-da 
Cave,a . - «Jag-da 
Centipede, a | KaArapta-da 
Cease, to | Nydutli ké 
Change, tc . O't gdélai ké 
Channel . . . Log-da .. 
Cheek, the . . Ab-da 
Chest, the . Kuk-da . 
Chief, a . | Ab maiola . 
Child .| Ba-da . 
Chin . .| Aka adal-da 
Clam, a .| Chéwai-da 
Clap, to .| Pédinga ke 

: | 
Clay 2 . : Garra-da 
Clean, t@ | Chat ké 


7 “ - 7 * . F # a . 
a a ia cr 
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A’ka Bojigiab. 


Kébr-da. 
Yara-da 
Charok-da 
Ab kuro kan 
O'te nar. 
Ab bila kan 
Ab pil kan 
Béyen 


Negatnga kan . 
Di kan 

W éwe 

Ar pong-da 
Karabit 
Nyautil .. 
O'te kul kan 
Luk 

Ir kap 
Pa-da 

Ta 

Dél 

Moi tép 
Chéwai-da 


‘Pité kan 


Pér-da 


| Ab chir kan 


Ab warta-da . 


DICTIONARY. _ A 


a a eel . 


A’ka Kédé. A’ka Chariér. Ongé, 
Dup Dup. 
Jaru. Jéru. 
Charok , Charok. 
E’r kuro E’'r kuro. 
Ot ko boitch . Aka néu. 


Eb bik ké Bk tér bit kd. 

Kb pil Ungér ter toi. Yobau bindbé, | 
Chao . Chas. 

Né nimam Jé nimf. 

Tojok . Tdj6k. 

Wulup . Dum. 
Pong . Ra pong. 

Koérabité Keérébits. 

Nyata ke Jera nydta, 

Ot kul lé E’r ché. ‘ 

Luk . Luk. 

Ir néko E’r néko Gigboi. 

Patt . .| Pan. 

MA ; Amai, 

Té -. Chété, 

Ma pua . R'r tap . rbi dangé. 
Chéwai Chéwai Kagalé, 

Pur Pur Aké band bequé- 

bé. . 
‘Push. Buah. 
' O't chot, .| O't ehir. 
Irwichrh . .| Ard kalimu. 
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English. A’ka Bia-da. A’ka Boéjigiab. 
‘Climb, to. .- Igngalaa ké =. | _Répe kan 
Clouds. . «, Téwfa-da  . . | Lémar . 
‘Coast . . .| Toko géra-da . ; To kuro 
Coast-dweller,a .| Arfaité-da . . | Ngdr kaart 
Cock, a ; | Télu-da . .' Moicha-da . 
Cocoa-nut | Jéder-da tok Chéter 
Cold, a ; .| Neyihp-da . | Neytlip 
Cold . . .| Choékf-da . , | Térem-da 


Collect, to . .| O't jeg ké . . | O'te-chék-kan 


Come, to . .| Kaitch ké =. . | Tye kan . 


Commit murder, | Tkan réli keé 
to. 


E'ngun reteto! 


.| E’rema-da . . | Tiwa t&é kan 
Ar lap ké . . | Ar lop kan 
Bad-da . . | Pén-da 
Katta-da . . | Kéi wa. sos 


Country 
Count, to- | 
Crab, a - 
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Complain, to . | Tarchi ké . . | Tang ngol 
Conceal, to . | Mila ké . | Mflé kan 
Confess, to | Ttinké. . . | Irkilé 
Cook, to | Wérké  . . | Archu kan , 
Copulate, to . Ar lach-ké =... | Kubé 
» 9 ' Tegantok ké . | Taili ké 
Coral | Raii ta-da . . | Rolita . 
Coral-reef . | Taibe luru-da . | Taibi tura . 
Cord,a . / Bétma-da . . | Bétmo 
Corpse,a . .| Ah pil-da . . | Ong dm pil 
Cough, a os O'dag-da . . | Kutak 


A’ka Kédeé. 


— _—— 


Réps ; 

Tad 

Tot pe 
Negera kairi 
Moicho 

Ki ter 
Negi'lip 
Julum 


~Atehék 


Kie té pal lé . 


E’ngam rér ka 


Traij ju. 
Ngam liu 
E'rkail 
Jer& chue 
Ra chéil. 
To tai yé 
Burko tué 
Tebe furo 
Bétmo 
EB'm pil 
Kat 

Ti tau ku 
Ara lup 6 
Paun . 
Kéo 


. we meee ee 


/ 


DICTIONARY. 


A’ka Chiariar. 





O'répu. 

Tad 

Tot polu. 
Negara kairo. 
Moicha. 

Ki der 
DPulanye. 

Tot julu. 
O'lo tai. 


Keé ling émét . 


E’ngam puchu. 


Teér ta, 

Nei tye kabileé. 
Tangém élu. 
Juiche. 

Ara kdbi 
Aran tai ché, 
Belu 

Tala, 
Lurémo, 
E’m pil. 
Kaut 

Tira porok. 
Ard lub a. 
Paun . 


Rak, 


ee 


a 
Ongé. 


Baije. 


Dagé. 
Ust tébé. 


fran Obie 
LOnuquéngémé 
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Demand, +o 
Descend,.to (of a 
creek). 


English. A’ka Bia-da. 
a 
Creek, a. : Jig-da 
Crooked »; té ka 
“Cry, to | Tégtk ke 
Current . Chaérat-da 
Cut, to . .| Ar kop keé 
2 , | Ab chél ké . 
| 
Damage, to . | i'chingaké 
Dance, to .| Koi kd 
Dangling . Ar léla 
Dark . , r lik putai 
Daughter . Ba-da 
Dawn . . EH’laka wanga 
Daylight | Bédo-len 
Day after to-mor- | Lir wainga len 
row, : 
Dead ; O'ko liré 
Deaf . .| Mulwa-da 
Deceive, to At téde ké 
Deep . Chao . 
Defile, to Lada ké, 
Deflower, to . Vikpari ke . 
Deformed _ Ttéka 
Delay, to .; Chéban ké . 
Delighted 'Yélakeé . 


.. Ang ngéré ké 


Ot kédo kinyé ké 


A’ka Béjigidb. 


Dina 

Tr tai keé 
Wer ké . 
Charat 

Xr té kan 

A pilang kan 


Ap kada kan . 
Yeém kan 

Yr keéte 

Tr lir dirik . 

Dél ; 
Tiwi lir wékalat . 
Pua ten 

Ta wowan 


O’ng om pil 
Chéma 
Negata bare 
Chao . 
Lote kan 
Tai li kan 
Trtaike 
Toéram ké 
Yélu 
Ar nyaré 
Totam komyam 
kainyé. 


A'ka Kédé, 
Bolin 
Fr tap tra té 
Ooni 
Chorfe 
Eng 4 ol 
EB’ béb 


Tungé bé kan 
Timjiwu 
Tram lélé 

Ti tir dirim 
Te . 

Tir wow tail 
Diya 


Trat wow to 


Em pil 

Em ta topo 
Aka jé ké 
Tamiku 
Temyste 
Totalyé 
[rtaké . 
rrkail 

Yéla 

Ara wétu 
Totam tré ché té 


rl * . 
—_—_—— 


- 7 a 
—_—_- _—..— eeeesesCeseeeletlt=e 


DICTIONARY, 


A’ka Chariar. 


Buliu 


EY tap tra td. 
O'ng old. 

O' choréa. 
Eb ¢ ling. 
Aka bé ling. 
KE’ bé kéding. 
Tainjiwu 


-_ Tra léle. 
. Thi dfrik. 


Choté. 

Ti beo ta. 
Diwu. 
Terow o to. 


Em pil 
Nedt cha ba 
Aka jé ke. 
Tér tép. 
kim pu te. 
Toram tai che. 
Urkait. 
Yrkail. 

Alt. 

Un télé. 

Ar Ié bung. 
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Ongé. 


Kuai. 


— 

al 

SS 

— 

ao 
on 

ES 

Cr 
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‘English, A’ka Bia-da. 

Descend, to (of a} On tiilp be 

hill). | 
Desire, to Neana ké | 
Desires Nar-da | 
Destroy, to Kujuri k¢ | 
Die, to O'ko linga ké ! 
Difficult . O't chiram-da. | 
Dig, to Bang ke | 
Dirt Muu-da. . | 
Dirty . .| Lada-da : 
Dish (of wood) .} Pukuta yat mék- 

nga-da. 


Disobey, to Aen létai ké . 


- Distant E'lar pala-da . i 
Distinguish, to .| Ig enatilinga ké. 
Dive, to . .| Tébal pi ké 
Do, to .| O'yo ké 
Dog, a .| Bibt-da . 

Down. .1 Neon taal pi 
Dream, a — . Taraba-da oo. . 
Drink, to .; Weélij ké 
Drop, to Péh ké | 
Drown, to . A tébré ké . , 
Drum . (Anda. Pukuta yemnga- ! 
manese). da. : 
Dry E'r rc . 
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A’ ka Borigit. 


| Xr it kan 


| Téng a kan 


O’'te nar. 
Keér kan. 
O’ngom pil kan . 


. O'te charam 


Pung kan 
Ab-min-da 


> Loti 


Taiye tame 


Nong yam ché- 
mak ké. 

Tilar lati 

En 


kan, 


bingnga 


* 


fa 
ir 


Ta péter 

Da kan 
Bibi-da . 
Near li 

Ab chdppan 
Pai kan — 
Bode kan 
O'ng bit kan 


| Poi yém. 


| Ki nérnga . 


A’ka Kédé. 
Ara yé 
Biwu.. 

Ot ko boitch . 
Ot terdu . 
~Empil kan - 
O't charam . 
Ot pong. 
E'miné 

Tem yété — 

_ Bu tui 


Ngum tar tépo. . 


TY tra tou ss 


Frbingerré . . 


Tam ter wund 
Fnjo tai chi. 
~Bibiye 
Tra yé . 
Aka jumo . 
Té6 ku’. 
Tu batu 
O'bit .. 
Bu jurawé . 

1 


Jéwu 


_,. ae 


.| O'ng jék. 


. | Bé tu. 


.| Tibi jéwu. 


1 
7: 


_DICTIONARY,.. ee AOD 





A’ka, Chériér. _\'Ongé. 


Okélé. 


Aiye bin tailé, 
Aka néu. 

HY tér du. 

Kim pil. 

Jot charam. 
Ara pong. 
O'm miné, 
Em puté. 
Bémo toi. Dangé. 

} | Tobagé, _ 
Ngét cha bi. 7 


Titra 16 bung. 
E't ngér ni li. 


Em pé. 


Bibi. 

Taulé. 

Aka yumu. , 
Té ku Py . . Injobé. : 
Obit. 


Buamu ii tal lu. 
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English, 


Dry season 
Duck, a 

_ Dugong. 

| Dumb 
Dung 


Kar ; 
Earth, the . 
Earthen pot 
Earthquake 
Kast. 
Easy . 
Kat, to 
Ebb 
Eel 
Kgg 
Embrace 
Empty 
Enjoy, to 
Enough 
Enquire, to 
Enter, to 
Entirely . 
Evening 
Ever 
Explain, te. 
- Extinguish, to 
Eye : 


A’ka Bria-da. 


——:- ee ee 


.| Yirt bédo lin . 


Kulal-da- 
Tegbul . 
Mila 
Bo-da 


Tkpoko-da 
Gara-da, 
Buj-da . 
Yudnga-da 
Kari tek 

O't wélik-da 
Mék ké . 
Ela érké 
Pidto-da 
Molo-da 
O’to pununga ké 
Arlu. 

At yéla ké 
Wai daké . 
Ek chivera ké 
Létf ké 

Ar duru 

Tar diya 
Kien wai 
Ttai ke 

Ttér ké . 
Idal-da 


oS 


A'ka Béjigiad. 


Yara pu til 
Kuilal-da_. ' 
Tegbul . . 
Milé , : . 
Pu-da . . 


Ty bé-da 

Pér-da 

Pait 

Yiwe . 

Ppila 

O'te walma. 
Tame 

Ti long kfnar 
Prito. coe 


.: Mula . . : 


O'to bin kan . 
Arliwe _ 
O'tam kaiwal 
Kota kila 

rr binger - 
Lét kan 

Ar dire .- 

Ta tiri 

E'ta kila 

Yr tai kan . 


., Irbtlée. 
., Irkadig . 


A’ka Kédé, 


Taing to 
Tni chom 
Kéroin 
Neam liu 
Pu 


E’r bu 
Puah . 
Pait 
Ngé mé ji wu 
Kite 

O't yo ké 
To ja 

Ti jé wu 
Pioté 
Mulo . 
E’ tira 


 Jeré litre 


so — 


| Koti tato 


Ot yéla . 


ths 


Er binger 
Luta . 
Nir pdl. . 
Trai { to 
Koti tato 


Neir chdéi in 


Fr pat 
Er tél 


DICTIONARY, 


A‘ka Chariar. 


.; Tang to. 


Kol jéwu. 
| Kérom 


: Nei tije ka li 1 


| Tu bélo. 


EK'r budéh 
Buah 

O't baitch 
Eng jiwu. 
Kiti tan. 
O'd lékai. 
Tojijé 

Tu jé wu 
Biota. 

Jo péro. 

Bt kiji 

Ar Ali wu. 
F’ jéla, 
Kudi wata. 
Unta boi. 
O'lo ta, 
Nan té tol. 
Terai chiru. 
Kudi wata. 
Nir tala. 
Ir bat. 

E'r ulu 
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Ongé. 


Tudwe. 


Pk quagé. 
Tutand. 
Buchu. 


H’nilo quaélébé. 


. Gade. 


_. Kugé. 


- Unité boi. 
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English, : A’ka Bia-da.  A‘ka Bojigiéb, — 








Face, a . a Ig mugu- ‘mugu-da . . | Mirmrkeé . 
Fade, to Te léléka ké . | O’ng ir léla kan . 


Fall, to PA ké O'ng bédo kan 

Falsehood . Akan yéngati-da.  Ngaram téyer ke 
Family . . .| Am ngfjida . . > Ar chulu wala pe 
Far . ; .| E'lar pala-da 


_— - 


Tilar wi ke, 


! 
Farewell . «| Kam waidél . . | Its kila tul le. 
Fast . .| Ar yéré . | Ar yare 
Fasten, to . -| O'to ch6m ké =. | ~O'te cha. 

Fat . . «| Pata-da . . | Ar péri 
Father ; .) Maio la . | Pale 
Fatigued  . .| Térlachim TA lar chim 
Fear, to. .| Ad lat ké . | Lat kan. 
Feather,a . .| A chata ; Ir tacha 
Feeble ; .) Apaké. . | A pa kan 
Feel, to . . .| Ig gnatlinga ké | En ir bing nga 
kan. 
Feet . ; .| Pag-da . . O'ng ta.” 
Female . . .| A pail-da | Ab 6b 
~ Fern, a : .| Patla-da ; Papam-da 
Fever. . .| VI tala yab-da . | Ir tala war. 
My ; .| Bongi-da . Abtéwe, . . 
Few . . .| Kétia-da . Kiétawa-da . 
Fibre . . .} Chalim-da . | Chalum . 2" 
Fierce Tig rél-da . . ° Tr kénno 


+ 
— s 


Fight,to . .: Aratang mék ké. 
Fill, to. =... O't tépinga ke 


Om péch che . 
Ot te ta ke. 





A’ka Kédeé, 


Mirmike oe | 
Tr lé la ) 
—O' bb to. 
Ngatam tijé ké . 
Ara chula wéapo 


‘ * 
i ee ee sa 


Jet kam t&4 ku 


eee ae - ~ a rr ee eee 
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DICTIONARY. 
A’ka Charidr. Ongé, 
eo 
E'r bén. | 
E'r tir ke. i 
Tn bo té_ _ | Fte kabé. 


O'matai jéké. 
Ara chula tu. 


TY tra tai Ti tra lébung. 
Kié to tul Ki élawa tatul. 
Ki éngara ka cha! AXrang kalimu. 
Ot chup . Ot chdép Gaikweé, 
E’ pér of .| BY par aif, 
Ma . A mai, 
Tura mat .| Tetoi bind. 
Am yAt . .| Ara lat. 
Py wit ; Hrét. . . | Gav dé. 
Kumot cham. . Kol la. 
Ir binger ré .| Et ngér oil. 
Am tai, . . | Ama tail. 
' Eb buku 7 Lao buku. 
: —— Téméjai. 
Béroté . Borat lo to | Ta en kai. 
Er téyi .| © té bene. 
Oi ché biu .| E’ché bfu Ugi tébé, 
Ela6 . .| Etfre 16. 
, td mo. . . | Jumi lin. ) 
Neir kélo pui am! Nearam kéla pe. 
Nedram tong n6.' Akan tara tong . | Onuquebé. 


, Jet katta ku, 


3 


Engligh. 
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Fin, a 

' Find, to 
Fine . 
Finger 
Finish, to 
Fire, a 
First . ‘ 
Fish, a 

Fist 

Flame, 2 
Flat 

Flea, a 
Flesh . 

Flip to . 
Flood-tide 
Flow, to 
Flower, a 

=i ily, a 

Fly, to . 
Foam . 

Fog 

Fold, to - 
Follow, to 
‘Fond of, to be 
Food 

Foot, a | 
‘Forbid, to. 


- * : 
————— 


* * a ' L 7 7 . ] 
Be ee ee . 


A’ka Bia-da. 


[re wowta-da . 


Badali ke 
Bédo-da. 
On bédo-da 
Ar lu ké 
Chapa-da 
O't li-da 
Yat-da 

On té-da 
Wu dama-da 
Bulum-da 
Kila-da 
Dima-da 
Taal ké 


EB’ tir bu ké . 


Ar wéjeri ke 
Kal-da 


' Bumila-da . 


. Ig achataké . 


Aka béag-da 
Pulia-da 

Ot kot keé 
Ar dlo keé 


. Ab gad-ké . 
. Méknea-da 


Pig-da 
Ab kana ke 


a 7 * * t | L t ‘ 
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a eee 


A‘ka Bojigidh. 





i Fr wat . . 


* * 


er 





—— 





. | Ong édto pom kan 
. > Pute 


O'ng puter. 


_: Ar liwa kan 


Abt-da 
O'tam ta chéwi 
Talia 
Ong-td-da 
Koro . 
Pilam-da 
Keéla . 
Téma-da 
Taul iu. 
Danrop ké 
Ka le ke 

Ar tu kan 
Wara-da -¢. 
Pumit 

Tr im tai cha 
O' pup-da_ 
Pulia-da 

O'te kut kan . 
Ar chul le . 
Ab kdét kan 
Tama-da 
O'ng ta .- 
Ab chai i kan 
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2 a rt 


A’ka Kédé. =| Ss A/a Charidr, Ongé. 


—_——— -—-.-. — —- -—_—— —__ 


wee ee 


Irwit . .. . Et ét. 
Otchéng .  ., Ot chong, 


Dié . .: Diu. 

Ong kuro . . Ong kudémo — . | O'mé. 
Jera liwu . . Ard Viwu. 

Abt. ; . At , . » | Tuké. 
/Tétam chula . ., O'tam tarai chi, 

Tai jéu ; . di. , . , | Chégé. 
Amté .  . . Amté  . . | O’béké. 
Kérowa , . Lurd. 


Push . . .: Buah. 
Kélé . . Kéla. 


Témo . . . Yetomé. 

Dérup | Térup ; . | Onftai tai gébé, 
Jopét . . .| Jo pet. . . . | Kébé kwélté 
Tratu . ; .| Teratu, 

Ye word. . .! Jue ra. 

Piémo . . Polfmu . . « | NegGnoi, 

Tr waut . ! Hr ét. 


Aka pup. . Aka pup. 

Bité . «| Bitu, 

Ot kétu, . .: Ang tdéra kétu. 

Ra chulle . Ra chula. 

E’két tam . .| Kétam, | 

Te jo. . .| Aka jéo . . . | Gidabé, 

Amtaa =. .| O'ma tau, . | Mugé. ~ 

Ei yéké. . .| Oka lék . . | Gdbdquebé. 
a 
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English. 


— 


Force . 

Forest 
Forget, to . 
Forgive, to 
Formerly . 
Fowl, a . 
Frighten, to 
Frog, a 
Frown, to . 
Fruit, a 


Game, a. 
Gather, to . 
Giddy 

Girl, a 


Give, to. 


Glad . 

Go, to 
Go“upacreek,” to 
Go along coast, to 
God . 
Good. . 
Good-bye . 

_ Grasp, to 
Grass . 


A’ka Bia-da. 


Ab géra 
E'rema-da 
Kukli ké 


Eb jabagi ké . 


Tot laanga-da 
Télu-da 

Ad lat ke 
Répan-da 

Ig punyur ké 
Chetta-da 


Yjajnga-da . 
Tép ke 
Lédlakan 


Ar yongi-da . 


K’na ke 

Ad yéla , 
Katik ke 

On ké 
Macho ké 
Jud ké 

Loti ké . 
Tokko déleé ke 
Puluga-da . 
Béringa-da 
Kam wai ddl 
E'ninge ké 


.| Yukale . 


. | Ab kura éleng 








A‘ka Bojigidb. 


Tiwa takan. 
Palli lier kan 
E'ba kéde 
O'te chul le 
Moicha-da . 
Lat kan 
Répan-da 

Ir bén kan . 
O’'t ter ta-da . 


? 


Tram kéle 
Rou kan 

Léla . 

Ab kichik-da 
Finda Kan . 
O'tam kouwel 
Kui kan * , 
Una kan 

Kui ra kan. 
Chid kan, 
Lét kan 

Tat télen kan 
Bilak-da 

Ab dém 

Its kila tulle 
Di kan 


. . Chémal-da 


DICTIONARY, a5 


a em 


E' katn ngo . .[{ ET tara. 
Fji taiji. .| Un j6k. 
O'tam katino . .{ O'tam koiil. 
Kebué  . «| Knald, 


Akié koébé. 


A’ka Kédé, A‘ka Chariér, Ongé. 

E’kura tam ~°., Kud lam. 

Ti tak ku . . Tiré poérok. 

Por yé . .' Tur bobt i. 

Jébat mai . . EB’ bét maa. 

Tét chula . . | Toi julu. 

Moicho . . ,.! Moicha . Tugoe. 
Amyat .) Ava lat. 

Péra bi. | Porubé. 

lr loi cha .| Ngaren chék B'jé kuld& kwé. 
Ot chu . . H’r chu. 

| 

Trimké . Ngirim kdélé. 

Et chik . . | Et chalu. 

Tr pau tal . Et tirlé . Gatdu ledda. 


Oni tétibd. 


Uni . . .| To uni , 

Ket tatul . .| Kél batatul . . | Bujidbé. 
Chid . .| Fochid . . | Lé ganlé. 
Luta . . «| Oflota. 

Tiga togai =. w | Tan tcla, 


Bilke . . .| Bilek ke. .  Ulugé, 

Enaélé . .| Er echok nol  , | Iwadé. 

, Kié tatul . .| Ki élawa tatul. 

Jgok . . .| Ta jok. 

Chémil . . «| Chalutaich . . | Tiquéngoyé. 
> & 


- $6 


- English. 


Grasshopper . 


Grease 
Greén 
Groan, to 
Grow, to 
Guide, to . 
Gun, a 


Hair . 
Hammer, a 
Hammer, to 
Hand,a. 
Hang, to 
Happy 
Hard . 

He ; 
Head, the 
Heap, @. 
Hear, to 
Heavy 
Height 
Her 

Here . 

- Hide, to 
‘High . 
High-tide 

- Bill 

Him 
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.| Maili péti-da 


Jin-da ° 
Téla-da . 
Gérawa ké , 
Walaga ke 
Ti tainga ke 
Birma-da, 


Pich-da . 
Ti tainga-da 
Ti tai ke 
Kéro-da . 
Lorapti ke . 
Beringa-da . 
Chéba-da 
O'l 
Chetta-da . 


r dainga ké 
(nma-da 

Iy moéro-da 
Fa-da 

Karin 

Meré ké . 
Ie moéro-da.. 
fH’ lar bu ke 
Boroin-da 
Ta-da . 


A’ka Bia-da, 


Ot jegnga-da . 





-—_-— SO --- 


a’ 
- - 7 - Lt +* 
seme mp ts 


4 
—_——_- —_. .. 


Moilir pete . 


+ 7 
Se oo 
' 


—_—— ee ee 





A’ka Bojigis. 





Chire . . . 
Loit-da . 

Kér kan 

Durnga keé 

Taing lota rad. 
Birma-da _ 


O'to paitch-da 
To toi ke 

To toi kan . 
An kéro-da 
Lérape kan 
Ab dém-da. 
Ab téram-da . 
O'la 

O'te ta-da 

Ote chék-da, 


.  E’ binga kan . 
. Ini-da 


ir tiki 

Ya déle 

ine 

Mére kan 

Yrliki 

Kalele 

Burin-da - 
Ta dele 


a a ee 


A’ka Kédé. 


a 





Torak:taimi 
Chiru . 

F pung 

Era tingé 
Hr kuro 
Aka tir rad 
Birma-da 


Paitch 

To tol 

To tori. 
Am kéro 

A lurepé 
Enalé 

Lam . . 
Kité 

Erchu 

Ot chék 
Tonga bingo 
Jo tilé 

To yé « 

Imo 


Kilé .  . 


Ot maro. 
To yé. 
Jé pét 
Burin 
Fmo 


——wr- - 


| 


DICTIONARY. 





‘Turok toima. 
Chiro. 

Ja pung 
Keére pe. 

| Et kidung. 
JU TAG U. 
Birma-da 


Paitch 

Ja choin. 
Toju choin. 
Am kudimo 
E’ lurpo. 

Er chok nol. 
O'd lam. 
Kudé. 
H’chu , 
Ngarain chalu. 
Aka bingu. 
Joke tilé 
Tolé. 


' Tcho. 


Kilélé. 


.. Ngata chun chiré 


. Tolé. 


Jo pét 
- Burain. 
Icho. 


_ 


Tétandangé, — 
Boédu lowé, 


Oné télajibé. 


Gatuquathé. 


Kébé kewélé. 
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. English. - Afka Bia-da. A’ ka BOjigith. 








— — ———— -..- ee ee ee 


Hip . ; . ‘Chérog-da . _ Ar baht-da 


His . « « Va-da .* . . Tadéle 

Hiss, to. . Sissngaké . . Ar chiz kan 

Hit, to . . « Pere ké . Ab parachi kan . 
» (witharrow) Painti ké . . Ab piré kan 

Hoarse . . . Ig léréwiya. . Tr téritch 


Hole, a : .. Aka jag-da . .. O' jag-da 





Hollow . .| Muguddla . .; Mura 

_ Honey ; Adja-da . | Koitch chi . 
Hop, to. .| Ara j6banga ké . Ar tél kan 
Horn, a , | Ot wulu ta-da . = O't wulu ta 
Hot .| Uya-da . . . Wirewak 
How .| Picht kacha . Taiche tai mi 
How much .i Kichi ka-da . | Tai chémi déle 
Howl to, ; Rémo ké . | Romake 
Hum, to. .| Daonga ké . | Téwake . 
Hungry .| Weéraliké _ | Ab kélipake 
Hunt, to .| Délé ké . , Télengam 

” 99 .| Jét kd. . | Ché fkan 

Hurt, a . .| Chum.-da Lo. | Ab chém-da 
Husband .| Xbula-da . . | Ab kéro-da 
Hush ! .| Mila ss. . . | Mile 
Husk . 7 O'taij-da . | O'te kaitch 
Hut, a .| Chang-da . . | Chang 
i woe .| Déla . . .: Tula 
Idiot .| A pichanga-da . | Ab patal-da 
Tdle .| Abweélab-eda . . | Abwéli. 


A’ka Kédé, 


—_—. Ce 


Ara ‘bot 
Imo . 
Ara chiss 
Chérép . 
O’ngé pire . 
Aka léri cha , 
Aka pong . 
Mikit ta6 ulu. 
Tumel 
Aram té 
Wulu tué 
Wiri we. 
Cha tita 
Ngir pol 
Kad u té 
Otd we 

To ké pi 

To chit . 
Té chéi 

KH’ chém. 

E’ tairu 
Ngam liu 
Ot kérpo 
Tor 

Tui 


E’r paital 
H’ péi. 


—_ —_—— - rs 


| E’ bét 


DICTION ARY. 


A’ka Chariadr. 





Ycho. 

Arai ft chi 
O't po. 

Ongé piré 
E’r léri. 
Aka pong 
Miku t46 lu. 
Timel . 

Rao era bulu 
Un tai f. 
Kimil . 

Aiji tite. 
Jér pol 

Aka rému. 
E’ren teko . 
O kér pt. 
Tér taku. 

To ché. 

HE’ chém. 

FE’ taru. 


Negeé tiwe kalilé . 


Ot kobbo. 
Katt . 


Tio 


Ir pautal. 
H’ 1éa. 


ee 


Gai bi. 


,  Waingauganbe. 


_  Panjai. 


| Chinquaw lébé. 


* a 


Jénjomébé. 


_: Chis. 


Gogal, 
Ang giaimé. 


Wotuquébabé. 


ee el 


Bédai. 


Mi. 





Instruct, to 


Insult, to 
Intelligent 
Interpret, to 
Intimate, to 


Tron 


L - a 1’ * : 
——— k= 








I tai ké . 


Ab tégo ké. 

Ab mugutik dai- 
da. 

Hn yabngalitai ké 

Ab dégra ké 


Tail béd da 
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 *‘Pehtié-da . 


English. | A*ka Bia-da, 
Iguana . . Déku-da 
mm... . Abyed-da 
Immediately . . Ka wai 
Impertinent,tobe Ig yangri ké . 
Impotent . Ig wélab-da 
Imprison, to . E'laka méwadi ké | 
Improve, to _ En béringa ké 
In. | Len. 
Inclination | Kuk-da . 
Indeed .| An wal 
Indian,an . .| Chadgala 
Individually .' Tp la-da 
Inland . , E‘rem len 
- Insane . A pichanga-da 

- Ingert, to .: Oye léti ke 
Tnside | Jéglum 
In shore . Kéwa lik 
Tustead , Ot godlai 


- 


A’ka, Bojigiah. 


——————— — -—-..—— 


Ab ninak ok 
Fta kale 
Negir yangri ké 


‘ , tr wéli . + 


E'tulam méwadi . 


. : En dém kan 
.) An . oo 
. | Pah ke . 7 


En kale . 
Lad 

Trim 1a . 
Avraman 


Ab patal-da . 
O'te lit kan =. 
Jagan 
Kéyu lata . 
O'te kul. ok 
War lir tai kan . 


Ab rapo kan . 
E'bete bingér 


In war lir tat kan. 
Ab dégra kan 


Péht-da 





Ata mika bingi . 


O'te jéko 
E’ miki‘ ter bingi. 


Y wara ta 
E' kiriyé 


Rad tul 


a a 
_— -. er - -_-—-- - 


a 
ee 


DICTIONARY: 





A’ka Kédé. A‘ka Chariar. 
. Tééd .| Téni. 
E’chébiu. «| Anéli. 
Uro batal .| O'tu lam. 
Tr im j6m _| Ngirin jom. 
Tr poi | Tér pale. 
Tiga burup , E‘k tika bot. 
O'n a le . .; Om nal, | 
Ta. .; Ma. 
Ot pan .) Ot bai. 
Koti tété — Kuta béto. | 
Yas u Lao . 
E’ luamo. . Er la. 
Titaito tatam, Tira porok ter 
miku., | tép. 
E’r pautal . | Tr paital. 
To tra luté | O'lota. 
Pong . .| Pong. 
Piliké pua  Biliku. 
Ot kul E’r ché. 


Ek nérikam mika 
binga. 
Neé jiré mil, 


O' miki ter bing!. 


T érer ta. 
Y teraijer loer 
kuro. 
Rao tual . 


| Lée. 





English. 





Is, it 
Island 
Itehy 


Jack fruit . 
Jawa 
Jeer, to 


Jerk, to . 
Jest, a 
Join, to . 
Joint, a 
Juice 
Jump, to 
Jungle, the 





.) Tét békasda. 
o! Ringat-da “ 


| 
| 
| 
| 


- Jangle-dweller, a | 


Keep, to 
Kick, to. 
Kind 

Kiss 

. Knee 
Kneel, to 
Knife, a. 
Knot, a | 
‘Know, to 
Knuckle 


. | Kaieta-da 
"| BH’ kip-da 
-' Neyarma ké 


— -- ————  -- . 


A’ka Bia-da. 


Kaé-da 





- “ . Lt 
awe - 


—_ — — 


Géinta ké ; 
Tji yaimalinga-da 
Ig chitinga ké 
Apita-da 

Ras-da 

Té balkeé 
F/rema-da . 
E’rem taga-da 


Tégiké 

Duruga ké 

Oko dubu 

Leichu ké 

Lé-da . . , 
Ad 1é loko géd ké. 
Kéno-da 

Oko kuchalta-da. 
Gad ké 
Kutur-da 
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A‘ka Béjigiab. 
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Itedéle. . .. 
Této koicha-da 
Raingi-da . 


Kaiite 


. Mo téip-da . 


Yrim ngyaimka 
ké. 


Ab kile kan 


Trim yomal ke 

Ir béle , . 
Pok tér-da 
Rais-da 

Topé kan 

Tiwa ta kan 
E’rem take 
Taitch kan . 

Ab tiraka kan 

O tipe 

O laiche . : 
Lu-da <«. . 
Ab lélo kud kan, 
Chul-da 

Ote gobad-da. 
Ab kéd kan 
Kutur-da 





A‘ka Kédé. 


_—_—— 


Ki te 
Tot chu 
To rid 





Koiito 
Mirnéko 


Frim jém 


EB’ kilo ©. 
Frim jém 

Hk tim chup . 
J6 pok 

JO wal ish 
Tem wuno . 
Ti tan ku 

Ti tai kochir 


+ 


- _ * = [a = 
. oe ee eee eee _ 


= 
ee 


To tai chi Bit tai cha. 

Hk tir ké Be grai cha 

Aka tipu .. Aka ti. 

‘Aka licho | O'eho. 

Eu + os E’ churaua 

Em lurat tir lait. | Eng churokchetti 
Chéo | | Chéo.. 

Aka lurpo , .| Oko tingu. 

ly’ kot .| Ot ket. 

Tam puté .| Tom podi. 


DICTIONARY. 


ere Det 


A‘ka Chariar. 


-- 





Keé di. 
Tér chu. , 


? 
To ngyao. 


Koiito. 
E’noko, 
Negérin jo mil. 


E'r kilu. 
Ngirim jé mil. 
Eb tér chup. 
Eig bok. 

Jé rais. 

Tem omo 
Tira porok, 
Tira panard. 


Aqua té quabé. 


Onite quaimébéd. 


Nyaw nyait be. 
Mélagé. 

Ondlé quéchébé. 
Lé e. 
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English. 


ee 


Labour . 
Lame . 


Language 
Large . 
Last 

Last night . 
Late 
Laugh, to 
Launch, to 
Lazy . 
Leaf,a . 
Leaky 
Lean (thin) 


Learn, to 


Leave, to 
Leave go, to 
Leech, a. 


Land, to 
Landing-place . 


Leg (the entire) . 


» (below 
knee). 
Left hand 
Length 
Let go, to. 
Level . , 


Liar, a . : 


the : 


A’ka Bia-da. 


O'n yomnuga 
Téde.. 
Tail pit ké 
Pala-da 

Aka teggi-da . 
Dégaia 

Tar délo lik 
Ter dila hk 
Ché ban ké 
Yeéngi ke 


Ot yumunga ké . 
Ab wélab-da 


Chéki-da 
Tara linga-da 
Mainya-da 

Y tar ke 


On ké 

O't mani ké 
Jék-da 

Ara chag 
Ma. ta-da 


Ko6ri-da 
Lapana-da 
O't mani ké 
Bulum-da 


An yénga tinga . 


™ * 


A’ka Bojigiah. , 





O'n yomnga 
Ar té de 
Ling am 
Pala-da 

O't té ki 
Durnga 

Tai chul le 
Ta tirt ye 
Tauram ké 
Wukeke 
O'te chim kan 
Ab wéli 
Chai 

O'ng 6m tar 


.° Ab budu 


Wailu tai kan . 


Uneke 

O'te ma kan . 
Ché . 
Mar chag: 
Map tan 


. Mir kéri-da . 


Lau ti 
O'te ma kan . 
Pilam-da 


Aram te yérnga . 





DICTIONARY, 


A’ka Kédé, 


A'ta mika bing . 


Uni -. 
O't md 
Béings 
Mara boiché 
Métué 


+ 


- 


Mara kéri 


Lauu ss oe 
O't md . oo 
Push’... | 

| 


Neatam ti jéngna . 


A’ka Chariar. Ongé. 
Tom yom. Tain om. | 
Ara té ., .' Fo'té tér, . 
TS yé 2) TOE. 
Luk . ; 7 Té luk, 
Aka té ku Aka té ku. 
Tr kure Mai kudung. 
Tangera chulé . Tungara chulu. 
Tralichu . Terai cheru, 
Lam, . E'reng kél. 
Trim kéin . Ngairen kdlé. « | Gengémabé. 
Otchimo . .' EH’ pil. 
E’ pot. . . Ter polé, 
O'bé .. Neyo. , . | Bébé 
Em tér .. Jen té bi. 
E’'bud we. . E’ bu tu. 


Ek nérikam mika 
bingat. 

To unt, 

Maiet méké, 

Choi é, 

Mé boichat. 

Meto. 


.. Mé koérdi, 
. Lé bung, 


Maiet mékeé. 
Buah. 
O’matai jéke. 
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Engliah. 


Lick, to 

Lie, to tell 

Lie down, to 

Lift, to . ; 

Inght (not dark). 
5, (notheavy). 

Light, to 

Lightening . 

Like 

Like, to 

Likewise 

Linger, to . 

Lip,a . » 

Listen, to 

Little 

Live, to . 

Lizard, a 

Lobster. . 

Loins, the 

Loiter, to 

Long 

Long ago 

Look, to 

Loose . 

Lose, to . 

Love, to, 

Low. 

Low water . 





r : i i - - Lal : 
Ss —__ w”Xa_—_—X——__]__ rm w arr. _ ee ee 


— ee 


A’‘ka Bojigiab. 


A’ka Bia-da. 


Poloichnga ké 
Yeéngati ke . 


At balagi ké . 


Katami ké . 
Bédo-da . 
Tapi-da 
Aka jaf ké 
Béinga 
Kichikan 

Ig naili ké. 
O'l bédig 
Chéban ke . 
Pé-da 

Y dai ké 
Ketia-da 
Ga ti ke 
Tétima-da. 
Waka-da 
Ar etainga-da 
Chéban ké . 
Lapana-da 
Artam-da 
Ekbaédi lkeé 
Weéva-da 
O'ta nuyairé 
Abgad ké 
Jédama-da 
Ela dr ké 





. ' * : ' * * ” 
es 


. Kélem kan. 





i re  - 


Aram.-té yér kan. 
O'ng balagd kan. . 
Bilak kan 

Pute 

Womel . 

Chu kan 


. . Wal 


E'ta délé 
King ir binga kan. 


. [ti lanye 


| Tatvam kan 


Pé-da 


_, EY binge. 


Kétawa . 
Er kato kan 
Ta tam . 
Waka °., 
Ar bél 
Tatiram kan 
Lauti 

Ar tam 

E’r ti lu. 
Kala ka 
O'tem pdr . 
Ab két kan. 
O'te déde ba . 
Ti long kinar 


A’ka Kédé, 


O'dil . 


es 


| 


Negatam tf jé ké . 


Um batl to 
Bik ke 

Dio 

Wapi . 
Jaka chua 
Wai ¢. . 

—«Kité 
fr binger é. 
Kité baiyo 
lam . 

- Ma puah 
Aka binge . 
Lad 
- Aka puis 
Tatam 
Waka » 
Mara bél 
Lam . 
Laiu .. 
Ara tatm 
Titoi dc. 
Ot wéka 
O'tam chamo 

Bi két tam . 

"Ot délu . 
TY jéwu 
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DICTIONARY. 


A’ka Chariar, 


Ongé. 





am kL 





Ojjuel . Gitomébé. 
O'matai jéke. 
Arat bél to 
E’ bit ki, 

Di u. 


Gain yibé. — 


.> Tap, 


- Z 


Wai. 

Kédé. 

Et ngér nili, 

Kudft bata. 

Ereng kél. 

E'r buah - at 
O'ko ta pung. | 
Jo ta6 u, | 
Oko put, ! 
Tatong . | 
O'ka. , 
Mariam bél. 

B'reng kel. 
Lébung. 


Kéchué. 
| 


Ara taam. 
E’r tedé, 
Od idéba. 
O'ché bu. 
Kota, 
Oko koit. 


.| Tu jéwu. 
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English. A’ka Bis-da. 


Nar-da . 


At balaginva 





Lust 
Lying down 


. Mindful . .| Ab mugutik dai. 


—_————— 





A’ka Béjigiah. 
O’te nar . . 
O'ng balaganga . 


Ab mikata binga.” 


Maimed . Ud-da Try két 

Make .. .. One yom ke On yom keé. 
Male .| & bula . Ab kara. 

Man, a .| A bula-da . Ab Kara-da 
Mango, a .| Kai-da | Pérel 

Mangrove Bara . . Pali 

Many .| Ot peget . , O'te par ke 
Marble . Purupi-da . . | Purup pil 
Marriage . | A déninge - O’ngém chikar 
Marry, to | & déni ke | O’ngém chikar _ 

Kan, 

Marsh, a | Lab-da . | Lop 

Mat, a . Pérepa-da . . , Parepe . 

Matter (pus). .; Mun-da. . | Ab min-da . 
Meat . | Dama-da . | Téma-das 
Melancholy ; Bulap-da . | Bilap . 
. Menace, to. | Ar yoyanga ké . | Ar téyer 

Mend, to Léryi ke . | Lén kan. 
Micturate, to. | Ulu ke . | Chéle 

Mid-day . .' Bédo chad . | Pditu chao . 
Middle . Aka log lik. . O' kor . 
‘Midnight . Gurak chid . . | Dfrik lettam miro 
Milk . . Kam ras-da Kam réis 

| 


A’ka Kédé. 


Ot ko boitch . 
Um baulto. 


Ir kit 

O’ju chaalumo 
EK’ tairu 

i’ tairu 

Karat ké 
Tauli tong . 
O't pdl 1é 

Pol mio 

E’m buiye . 


Patatam miko 
Fr mama ti dnd 
BE mika tir bing? 


7 = : - 1. - * a L « | 7 
ee eee ee 


DICTIONARY, 
A’ka Chariar. Ongé. 
Aka néu- 
Arat bélto. 


_—— ee 





E'r kit chop. 
To jer mé. 
EY taru, 

E’ tara 
Kara. 

Char . 

Not pél. 
Paro mio. 
Ném boiyd., 


E'm buiyeé Neém boiyo Tnyébé 
Puté Ji Pud. 
Parepa . 7 Baraba E'mai. | 
EH’ mine . : O'm mine. 
| Témo” | Yétomo, 
To bflip .: OF bilup. 
Ara jié . | Ard jio. 
J6 yér | Jaka lén. 
To wilé . To ili . . | Oehalobd. 
Diu i Diu. 
QO kor . Aka kor, 


.; Butaté mikul. 


.| Tr mamat ti joné. 





BE’ ongomi- kur | 


f # 
binget. 


0 


English. 


wo se 


Mine. .. 

Mire 

Mischief 

Mislead, to 

Miss, to 

Mist 

' Misunderstand, 
bo. 

Mix, to 

Moon, the 

More . 


Morning 





—* 


Mosquito 
Mother . 


| " Mother-of-pearl 
. Mountain 


Mourn, to . 
Mouse 

Mouth 

More, to 
Much 

Mud . ; 
Muddy water. 
Murder, to. 
Muscular 
Music , 


. My 


| 
. 4} Labeda « 
Ig ana-da . 
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an se ea 


A’ka Bia-da. 


Dia-da 


Chatak keé 
Un lama ké 


.) Pulia-da 


| Tdainga yiba ké. 


Tk kéti ke 
O'gar-da. 

Tun . ; 
Ter wainga len 


| Teil 


.: Chano 14 


Ba-da 
Boroin-da 


.| Téoik ké 
., Rogo tatma-da 


Aka bing-da . 


Olive chétoma keé. 


. Déga-da 


Lab-da’ . 
Ik pulor 


. Ab yédnga ke 


Pata-da 


Ovo tékiknea-da. 


. Dia-da 


: : 
- * + 
~ - en 


A’ka Bojigiab. 


Tie 

Lap 

I'r kone , 

Oi chat kan 

O'ng lém kan. . 

Pulia-da ss. ‘ 

Tongam binge 
pia. 

Tr keéte kan. 

Paki 

Bé 

Ta wo 

Téil 

In. 

Ba-da. 

Burin-da 

Wer ke 

Kétn 

Té6 pdéng 

Av ter cher kan . 

Durnga .". 

Lap 

rr pélengi 

A poichu kan 

A puri 

O'te wér-da 

Tie | 





DICTIONARY. 
A’ka Keédeé. | | A’ka Chariar. 

Tiche . . Ti mu-. Lo 
Puté . . .. Pudi, 
Frim konoitch = .| Erén konoitch. 
Oich4p . «| Oichop. 
O'm kéro bé . | O'ng kéro bi. 
Baité .{ Baits, 
Téngé bingu péia.| Tum nedli bin- 

| gum pubf, 
I'rkéta Jérkets, 
Chirkée . - Dolft 
Ji béi . Tum, 

| 


Jir waiw td 
Teil 

Mémi 
Ba-da. 
Burin 
Tongat . 
Dé. ; . os 
Ta pong 

Aram ter chéré 
Ir kure . . 


Puté Log 


dir biri vé . 
E’ puchu 
K'poroi f Lo. 
O' tir ned 


Ti che 





Ti jéruts. 
Teil. 

Ta mem, 
Ba-da. 
Burain, 


.' ‘To wilu pem. 


To de. 

Ta pone . 
Oko milu. 

Mai kudung . 
Pudi. 

Jér bryiu, 

EK’ woichd 

, porot. 

O' tirngold. 
Timu . . 


moras 


— 


al 


Ongé. 


Chilemé. 


Aaa lajibé. 


Mi. 
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English. 





A’ka Bia-da. 


ail (of the fin-; Bodola.*. 


ger), 
Naked 
Name 
Narrow 
Nasty 
Naughty 
Navel 
Near . 
Neck 
Necklace 
Neglect, to 
Nest, 2 
Net, a 
New 
News 
Next . 
Nice 
Night . 
No. ; 
Nod, to 
Noise, to make 
Noise, a. 


North. 
Nose . . 


Now 


Kata ka-da. 
O’t ting-da 
Kr kétia-da 
E’ré patch ., 
Jabag-da 
Mat ér-da 
Lagia-da 
Léngo ta 
Makat éta-da 
O’t kukli ké 
Ar barata-da 
Kud-da 
Goi-da 
Tar chinga-da 
Oko toro buiya 
Béringa-da . 
Guruk-da 
Yaba-da 
Ig nirad ké 
Yalanga keé 
Teggi lik dainga- 
da. 
Kato mitek 
Chéronga-da . 
Ka wal 


: i : Ld + a - 7 - * 7" 
8 


Pute . 


A’ka Bojigiab. 


—— ---———— 





Ote kala. 

Ote ya-da 
Tiwe kétia 

Té kérep 

Ab ka-da 
Map tér 
Chiéte 

Ote léngo 

Mat ébo. 

Pal li lier kan 
Ar parat 

Oi che 

Kui 

Tangan 

O' tara bu 

Ab dém . 
Pati-da . 1 
Pore . 

rr nguté 

Trim chétke 
Walata binge 


Kuchera 
Mir katto 
Tti kila 


A‘ka Kédé, 


Meil . 


Ot yoko . 
E’ liwo 

Ti tao 

Y¥6 kérep 
E' béla ket 
Meit 

Péde pufe 
O't yéngd 
Ma tata. 
Pur yé 

Ar émato 
Oi cho 

Kui 

Traijé 

Aka tér bue 
Rnalé, 

Yir pat. 
Puiyo 

Tr kute . 
Trim chitké 


* 7 1 ry 7 * * ] * + . 
— ee eee 


| * a * 


Entuwairikabin- ; 


ger, 

Kue chi. 
Mir kautd . 
Kita téwi 


* 





DICTIONARY, 


A’ka Chariar. 


Kude mu 


Ot lokat. 

E’ jiwu. 

O'ti lao. 

Ta kérep. 
I'bé kedéng. 
Méngét 
Bétopo. 

Ot longs 

Ma kér 

Tur bobile. 


.: Ara bura. 


.; Oi ché 


Koi. 
Teraijo lai. 
Aka tér buf. 
Er choknol. 
Yeér bat. 
Tai pubi 
Jer kudé, 


+ E’rain ehdk. 


To éréka bineu. 


Kol che, 
Mer katé 
Kolitat, 


er ee we 


Ongé. . 


ce ee ee 


al 
M 


dbé dunge. 


Oniquale. 


- 1 Onangitd. 


Mangitoké, 


Chiqué. 


E’baubé. 


Uninyai boi. 
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tion (male). 
” (female). 


English. A‘ka Bia-da. A’ka Bojigiab. 
Oar, an Wiligma-da . Wolokam 
Obey, to. Teggi lik -dainga | Ngoinyum bd pdi 

ké. ko. 

Odour Chuinj . | Chuinj 
Old Artim . . | Av thm 
Once . O'ba tul _ | Lungf 
One : O'ba tul. . | Lung? 
Only . Tjila . | Tria 
Open, to Weré k . | Weére kan 
Organ of genera- | Chul-da . | Pat-da 


Arat kérel-da 


Ar télang 


Orchid Nyerabi-da —-.. |: Nyfrd bérd 
‘3 Ra-da ; Ra-da. 

Our Dia-da | Ty ye 

Out .| Walak len | Walnan 

Over . .| Tang len Tangan . 


Ovster, an 


hand). 


4 


Tauin ya 


Tain 


Pack up, to Ot chat ke. . Oréecha. 

Package, a » Rameké-da . Reéikat 

Paddle, a . Waligma-da _ Wolokam 

Paddle, to .| [tdpa kd . EE’ chuke 
Pain . .| Yed-da | Ninak 
Paint; to : Ad ép ké Télkan 

Pair, a | Tkpaur _Trpol 

Palm (of the | | Blina-da ; Nong kailam 


A’ka Kéda, 


Patitmo . 


Neugam tar t0' 


pal. 
Chuin} 
Ara taim 
Luah nd 
Luah mé 
Irya 
Ir wérd . 


Ma pat 


Mara tét 
Ratirbd 
Tku. 
Ti chu 
Tot yoko 
Tongel 


Tuin * 


Ot chup . 
Rénya. 
Pautmo 
Jek chuké 
O' chébio 
Em tél 1é 
I'rpél 


“Mo mara 


a 
- rT] 7" . 
4 
- - = +. | * . . 
i ee ee 


* * ba 


| : 
. ae eee 


ee 


DICTIONARY. 


A‘ka Chariar. 





.' Panmé 
Ngoér tapang pul. 


Chun] ye. 
Ara taiim, 
On tolbd. 
On tolbé 
E'rla, 
Terim érd., 
Mér bat . 


Mara tét. 
Raterbo. 
Tu 


Ti mu. 


.) Taraba lu. 
. Jaka tongel. 


Toin, 


Ot chop. 
Ara rinya. 
Panmo 


Jek chakko. 
E’r ehébiu. 


Eno tollau. 
Ner pol, 


Méng kora tuime- ; 


ku. 





* 


Yu worya. 


Koyo. 


Téa al. 
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English. 


—e ee eel 


Palm-tree 
Pant, to 
Pardon, to 
Parrot, 2 

- Passionate 
Past 
Path,a . 
~ Paw, a 
Peel 

Pelt, to 
People 


‘Perfume, a. 
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Perspiration . 


Pick, to 
Pierce, to 
«Pig, a 
Pigeon, a 
“Pillow, a 
Pimple, a 
Pinch, to 
Pith ; 
Plain, a 
Plait, to. 
Plants 


Play, to. 
Please, to . 


- 
_ 
| 
: 
| 
| 
! 


A’ka Bia-da. 


Digat-da .. 
Chaiati ké 
Eb jabaginga ké. 


a a 
—_—_— —— — - 


A’ka Bojigiab. 
Ti kat 

Ché let kan 

E'be kada kan 


E’ yip-da Kép-da_ ; 
Tigrél-da Ta kanno-da . 
Av luré .; Ong adrifwe 
Légeda . .? Luk-da 
Pag-da . Ong ta . 
Otaij-da . | Otte katteh 
Tg paidli ke Yr taala . 
Darlag . | Nule . 

O't ngida-da i Ote béker 
Gumer-da . | Kimer 

Tul ké . | Lap kan 

Réu ke . | Ab réu kan 
Reg-da | Ré-da 
Murad-da | Mirad-da 
Toknga-da . | O'tem tok ~ 
Rutangaj-da 7 Retang 


Topi ke. 
Mugu dala-da 


Bulam-da . 
.| Mornga ke 


.. Putu laka walaga 


ré. 
Yr yay ke , 
O't kuk loko 1¢j- 


‘ rd 
inga ké. 


Ab tom me 
Miru 
Pilam-da 
Mir kan 

O' wele pai 


Trim kdle 
O'te pala td leéji 
kan, 


i 
j 


pe oe ee ee. 


A’ka Kédé. 


Bun taij. 
M6 chingé . 
E'bet md 
Kép 
Tr katnoitch . 
Jera liwu 
Luk ; 

- Am tat 

Ot kérpo 
Er rébé 
Kodia ténye 
O't bikra 
Kir ; 
Jé yép 
E'r rao 
Ra 
Mirid 
O'tem til 
Réteng . 

BB témo 
Jé mikfr t46 ulo 
Puah . 


Jo Mmiaiur 


Trimké 


Ott patka yéchu 


| Téluk . oo. 


DICTIONARY. 





eT 


A’ka Chéridr. — 





—— i el el 


.| O'ro ken, 

Aka chingj, 

E‘bet man. 

Aka kep. 

E’reng katinoitch, - 


Jera liu. 


Ichélé. 
O'ma tai. 
Ot kobbo i 
Kr choinvum ¢ 


Gangui, 


Kiditon aimyu. | 
“ | 


O'te chop. 
O't kirmé. 
.. Jér lup. 
. E’y rao. 
Rea. 
Mirid. 


Kui. 


.. B'm tok. 


ra 
Keéteng, 


E’r tomo .  Onigintbe. 


.. Jé miku chol. 


Buah. 


. JO mar, 
Jaka wéabe kant . 


~~ Joko tu kolet. 


O't bokka lécho. 


.| H’reng kolé, 
| 
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English. 


Pleased, to be 
Plentiful 
Pliant 

Pluck, to 


Plunder, to 
Plunge in, to. 
Point, a 
~Point, to 
Poke, to 

Pole, a 


Pole, to (a canoe). 


Pool, a 
Porpoise, a. 
Possible . 
Post, a 

Pot, 2 
Pour, to 
Powdered, to 
Powerful 
Prawn, a 
Pregnant 
Prepare, to 
Presently 
Prevent, to. 
Prick, to 

) Prone, to lie 


— 


| Yili ke . 


Doéga-da. 
lr kétinga-da 


O% loicher anga 


ké, 
Tap ké 
Jumu ké 


. | Oko pét-da . 


lr tangnga ké 
Ab dut ké . 
Tok da . 
Lébi ké 

Tg bang-da 
Choag-da 
O’yanga-da 
Dagama-da . 
Buj-da . 

Ot piinga-da 
O’pia-da 

Ab gora-da 
Aé-da 

Ar hdédi-da 


O'te yarnea ké 


Nyyantik. 
Ar évinga-da 
Ab kana ke 
Ab dut ké . 
O' terdef ke 
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Katwel ké . 


ET Ne re 
$< — 


A’ka Bia-da. 


A’ka Bojigib. 





Durnga . . 
Frim kétike. ‘ 


| Ay rét kan 


Tap ke 
O'tem chim kan . 
O' pétn . 

Ir yote 

Ab tép kan 
Tau-da 
Démant . 

I'r pong 
Chéa 

O'ng da pota 
Param-da 
Pait 

O’te kiye- . 
Ubia 


- | Ab kura dleng - 


Kadé-da 
O'te pét-da 
O'tem yar kan. 


Ar kewar . 
Ab chéi kan 
Ab tép Ean 


. , O'tem burek ke ; 


A’ka Kédé, 


) Kiittam . . tam . 
Ir kure . 
Ngirim kéto 
Jera wiyé 


Tépel 

O'tem ehfino . 
jAka pat, 

iY j jir chéro 

E’ tuté 

Té . 

Jaka 161 

Ir pong . 

‘Chua 

Akan jémé poi el. 
Poremé . 
“Paitch 

Jet kive* 

Ubia . 

E’ kuré tam 
Kattd 

Ara do pct: 
O’tem jor 


Ara snawat 
Hiyék 

EB bute 
Akam buru 


DICTIONARY, 


A’ka Chartar. 





Kolo tam, 

Mai kudung. 
Jérem kéto. 

| Moichal boicho. 


Tapil, 


Neé tem chimul, 


- bat. 

I jér choro. 
EH’ tudé, 
To. 

Jok 1é6l. 
Jér pong. 
Choa. 
Unjo te po. 
Paramu. 
O't baitch. 
J6 béréwi. 
O'kia. 
Kud lam. 
Kattu. 
Ard délo pct. 
O'tem jor. 


Arang katwar. 
| O'kalek. 

| BH tudé . 

| O't bol tau. 


— — 





English. 


Protect, to 
Puberty 

Pull, to . . 
Pulse, the 
Pungent 
Pursue, to . 


Put down, to. 
Putin, to . 


Put on, to 


Put out, to. 
Putrid 


Quarrel,a . . 


Quarrel, to 


question, to 
Quick 
. Quick, to be 


Quiet, to be 
Quiver, to . 


Rage 
Rain 


ANDAMANERE 





A'ka Bia-da. 


Ab géra-ke. 

Ab luga-da 

Dokranga ké 

Nu-da . . 

Aka uya-da 

Bb tegmuda kaj 
ke, 

Téeit ke 

Kaktar len tégi 
ké, 

Bb loti ke 


lV téri ke 


A chanruré 


Aratang mikuga- 
da. 
Avatang mok ke . 


Chivera ké , 
Ar yer ré 
Neal en 
ke. 
Mila keé . 
Bérédi ké 


warta 


Tigrél-da 
Yum-da 


me 


MANUAL. 


A’ka Béjigidb. 


Ab kura kan . 

Ab like . 

lr téna kan 

Mong néu . 

O' wiriwak . , 

Ebe kdto taépal 
kan, 

Teéich kan 

Kota taran téich 
kan, 

Hbe 1lét kan 


Ir bile 
O'ng tapa 


. 
Aram ting no 


Aram tang nd 
Kan. 


rr binger kan 


. Av yar re 


Ngiram yer re 


O'mili 
Péreta kan 


.. Ta kanno-da 
. Léke . . 


Aka Keédé, 


—— =: oa 


Ab kura 

O't liko 

Jir ténd 

Mém néu 

rr wiriwa 
E’bato tapal Ic 


/ J6 téich! 
Kétra jé téichi 


Jebo lita 


[r pat 
O11 chéro 


Aram tong el . 
Aram téngel té 


fr binger é. 
Negara kaicha 


Wangara kacha . 


Neam liu 


Ot boicho taéreta . 


- — 
Yr katnoitch 
Tolera 


DICTIONARY. 61 


A’ka Charidr. : Ongé. 
O't lam. | 
O'd liké. 
Jete tépir, 
Monta néu. | 
Jer kimuil. 
E'betdé tébo!l. 


Jé teichi. : 
J6é kifal 16 tetchi. 


Negatai chum 16 
ta. 

Yr bat. 

O' chorola. 


Naram tongel., 
Naram tongel. 

Ua ta bat. 
Nearam kalmu. | 


# a re | ” 
Nearim kalimu . | Ing ko. 


Neéti kaltld. 


‘Uju rdl. 


H’reng kaitinoitch. 
Jéchér . | Quydngé. 


62 





English. 


Rain, to 

Rainbow . 

Rainy season, the 

Raise, to 

Rap, to 

Rat, a 

Rattan, a 

Raw 

Ready 

Really 

Recover, to. 

Red . 

Reed, a ; 

Reef, a (of rocks) 
9 (of coral) 

Reel, to . 

Refuse, to . 

Relate, to 


Relation, 2. 
Release, to 
Remain, to. 


Remove, to 
Repair, to 
Repeat, to 
Reside, to . 


= L rd * a . Lal 
a re ie 
.—— 





—ee ee ee 


A’ka Bia-da. 


Yum 1a pa ke. 
Pidga-da . 
Gumul-da 
E’nt ké 
Tainga ké 
Rdégo tatma-da 
Por-da 
Chémeti-da 
O'te yanga-da 
An Wal 
Teg boi ke 
Chérama-da 
Rata-da . 
Boéroga-da . 
Tai be luru-da 
Déréga ke 
[tila ké . 
Oydét chiveranga 
ke, 
Am ngiji-da . 
O't mani ké 
Abadat 
keé, 
Atik tk ké 
Lénvi ke 
Tahik yab ké . 
Budu ké 


uvedba 


ANDAMANESE MANUAL. 


* . . * 
1 
ee 
1 


=F —- oe 


A’ka Bojigiéb. 
Lékele dng bé-da. 
Péta . 
Kimil - 
Di kan 
Té kan 
Keétn . 

Por 

Dopel . 

Tétem yar 

En kalé 

O'ng tér kuinye . 
Chéta 

Lau-da . 
Buruke 

Taibi lura 

Ate téké kan 

Ir chaie ke 

O’ng binger ; 


Ar chula wela pa. 
Ote mwW kan 


— Opetfy md} kan . 


= - 
- —a_: me ee 


Kui dé kan. 

én kan. os 
Kxdl war kan—~ . 
Ton kaitlar tom. 


A’ka Kédé. 


Jé jém 
Pir. 
Kimil 

Ti jék 

Té . 
Dé, 

. Boal . 
36 dép 
Tétem jor 
Kati tat 
Otem tér kuin 
Bi yé 

Léi. 

Burko 

Tebe luro 
Ngo léan 

Jir jék 


— 


; 
: 
| 
| 


 O'ng bingeré . 


Ara ehule tu 
O't md : 
Ttatét kor . 


tera 


Jé6 cher, 


DICTIONARY, 


A'‘ka Charidr. 


—_—— 





Pir. 
Kimil. 
Kel 30k. 
Téing. 

To dé, 
Bar ; 
Ju dp. 
Totin jdér. 
Kudi bots. 


.| Oter kuin. 


| Bru 
Tail. 
-| Burka 
| Talu, 


-; Ngarém laial. 


| 
| 
/ 


Jer lék. 
O’n tara chu. 


Negara chulu tn, 
Majiet ma. 
Tot batehiraéa kute. 


Kol jobe. 
Jalza lén, 
Erém él. 
Tun vo 
talum., 


on erm ee eee ee 


jera 





Alam. 


Taiyt. 


| 
| 
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English. 
~ ‘Resin 


33 
Return, to . 


Reveal, to 
Reverse, to. 
Revolve, to 
Rheumatism 


Rib, a. 
Right hand 
Ringworm . 
Ripe 

Rise, to 
Road 
Roast, to 
Rob, to 
Rock, a 
Roll up, to 
Root, a 
Rope, a . 
Rotten 
Rough 
Round 
Row, to .- 
Rub, to 
Rudder, a 


Retreat, to . . 
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~~ =: 


A‘ka Bia-da. 


—_—_—_- 


f 7” 
Tog da °. 


Rim-da 
Ad wéti ke 


ke. 
l tan ké 


.) Ot kaidli ké . 


je kaite ke 


Mola lab mérke . 


Ma, parita-da 
Bi-da . 
Dakar-da 
Roich ré 
Bot ke 
Log-da 

Jodi ke 

Tap ke 
Tailt-da 

Ot kot ke 
Ar chig-da 
Beétma-da 
Chitrureé 


Pt , E’nyer-da 
. Ar kdér-da 


apa ire 
Tapa k 


» dit ke ; 
Ar giudanga.da 


Oto kaidlika on 


Téki-da 


A’ka Béjigiab. 


Rim-da . 
Wuoan kan 


Totam kait uni 


kan, 
I'r kile 


O'ter té kaid kan. 


Frain kaite kan 


Kétam lab marke 


Ma béronga 
Mir piti 

Tér 

O'ng ba. 


Koinye kan 
Luk . 

Chu kan 
Tap ké ~ 
Meé-da 

Ote kut kan 
Ar chokeda. 
Bétmo-da 
O'ng tapa 
Kainyer . 
Ar koér-da 
¥’ ché ke 
Chét kan 
Ar giu-da 





vd 


=i, i‘* 
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A’ka Kédé, 


Bié 

Rém . . 
Ngyem wité 
Am trai 6 unf 


lr chéro 

JA taté 

Tram kaitai 
Kétmé jé6é mér 


Mi borongéd 
Mir bidi 
Tor. 
J6b6r 
Koinyé 
Luk 

Je chua 
Tépel .. 
Mi6 

Ot kétu . 
Jera ching. 
Bétmo — 
\O'i chéro 
Kainyer ' 
ROk tér 
Jek chékd 
Chétai — 
Jera chuko 


A’ka Charidr, Ongé. 
.| Biu -  « « | Méné. 
Rém. 
Neem €ét. 


Lang terai lé uni. 


Fyer choro, 
Ji taéle. 


| Ngaren kait. 


Kenméd jé mo- 
roltch-cham, 

Me béroneu. 

Mertong. 

Tatr . , » | Juichul, 

Ju bdr. 

Koinhba. 

Té luk 

T6 jichud, 

Tapil. 

Ménu 

Ang tara kdtu. 


Fehélé. 


Taiyt. 


Jara chang, 
Lurémo . 
O’ chéroia, 
Kainyir. 
Maro yu. 
Jok chekai. 
Jér chétaar 
Jeré chekd. 


Kwaalagé. 


E'bdélébé. | 


5 
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English. A’ka Bia-da. A‘ka Bojigidb. 


Run,to . «| Ad wét{ké.  . | Tdpal kan . 
Rusty . . «| Ig bé-da . . | Ar pu 


Sad ; . «| Milaké . . .| Omih . 
Sail, a ; .| O't ydlo-da . . | O'te yulu 
Hall, to . . .| O'yokéjké . . | O'te tapal kan 
Saline ; .| Rata-da . | Tati 

Saliva .  . «| Télépd-da  . . | Teélépd 
Salt. ; .| Rata-da =. . | Tai 
Salute,to . .| Vjimugéroké . | Trim mikeli 





Sand . , .| Tara-da . | Tauwer a 
Sand-fly . .| Nyipa | Nyipa 4 
Sap . ; .| Téena-da—. _ | Ty teéter 
Save,to. . .| Ardokor{ké. . | Ar dli 


Say, to .  .| Aka yéb ké . | O' war kan . 
Scald, to . .| Ab pugatkéd. . | Mibbike .. 
Seale,a . »| O't alj-da O'te Kaitch . . 


Scar, a . . «| Ig gada-da | Tr kéde . 
Seare,to . .| By yadi ke. Ar wé kan . 
Scent . . .| O'tngada-da . O'te bé kan 


Scold, to. .| Ab tdgo ké. . | Ab rapo ké. 
Scorch,to . .j| ddiké . . , | Xb chu kan 
Scrape, to . .| O't por ke . . | O'te pér kan 
Seratch,to . .| Ab ngdédtowaké . | Ab ngétkan . 
Scream, to . .| Rémo ké Roma kan . 
Scum . . .| Aka bédg-da . . | O' pup-da 
Scurf . . .| O' tatl-da . .; Olretul =. 
Sea, the. . .| Juruda. . . | Chire 


=, 





A'ka Kédé, 


O't tépal 
Jera pu 


Negam liu 
O't jule 
Jo chita 
Cherié 
Ma bub. 
Cherié 
Irm mikék 
Téro . 
Nyipé 

Tr téter 
Ar ald 

Ir war 
Meb bi . 
got chér 
Ir kédé 
Ara wuné 
O't bikra 
O'te jéko 
HW chua , 
Ot pur 
E'ngét 
O’t war 
Aka pup 

' OF tul 

~ Chiro 


t 


™ 
1 
ee 


DICTIONARY. a 67 





A‘ka Chariar, Ongé. 
.| To té&bal . . . | Aque bélabé. 


Jer bald. - 


Neeti kalile. 
O't julu. 


| O'je chita, 


Charii . - | Gté. 
Ma pup. . . | Tnadquéngé, 
Chartfi ; . | Fnjé. 


. B’r wiku. 


Taro, . . | Bélai, 
Nyips. 
E'r tétar. 


.. Arail la, 


Bremer. 
O'tem mebil., 


. det chor. | 
. EY bi. ; Onfbaré. 


Ara tébol, 


. O't6 jéko. 


— O'te chép. 


7 ] « + 
re 


EF! chué. 


.. En nai. 


. | E’ngoit. 2. Aqué obé, 


O' der. 

Aka pup. 

O't tol. 

Chiro . ; . | Fngé. 
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Shell, a - 


Télem-da 





Télem-da. 


English, | A’ka Bia-da. | A’ka Bojigiab. 
Sea-shore, the .| Géra-da - ; | To kuro 
- - Paiotong-da . Poioténg-aa 
Sea-sick Ad wénga-da =. | O'm kuah 
Sea-water Rata-da . ; Tail 
Sea-weed Chabia-da . | Chabia 
- Search, to Ata ké . | Déta kan 
Secretly Mila ke . O' mili 
_ Bee, to Ig badt ke Tr tilu kan 
Seed . I¢ ban-da . . | Trule 
Seize, to E'ni ke .| Di kan . 
Send, to Ititan ke . | E' tekfle kan 
“Send for, to . Anyéré ke Ar nyéra Ean 
Sew, to Jat ké . | Chot kan 
Shade Dia-da | Ti 
Shade, to O’'¢ ram ke . . | O'te ram kan 
Shadow . O't yolo-da . | O'te yule 
Shake, to Bérédl keé . | Peréta kan, 
Shake hands, to.| O'yen yuna ké. . | O'tem yiwa kan . 
Shaky ; Oko émo-da O' wéleka 
Shallow Ig rédéba-da . . | Ir kaiyu 
Shame O’¢ tékiknga-da . | O't ai-da. 
Shampoo, to . Abru ké. Ab baté. 
Shark, a Yai-da Yai-da 
Sharp Te rénéma-da lr réta 
Sharpen, to Ig jit ke Ir chét kan 
Shave, to Jér ke Yr ratta kan , 
She O'la Ola 





A’ka Kédé, 


Mét julor . ° 


Ot boicho téreta 
Trim jiw 

Aké kanké 

Jdtie lad 

O't jéité 

EH’ bétami . 
Wera Lo 
Ig réta ; ; 
Yir chétd . oe 


[rvotai . 
Kité. . 
Télem ; . 


| 
: 
| 
| 
! 
- Té chuk. 
| 
| 
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A‘ka Ohariar. 





Bua tara‘lud. 


! 
Ta pua . 
Paietaich .! Baietaichs 
Otam wiamé O'tam émft, 
Cherié .| Charit, 
Chabia ., Chabio. 
Kujamchi . Koljamehi. 
Ngam liu .: Neé tiké lilé. 
Tr tédé || Br tedé. 
Tr tél | Br alu. 
Jok . ; | Idk, 
Ektir chéré ©) Ektér dl6. 
O' ara witd .| Watdda. 
Je chot . .i To je chok. 
Tiuwéd Tru. 
O'te rom .; O’ngyiré. 


— Ot julu. 
Ujurol. 


-| Okan ji. 


| Joka kété. 
Ite aichotai. 
 O't jeté. 


Ura 

E’r roku 
Jér chetan 
Hr chor . 
Kudé. 
H'télém . 


: Ongé. 


| I'né obé. 
. | Kaéadu. 
Gé chiré. 


Tétauquébé, ° 


Oné taléhé, 


. | Tédéndur, 


2 





English. — 


_ 





Shew, to 
_ Shine, to 
Ship (sailing) 


» (steamer) . 


Shiver, to 


Shoot, to (with a 


gun). 


» (witha bow 
and arrow). ._ 
., O't jodama-da 
, Patdikma-da 
.' Tégar-da 
| At éréwa ké 


Short . 
Shoulder, the 
Shout, to 
Shove, to 
Shrill 
Shrimp, a . 
Shut, to. 
Sick 

Sick, to be 

- Sides, both . 


Sideways, to go 


Sigh, to 
Silent 
Silly . 
Sinfilar 
Simple .. 
Sing, to 
Single 


. | Ftan ké ~ 


* 


A’ka Bia-da. 


egy et ee 





Ay chal ke 
Aka dadi-da 
Aka birma-da 
Bérédi ké 
Pugari ké 


Painti ké 


Tg kudauti ke 
Akan nili-da 
Kébit-da 
Meéwiadi ké 


os Abyéd-da 
_ Kdwé ké 


if bala tek 


Kd rata ke. 
.| Apanga ké 

| Miléke 
Migatik pfché . 


Kichikan 
Ot walak-da . 
Raémit dvd ké 


Tela-da . 
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A’ka Bojigidb. 


Hr kilé 

Ar chol kan 
O' dadi 

O' birma 
Peréta kan. 
O'te tabi ké 


Ab pire kan 


O'te dédaba 
Ma bén-da. 
Ma kuropi 
E‘te biye kan 
FY téra kan 
QO’ nilf 
Keébit-da 

O’ burad kan 
Ab nfinik ' 
O'm kuah kan 
Negirim pct 
O'm rata kan 
O'tem mapé 
O' mili 
E'bete té 
E'ta délé 

O'te wAlma 
Jio chéro kan 
Trla °* 





a 


7h wh , 
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cm 


k 
Av’ka Kéde. | 





| Tr chéré. to 
Jera tét 

Jaka dadi 

gaka birma 

Ot boicho téreta . 
O't chubi 


i pira 


O't déld 

Mé bén . 

— Mé kuro pula 
O'm tér . 

Ek térat 

Ott nily . 

Kébait ; 
Jaké buki . . 
O' chébiu . 
O’tam wéameé 
Negirim pet . 
Jem raatom 
O'tem ta 
Neamliu 

E! mike tie tiaa . 
Ki té 

O’t. yoko 

36 chore. 

IryA 2 #. 


_ 


Y jérdfu. 


A’ka Chdriér. Gngé. 





Jaratet. 
Jakéa wérali 
Eka birmé. 
Ujurol. 


Neom ébe, 


Dangé. 


E’ piré Gai bé. 
Oko két. 
Meéo toi. 
Mé kurabi. 
O'm tél. 
Ek terin. 
Ok*k6 nili, 
Keébait. 

Jé6 koréng. 
B’r chébiu. 
O'tam édmi. . 


er ———————— i - 


Obulibé, 


.| Narain pét. 


Jem rantd. 

Aka ching’. 
Noéti kalile. 

O' nfka tér trai. 
Koédé, 

O'd lokan. 

Jour 

E’rla. 


Gags babé. 
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Skate, a (fish) 








Ar bul-da 
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English. — A’ka Bia-da. A’ka Bojigiah. 
— | ee 
Sink, to A tobré ke. O'ng 6m _ bité 

_ : kan, 
_ Sister Ar déatiré . . Ar chulutu 
Sit, to Aka daéi ke . . . O'te liti kan 


Xr ché 






Skin, the Aij-da  O'te kaitch .. 
Skin, to. Doich-keé . Tailap kan 
Skull, the . O't chetta-da =. | Mota mika. 
Sky, the Matro-da . Lémer 
Slacken, to . Weéga ke | Kale kan 
Sleep, to Mami ké | ‘*Moéli kan 
Slimy. Galdim-da . | Kélet 
Slip, to . Chalia ke | Ar chélua ké . 
Slippery GAldim-da.  . | Kélet 
Slow Dodo ké ; | Neum toter 
Small . Kétia-da . | Kétawa 
Smash, to Ot kujurfké. . | O'te dé kan 
Smear, to . Adlct ké ; N edn, bdo kan 
Smell, a Jaba-da . | Chépo 
Smile, to Aka mujur ké. | Moichar kan 
Smoke Molla-da > Léb — 
Smoke, to . Oko tébel ké . || O't6 Dilwh kan 
Smooth . Oi léngeria-da. | O'te lingeri 
Snake, a Sébo-da . , Chupe 

(Naj tripu- | Bér jobo-da | Pér chupe 
dias). | . 
(Ophiophagus | Wara jébo-da_. | Wara chupe 
| 
| 


elaps). 
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Le A 


A’ka Kédé, 





J6 bit 
Aka répu 
Aka wuand 
A che. 
O't kaapa 
Tailap 
Mir tangé 
Tato. 
—«Jét kaakd 
Tir bénd 
Kéldt 
Aram pdelchai 
Kélot 
Ngem toto 
Lad 
Ektirdu 
Ngemddé 
Chipé 
' Mowur 
Jéb 
Kitum 
O't lénerf 
Chupé 
Para chupé’ 
| Wer chupé, 


+ 


a OS" 





A’ka Chariar. 


—— ee 1 


Ju bit. 


Negara ch ulutu. 


| Xko uno 


| Aran chet. 


O't kobatl 
Télep. 


, Mébi tara. 


Tado 
Jo katteke. 
Tubénd 


O‘lét. 


Arat koloin nyau. 


Ot. 


. Nardin téchum. 
J) Jd taou . 
. Joko terdu., 

— -Hddé. 


r - . 


Jé chibo. 
(1) moichur, 
Léb 
Akateét. 

O't léngré, 
Chubi 

Ora chubi. 


O'r chubi., 


Ongé. 


Unantokohé. 


GAngui, 


Baila. 


* 


; Iy'né tabot. 


| me 
| Tdmdégul. 


ANDAMANESE MANUAL. 





Enghsh. . 





Snake—cont. 

(Trimeresurus 
carinatus). 

eg OUn) 

Snatch, to 

Sneer, to 

Sneeze, to 

Snore, to 

Bob, to . 

Soft . 

Softly 

Son, a 

Song, a 

Soon . 

Soot 

Sore, a 

Sore, to be 

Sorry, to be 


Sound, a 
Sour . 
South 
Sow, to 
Spark 
Speak, to 
Spear, to 
Spill, to 
Spine, the 


* a - . “ 5] - . * ‘ * a * . . 1 4 - 
a he ere * 


A‘ka Bia-cea, 





Aikol jébo-da 


Laraba-da . 
rk ké 

Ig ingringa ké 
Chibanga ké . 
Oroija Id 

O’t ona ké 


A‘ka Bojigiab.. 


a eee, 


Aukol chupe . 


Lapan-da 

Neie dé kan . , 
Ngirim inge kan. 
Chipe 
Kurinya kan 
O'te ngiret oh 


kan . 


Yob-da . ; Tire 

Dodokeé . Neum toter 
Ba-da | Dél 

Ramit-da . : Tan 

Kawai . | Ttikila 

Aka marin-da. Maran . ‘ 
Chum-da | Chim-da 
Ninri ké | Niner kan 


Kuk la jabagi Ké 


Yalanga-da 

Ie makanga-da . 
Kamiték 

Aka bug ké 

Ig béla-da 

Aka yab ké. 
Lobi ké . 

O't éli ké 

Matlan gérob-da. 


O’te palér kada 
kan. 

Oyaneri keé . 

Mirma 

Kut . 

Oin nyel kan. 

Ir piper 

O’ war kan 

Pailngam . . 

O'tem péreng kan 

Mar kéte kurub. 


_ DICTIONARY. ie 


ES eee eee 
A’ka Kéié. A’ka Chariir. Ongé. 


—--- 
= ——————— —- --- 








O'pfé chupé . .| Bara lu chubf. 


Jépano . .| Chiru taap . | Tébule. 
Té jok . . .) Tu qdk, 

Negirim ingél = .| Neaéram ingul. 

Tochérbo . .; O'tchérepu . .| E’chibé. 


Ot ngérot . .| O't nedrutch/. 

O't ngédiché . .| O'tang ngeté unt. | Wandbé. 
Tira . Jt E’tiré, 

Neem tét6 . .| Narein téchuin. 

Té .{ Chéte, 

Jo, . «| Jdjur. 

Kitatéwi .| Kolitan. 

Maron . . «| Johd maron, 

E'chém .| E’ehém , . | Ontbai. 
Ninér . ..| EB’r ninir. 


O'tem patibékin .| O'tem boi chai. 


O'yangril . «| Ojangrel. 


Trmia-. .| Joko meéo. 

Pute . «| Kudt, 

E’nyel . .| E’ nyeli. 

Jir pipro . .| dér pibro - » | Gélai obé. 
Irwar ; .| E’remer. . 


Id.  . «| SIL. . 
Oltem péreng .| O’tum bereng§ . | Gibubeé. 
Maré kita kurub) Mam réb = .-—«. |: Ondndé dé quoi. 
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English. | A’ka Bia-da. ‘A’ka Bojigiah, 

Spit, to . . «| Tubel ké& Chén kan 
Splash, to . .| Ig wij ké . | Tyr waich kan . 

| Splice, to | O'ko tirédo ké O'te kute 


Spht, to. .| O'ko kada balinga 
. ké, 
g, Spoil, to . «| A échf ké . | O'n échinga kan. 


spread out, to .| Ramngaké . . | Ram kan 


O' kate pal kan . 


| 
| 


g sprinkle, to .| Jiribnuga ké 7 Yirewaé kan 
go paueak, to . .| Ar pétingdli ké , | fr worlatola kan. - 
gq squeeze, to =. | Pétémiké . . Tung baté . 


g-Squint-eyed :| Igrak-da  . .. Tr tara 


- Stab,to. © ©) Abdutké.  . | Téet kan 
Stand,to . .| Kapiké . | Ché kan, 
Star,a . . .| Chato-da ; Kaichen 


Stare,to. .| Kar ké . . .: Térel kan 
Start, to . .| Ig ngyfkif ké 
Steal, to. .| Tap ké . 
Steep. . .| Léchinga-da 


Yr nyéretil , 
Tap ké . 
Tiwelér Hiki 


Steer, to. .| Ar giudénga ké , Ar giu kan 

Stick, a. . .| Putu-da . | TAkil 

Sticky .| Moiet maiktkan- | Méng méter . 
da. | 


Stiff . . «| Ig litawaré Tong tirloi 
Sting, to .  .| Tr bul ké Ar mirtf 
Stir, to . . «.! ly kétf ké . . | Ir kéte kan 
Stomach . .| Jéddo-da ss. . | Mab chute ., 
Stone, a . .| Taili-da . . | Mé-da 

/Stool, to . .| Chéfké . . | Bole kan 


A’ka Kédé. 


Chéin . 


| Jek waitch 


Jot kutd 
Jakam kautd 


O'jo éché 


O' ratm., 


 'Yiriwé 


. Tr wérejom 
O'tum bat . 

Ir tauré . 

Jo tut 

Q' tola. 

Katain 

Ty téral . 

Ir nyéretel 

O'tép 

T tir lici 

Jeré chuko 

Tanku 

Jé6 méng meter 


Tirki takaloi 
JerA miriu . 
| Yrkété 
Michute 
Mid 

T6 bé 


. Matdba 
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| A’ka Chariar. | Ongé. 


, | Una quangé. 
Juéteh . , . Gébanan gbkdbé, 
Jokédu. , 

Jé toko tor. : 


Uju éch. : 


Of pdl. 


O' ig jirip 
E’ng dlo 

O'tum bet 
Jér tauro. 


- ) Unanadthé. 
. . Ailakobé. 
Unégébé. 


Jo piré. 

O' roiité 
Koitain. 

Br tirim, 
K’r échil. 

Jo dop. 

Ti tér lukui. 
Jara chémi. 
Toku. 

Tém méto. 


Dokabé, 


Tér kid judmalu. 
Jera piriu. | 
Jér keto, 


Méchudu Ondng nangé, 
Méaa Taiyt.: 
Tu bold Ony ubé. 


78 : 


English. 


Stoop, to 


Stop, to 
* Storm, 2 
Straight 
Strength 
Stretch, to. 


Stretch, to 
Stride, a 
Strike, to 
String 
Strip, to 
Stroke, to . 
Strong 
Struggle, to 
Stumble, to 


Stupid 
Suck, to. 
Suckle, to . 
Sufficient 
Sulky. 
Summer. 
Sun, the 

: Sunrise . 
Sunset 
Support, to 
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A’ka Bia-da. 


ane | 


A‘ka Bojigidb. . 


__—_— Ses, 


Ig jébo gali ké 


Oyo gogh ké 
A ijl tugariré 
Tekke yAbadé 
Géra-da 

At chibi ké 


Dokori ké 
Ad lab-da . 
Ab pédinga ké 
Manla-da 
Lupuyt ké 
Tg luraicha ké 
Ab géra-da 
Ad joich ké 
O'yon 
keé. 
Mugatik picha-da 
Weélij k¢ 
Kam wélij ké 
Kienwal. 


tuchurpt 


Tigrél-da. ; : 
Yeért bodé lin... | 
Bédé-da 

Bodo lar kag ké . 
Bade lar léti ké . 
Ab gora ké. 


ro 


Trim tan létotai — 
chéit kan, 7 

O'to kukat kan . 

O'ng iram tugart 

Téle dém 

Ab kuro 

Loi kan woe 


Ir tine 
Neom lab-da 


Ab péte kan . 


Kétam . 
Lépitch kan 

Ir laraighd kan ©. 
Ab kure. 


O'm chuch kan 
(lem taiche kan. 


Mika taté . 
Pai kan . 
Kamené kan 


. B'takilé 


Tr kanno | 
¥cre pute . , 
Pute . : . 
Putelétu 
Pute lar 1dit. 

Ab kuraé kan . 


A’ka Kédé, 


_——-. 


tam teral 


Ngo 
chéti. 
O’ Ata kukal . 


O'ng irim tégari . 
Tétém | 
O't kuro. 
Ro karapa loi 


Or ténd . 
Empéklai . 
EH’ ta pate 
Kétméd 
Lépitch 

— O't yéko 
O’tlam 

Em chuit 
Ukam tait 
E’nuke tér tid 
—Oku 

O’mamé téku 
. Kéotaté 

Tr katnoitch 
Tangté . 

Die . 
Die katu . 
Die ra lot . 

Ara tire. 


| 
at. 
\ 


a = a - 
-- eee eee ee ee 


+ - 7 a 
a eee eee eee eee 
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A’ka Chariar. Ongé, 





i'r chulds. 


O'tér lukilek. 
O' tém lim. 
Jétolan. 
Akam kurnat, 


O' chcingu ; : Ina kuém bud 
—- | kébé. 

Jata tépir . - | Gigétabé. 

K'pok lébung. 

E'baté . . | Kué kébé. 

Kenmu B'bé, 

Jdleé. 

O'd lokau . | Unab ébé. 

O'dlam. 

Em choit. 


Okuam ticha. 


O'mika tér tiaii. 
O’ku, 

O' mima téku. 
Kurato. 

Kréng kaunoitch. 
Mot tangtau. 
Diu 

Diu bikatu. 

Diu jerale. 

O' ara tiré. 


k’ké 
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English. 


Surf ; 
Surround, to . 
Swallow, a. 
Swallow, to 
Swamp, a 
Sweat, to 
Sweep, to 
Sweet 
Sweetheart . 
Swell, to 
Swim, to 

' Swing, to 
Syphilis 


Tail, a 

Take, to 

Take away, to 
Take care, to 


Take hold, to. 
Talk, to 

- Fall 

Taste, to 


Tattoo, tio 
Teach, to 
Tear, to’. 
Tease, to 


A’ka Bia-da. 


ry 


Aka yéng-da , 
O't génga ké 
Bilfi-da. 


.| Aka téoar ké 


Lab-da . 
Gumar ké . 
Bu ké . 
Ana-da 
Ckpoi-da 
Buta ke 
Pid ke 

Ara léla ke 


Chotit 


Ar pisam-da . 
E’ni ke 

Tk ke ; 
Eb tot badi ké 


Oto puchu ké 
Tji vyab ké . 

Ab lapana-da 
Akan télup ké 


Ad yittké . 
lr tainga ké 
Pairota keé 


Ig djoli ké 


A’ka Bojigidb. 


O' wuke . 


O'te kurepe kan . 
Bilewa 

O'te towe 

Lép 

Kimer kan. 
Bij kan... 
Talang-da . 
Frpol-da 
Peéten . 

Neata kan 
Aram léla kan 
Chote 


Ar chalim 

Di kan 

Dé kan . , 

Ebeténg , pédik 
kan, 

O’te paiche kan . 

Trim én kan 

Ab laiti, . 

O'm titel télap 
kan, 

O'm yit! ké 

Ir té kan 

Weit kan 

Yr kolupi kan. 


A’ka Kédé 


Jaka ké 
O’t kuko 
Bijicha 
Aké té 
Puté . 
Kir 

Ti bij. 
J6 uné 
Aka pu 
Nénémaé . 
O' ngaitd 
Aram lélé 
Paré . 


Ra kucho 
Jok , 

To jébé . 
Ebetra chil¢ 


. dank 

Trim én- 

B’rld 

Akam tatot kain- 
yam. 

Em jitéd 

Trté. 

O' jaka tor. 

rr rind 


I 
Fr 
Li] 


* 


_ Neantan 
. Avram és. 


DICTIONARY. 


£30 


A’ka Chartar. Ongé. 


Bélamé. 
Ot kara tance. 
Béralu 


| 
| 
Jaka kdlé oe 
Tugé délé. 
Aka toam. 
Pucti. 
Todt kir. 
Ti bel 
Jd und. 


eS 
oo 
et 
tr. 
> 
fi~ 


Nér pu. 
Nénéa. 


Pari. 


Ara kuju. 

Tum jok., 

Un y6bé 

E'bé tera chulé. 


T~ 
is 
= 


G ¢ kbd. 


To jara tiré Gén gébeé. 
H’réng nyo. 
EY’ lébung. 


Akan tatot kain. 


E’ jide 

O'n téla. 
O'ig bora tor 
Tér rino. 


Gulugudné. 
Tdé quobé. 


5 
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- 'Phunder, to 
Teka . 
Tickle, to 


Tide, the 


Gorawa ké , 
Changtata-da 
Ab kéto ke. 


Kala-da. . 





Béra kan 
Changtata 
Ab kante kan 


English, A‘ka Bia-da., A’ka Boéjigiab. 

Tell, to . I'tin ké - | Ir kilé 

Testicles, the O'ta-da . ‘Lota 

That . : Katdé-da _ | Kuich . 
Thatch . Ching lf tong-da | Chang lir tung . 
Their . Ya-da . . | lye 

Then Nyantik , Téwe 

There . Kité-da , | Kuich 

Therefore Arik . | Tal 

These . Ka-da , | Ite 

Thick .| Tuliwa-da _ | Mu kan. 

Thin (not thick).| Ig rédé¢ba-da =. j:‘([r tari 

Thin (lean) Ab kinab-da . . | Ab kandung. 

» - Ab mainya-da . | Ab budu-da 

Thing, a Ming-da . | Ma-da 

Think, to B'r gad ké . . | Tiwu kot 
Thirsty Akdicérnga-da. . | To keér 
This Ka-da . | Ite. 

Thorn, a Chukal-da . . | Trehé 

- rtata-da. . | Fr tata 

Thou . Nyol . . | Negula 

Throat, the Aka érma-da. . | O'éna nurum, 
Throw, to Dépt ké . | E'te toit kan 
Throw down, to.| Ik élé paidliké . | E’tf lebe tai kan. 


Kaule, 


DICTIONARY. 





A’ka Kédé. | 


E'r kAil 
Mara démé 
Kua 
TF taij 
I'mé 
Téopmd 
Kua 
Jaka mulé 
Kité . 
J6 mutd 
J6 takamé . 
E’ kéding 
E' butwu 
Ma 
Toti kot 
Ta pai 
Kité 
_Ir che * 
Tr tan 
Neui . 
Aka énuku 
J6 pil. 
Ata pil . 
Ara iingé 
Kérbit 
' BE’ udo kédé 


Jo pét 


| = 
meme ieee 


+ - 4 - tT] 4 7 a : 
ee 


A’ka Chariir, 


—— ——— 


.| Tangém élp. 


Mara dé 
Kuelc, 


. [Tk taiy. 


I'ché. 
Ttabd. 
Kueleé. 
O'kG mulo. 
Kura, 

Jo mutung. 
F dingalu. 
EK’ katidung. 
BE’ butu. 

A maii. 

Ti kot. 

Ta pati, 
Kura. 


i: Jc¢rché 


E'r ché. 
Negio. 

Aka kér. 
Jok tér choin 


.: Ué pil 
| Ara ti 
Bato. 
BE kutu , 
 I6 pét. 


Ongé. 


ra pa 4 
Oniquogé. 


Tundan kie, 


Ongits. 

W otaiquanbé, 
Jek bindhbé, 
Olugé. 


Kutang gidéga- 
débé. — 


G5 * 
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English. 


Tide-rip, a. 


A’‘ka Bia-da. 


Charat-da . 








Charat 


A’ka Bojigiéb. 


So ee 


Tie, to Oka répf ke O' cha kan . 
Tight . Okdé ninip-da 0’ nilebe 

Tiptoe, on Ara lédba Aram lakich 
Tired . Wlab-da Weélékan 

To. ; Kato Kuchera kan 
Together E’'r ubalik . Tiwu lungié 
To-morrow Waingalik W6 pola 

Tongs Kai-da Batam 

Tongue, the Aka ctel-da O'tatel . 
Tooth, a lr tug-da Mo péla . 

Torch, a. Tég-da . Téti . 
Touch, to Mat pa ké . Ma pa . 
Tough Chéba-da Tauram-da . 
Travel, to E’‘lar kili ké Tilar kéle - 
Tread, to EH’ lotrudlangaké | Tiwe létobon 
Tree, a Akating-da O' tong-da’, . 


Tremble, to 


Bérédt ké 


Ong pirefaé kan 


* 


Tumble, to. Pa ké O'ng bode kan 
Turn, to O'to kaidlf ké O'tam kaitek : 
Turtle, a Yadi-da Karib . 
9 Tad-da Tara. . 
Tusk, a Prlicha-da . Pil ule. 
Two Ikpatr-da  . . | Frpdl . 
Umbrella Kapa-da Kabo . ,. 
Under . Ter mugum len . | Ter mikam . 


Understand, to . 


Gad.ké 


Ab kéd kan 


A’ka Kédé, | 





Chorie 
O'ka chuy 
Jaka nina . 
Ard léke 
Td poi 
Kudtuk 

Ti luamo 

W éwel 

Koi . 
Akatat . 
Mir pilé 
Bié 

. Mét yéko 
Jé6t lam . 
Tiwira kéin 
Ti détbon 
Katéng 
Um péréta 
0’ béde 


A'tam tir kat. 


Chékhbé - 
Tatiro 
Pilé 
Irpél 


Kaubo 
Tera téel 
HE’ kot . 





* : : : i - = - ca * * - td - 
—. oe. ee a OO a 


—_eo 


DICTIONARY, 


O chéréa. - 
O'y oka tingu 
Joko nind, 
Arat chodoka. 
Té polé. 

Kilet té tukbi. 
Tr tun tanlbd, 
W ota. 

Ko, 

Akatat 

Mer pile 

Biu 

Mod léks., 

Jot lam. 

Ti bird kéta. 
TO tit jetat. 
Aka tongel, 
O'm tujurdl. 
O'til batachoin 
Okéletra. 
Chékbf . 
Toran 

Pilé 

Nérpol 
Katbu. 

Tera téol, 


.;. O't kot. 


-: Taquatdéai. 


85 
Ongé, 


Gaikneé. 


Onujd gaidbé. 


Alandangé, 
Makueé, 
Tikueé, . 


Ttekahbé. 


Naddlangé, a 


» | Aquéd. 
| 
- , Ninaga. 
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Hngksh,- 


le ee 


Unfold 
Unhappy 








Unmarried(male) 
», (female) 
Unripe 
ntie, to 
Up. . oo 
Upside down 
Urine 


Us 


Venerea! disease . 
Village, a 
Vomit, to 


Wait 
Wake, to 
Walk, to 
Want, to 
“Warm 
Wart, a 
Wash, to 


Wasp, a 
Watch, to 
Water 
Wax 


A’ka Bia-da. 


O't wélaijinga ké 
Kuk lar jabagin- 
ga-cda. 
Ab wara-da 
Ab jadijég-da 
Chimiti-da 
Welayi ké . 
Tang jen , 
O’t kaidlinga-da. 
Ulu-da . 
Moloichik . 


Ab chant-da . 
Baraij-da 
Adweé ké 


Télaba 

Ab geinta ke. 
Nao ké 

Neana ke 
Uya-da 
O'la-da . 
Chat ke 


Taul yuker-da 
Ar yiidga ke 
Tna-da 

Aja pid-da . 


. * a + | | a 7 a . ry 
rr i 


—_—" 
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A’ka, Béjigiéb. 


O'te wéche 
Pau lar kaddé-da . 


Ab war kui 
Ab kichik-da 
Dop 

Weéche 
Tangan 

O'te kait 
Chéle 

Mule 


Ab chante . 
Pariteh , 
O’m kue 


Keét néne 
Ab kfle kan 
Choleke 
Ténga kan 
Wiriwak: 
Ab kirel-da 
Negoin chat kan . 


Taulyé-da . 
Ar wolang kan. . 
E’na 


Koichi baitch 


DICTIONARY. — BF? 





ee —— - ae oo 


Ongé. 


_—_—_—": 





A’ka Kédé. A’ka Chartaér. 





~ | Te tbbo. 


Wile 
Mui 


BE’ chutau 
Pérolteh 


O'tam wcame . 


To ili, 


| Mis. 


Ot ehutan. 
Ti chop. 


Aka é, 


Jet wéche | 
Tot paam bAld: Tot baubfm choif, 
két. | | 

-E! woro Eui . Tai era kul. 

BH’ kén ngo . E' kén nu. 

Dop ; .. Ju dép. 

J6 wéjo ; | Joko 16éb6 Tlé bubé 
Tongel .| EB’ tongel,. | 
O'te tir kait . | Jaka koloim. 


Obulabé, 


Tépmd T6 Almu. 

EB’ kilé* ./ .. B’r kflu, 

O'ichd | Of chold Uji bbé. 
Ngo tongel ; | Neu tango. 

Wirtwa ., OF diriye Jénjomébé. 
Ab kérel Aka kér. 

Ngem chait Nedtem chat Inaqué ‘téta quo- 

né, 

Tuyé Taulé. 

Aré.wéng Wolung. 

Tne .| Ind Fneé. 
Taum . .| Timel baiteh Chilemé, 


English. 
Way, the . 
We 
Weak. 
Wear, to 
Wedding, a 
Weep, to 
Well, a 

Well 

West . 
Wet, 
What. 
When 
Whence 
Where 
Whet, to 
Whetstone, a 
Which 
Whisper, to 
Whistle, to. 
White 

Who . 
Whose . 

Why . : 
Widower, or Wi- 
dow. 

Wife . 
Wind, the 








_ 


a 


A’ka Bia-da. 


ae ee, 


‘Tinga-da. . 


Moloichik . 
Ab wélab-da . 
Eb loti ké . 
Adéni ké 
Bulap ké 

fg bang-da 


Kuk beéringa-da . 


Kato mitik . 
O't ina-da 
Michiba-da 
Bichika 
Tekaretek 
Téin 
Tincha. 

Jit ké 
Talag-da 
Mijola 
Yalpa ké 
Koékénga keé 
Uluya-da 
Mijdla 
Mijiad-da . 
Michelen 
Arléba-da, 


Apail-da 


.| Wulanga-da 


ANDAMAWESE MANUAL. 


A’ka Béjigifb. 


— 


Taiing 
Mule . 
Ab wélé-da 
E'be léter 
O'm chiker 
Bilap kan 
I'r pong . 
O'te piladém 
Kupila . 
O't dnd 
Ma-da, 
Taicheini 
Matie 

Tc 


Chét kan 
Talak . 
Méchele » 
Yalap 

Wulke . ; 
Pémer 
Meéchele , 
Meéchelie déle 
Malen émi 


Arlépa 


Abéob 


. Pate , 


DICTIONARY. — 





A‘ka Kédé, A’ka Chariar. | Ongé. 





a ——_——u 


Wangaté . .| Unedtai- . . | Tehélé. . 
Mui . : .| Mis. 
E'léye . » of Hea, 
—geta lita. .| Jett léota, 
Em chigera 7 Eboyd, 
Bilip . . | To bilup . . | Wanabé. 


Ir pong . . .| Jér pong. 
O'tem pautém O't bobf renchan, 
Kute Kui. 
O't ind O'el ind. 
Chadé Ajibt, 
Atlté bai. Chétin. 
Atitang nule Ajiti dengul bil. 
Atéta | Chetan. 

vCheété — . «| To jér chétan. 

f Tatku - Taluké . | Tigidgeé. 
Chale * . Nedachu. 
Imjap E'n jélap. 
O'ul O'ul, ; . | Onydngaélé. 
O'léya, O'luyo . . . | Tonkuté. 
Chale Netachu, 
Cha liche | Achuf mubi 
Atin nyowen Chalnyo wand 
Araiy épa Aralépa. 
E'buké E'buku .  . . | Unyadlé. 
Paataa | 


| Ollur . ; . | Tétante. 
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English. . A’‘ka Bia-da. 
Wink, to .. Te némil ke 
Winter, the Gumul Ien . 
Wipe, to Tainga ké 
Wise .| Muguti dai-da 
With . ; | Paichalen 

Within .| E’y koktar len 
Without .| Walak Jen 
Woman, a Apail-da 
Wood . Putu-da. 
Work, to O'n yom ké 
Wound, 2 Chum-da 
Wrap up, to O'te chai ké 
Wreck, to Kujari ké 


Ndleé ké¢ 
Netera ké 
Ot kéti ké , 


Wrestle, to 
Wriggle, to 
Wring out, to 


Write, to [ti ke 
Wrong Jibag-da 
| 
Yam,a . Ghatf-da 

” Géndé-da 
Yawn, to Tapa ké 
Yes O'ba-da 
You. Nel 
Young Ab jangt-da 
Your Neia-da . 


a 7 a « = * * * - = ' a + . a * - oa 


EE 


A‘ka Bojigiab. 





Yr némil 
Kimal len . 
Tiwu létorar . 
h’bete binge 


. | Baiehen 


Tiwu kétataren 
Walman 

A'béb 

Takel 

Tong yom 
Chém-da 

O'te cha kan . 
Longém ker kan . 
O'm nat kan 
O'to ngiera ké 
O'te kéter 
Yite 
Kada-da 


4 


Charo. 
Kune 
O'tem maawich . 
0’ : 
Neule . 
Ab ché kan 
Nete 


os 


A’ka Kédé.. 


i 


Ir namal 

Kimil 

Ti chaut 

EB’ miku tirbingi 


O't boichdl 

Jo kétral 

Tot yékdl 
Kbuku 
Tatku 

Tott chaulumo 
Chém 

Jaka chup . 
Kiramod 

Em nimé 


Jam ngélenguyd. 


O! jdt kets 
Yité * 
Bélakét . 


Katinmé 
Mind 
O'tem té 
We 
Ngui . 
E’rrup . 
Ngiche 


DICTIONARY. 


A‘ka Chariar. 





E'r nubra’ wo. 


Té kimil, - 

Tét chir 

Eknumi kur bin- 
or. 

Ut boichol. 

Tikd tafira. 

Taraba ldl. 


Ladébuku. 


Tauku. 
Totiémé, 
E’chém . 
Maika chup 
Kira kama. 
Em kul. 
Jem neuyu. 
Jérketau. 
Km jido, 
Chaiétét. 


Kaunmu. 
Mind. 

Aka tanga . 
Ea 

Negié. 

E’ chakamu. 
Ngimu. 
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Ongé. 


E’waa tédé tédé. 


Gétéquené. 


Onibale. 
Gitantangué. 


Ondlangitobé. 
Unélaije. 


—_— —-- 


PART TI. 
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hy! . 


$1.—-SENTENCES REGARDING - 


_-—— --- 





English. 


How hot it is to- 


day. 

The sun is very 
hot. 

Will it be fine, or 

‘wet, to-mor- 
row? 


I think it will be 
: wet. 


It looks as if it 
was goimg to 
ram. 


It is only wind . 


That rain wil! not 
come here. 


Tt is cold 
I shall not go if 
it rains to-mor- 


row. 


I will go if it is 
fine. 


The wind is very 
strong. 


A’ka Bia-da. 


Badifka uye, kawai. 


Ka bédé uye do- 
gada, 


An waingalik bé- 
da,én yum lédar 

Wai dét kukda ba- 
dinga yum-da, 


Yum kigad-da 


Arik wulanga-da . 


Katch yum lodan- 
ga pabada. 


Chiéki-da 
Ter waingalen yum 
lA paangra bédig, 


dénnga yabada. 


Dédonga _ bédig, 
bédo léda. 


Wulanga goéra cha- 
nag-da. 


A’ka Bojigiab. 


Bai itetekét wire- 


weke abi chéil. 


Pute 
éleng. 


Wirrwak 


An wdwan pute, 
in lékeling ? 


Kila tote pa, pétik 
lékeke, 
Léke kakil 


Tai pdta-da . ; 


Y léke lungeré 
pale. 
Térem-da 

Ta wowan lékelong 
bédo, tungeré _ 
poie, 


Pute longra loinye 
ria kan. 


Pate kura éleng 


DIALOGUES, - 95 


THE WEATHER. _ 


A‘’ka Kédé, 








Jake tét wirfwam 


yake, 


Dil wtriwé kure 


An wotel dial, An 
jojém fF 


Mine tot pat jé- 
jém. 


O'dat jue koram . 

Paute ya 

Kilé jojém puid . 

Julum . 

Wétel jéjémmemo, 
to mime puie. 


Thé kie tukam 


Paite tamapd 


Aka Chiariir. Ongé, 


lo aké tét dirfyé, 
tot kin. 





Tot dirfyu jérkuro. 


An teractel diu, 
an jochér ? 


E’y batot pai jé- 
cher. 


Jé kara, 


Ului, 


Kilele junjém pois. 


Tét julu Uagt tcébé. 


O'tol jéchérimé, to 
mimo pubi, 

Din jakatudcmo, tét 
chant. 


Baute térkurobi. 
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Englieh. 


—_—— 


There is thunder. | Puluga 1- 


Is if going to rain 
much Ff 


It is going to rain 
all night. 


The rainy season 
sig begimning. 


The rainy season 
ig over. 


It is very hot here | 


in the jungle, 
out of the 
wind. 


The rains have 
not stopped. 


This is only a 
break. 


We shal! have 
7 fine weather 
for some days. 


Tam wetthrough. 


‘Let us get under 
the trees, or in 
some shelter, 
out of the rain. 


= 
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A’) Bia-da. A‘ka Bojigiah. 





~-. 1 Bilak 14 péréke 
wike,_ 


An yum déga li- | An léke durnga la 


paanga P 


An eguruk bédig 
yum la pa. 


Kawai gumul-da . 


Gumul arluré 


Karin éremlen, wu- 
langa yabalen, 
uya chanag-da. 


Gumul Varluanga 


yaba-da, 


Yum li oko nyait- 
liré, 


Meda lid ot badé- 
liré arla Vuik- 
puurlen. 


Dot tna-da 


Mocho kautno lek 
létiké, katomimn 
arik, yum len 
moté kdlaké. 


béde? 


_ An pati loinye léke- 


F # 
ling pérete. 


ti kéla kimil 
Kimil léng arliwe. . 


En tiwetadkal len 
pate pdien wirt- 
wak éleng. 


Kimil ling VPartt- 
we pote. 

Lékeling én nyaa- 
tel. 


e 
Mot liu 16été pém, 
moli tr pairan. | 


Tote tter , 


Moat kérepe len tat. 
tor kucherikan, 
léke lichi métum © 
ko luangam. 





A’ka Kédé. 


Liiva 


ao: “een 





— 
“Kn jufjém témépé 
bite ? 


Tiwér patamd jé- 


jémam. 


‘Kimil lékétu 
-_Kfmil jerdlfwe 


- Titaikal pate puf- 
»  ekile wiriwe ta- 


mapo. 


Kimil 
puie. 


‘Ttéke jjém, yer 
_ nyata. 


‘ ‘Molfe mét chong 
pat tir chankol. 


ee 








- Kité koté lété, té 
s a ol tét6m ju- 
, té6tom ko- 


jeraliwe 





Jichér tar4 kuropo 


jubdté P 
Batil jochér. 


/Kidi kimil joko- 


tu. 


Kimil jaraliu. 


‘Timfku baataa pél 


frié térkuré. 


Kimil jaraliu pul. 


Juichér mailera 
nyata. | 

Moéliul bat tum- 
chinkol | mot 
chongel. 

Tét chér. 


Kilelekoich té bu- | 


dil ngaile érek- 
bi, kilele-koich 
tot korépil toché. 





Ongé. 


Sa 
a 
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_ English, 


It is going te rain 
hard. 

It will, rain all 

day. 

I dd not mind if 
it does rain. 


Have you ever 


felt an earth- |: 


quake ? 


There is an earth- 
quake, 


-[t ig finished 


The rain has 


stopped. 


It is going to be- 
gin again. 


.Has i been 
struck by hght- 
ning ? 


' A’ka Bia-da. 


Yum géra chanag- 


la paké, .- 


Yum Ja kienwai 
bédolen débekan 
tamiké. 


Katch 4rik wai-da, 
paké yum la. 


An wal nga yuan- 
galik ngiguanlir? 


Ka nya yuanga-da. 


,| Arluré 


Yum VParluré 
Uchik tahk-da 


An wai ka éda 
béingatek ar 
joirc P 


A’ka, Bojigiahb. 
Léke kuro durnga 

la péretika. 
Lékele putil ébem 

tamkan. 


[taikila lékeke 


An kilaé ngén yi- 
_ weld ngirbingé? 


E'tdba yiwe-da 


Arliwe 


. | Lékeling arliwe 


Kéi kul délé * 


Enkilé néng walé” 
archu ¢ 
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 A’'ka Eédé. 


Jué tamdps bits . 


Ditakter juwé je- 
bam tém. 


Kitato jéjém_ 


An miliu ngo jiwe 


ngirbinger ? 


take jiwo oo 


Araliwu . 


Juyém jerdliwe . 


“Kédi * ftété bor 
, jénye. : 


An miliu né wai-i- 
‘ta né jerachue? 


On ee | 


A’ka Chariadr. 


Jichér tard kuro- 
po ubdte. 

Diwudé = jochéril 
j¢bem tom. 


Kileitaa jubotu. 


An .érpaa negara 


\iwa ngér 
binge ? 

ltabé enjiu. 

Ardéliu 2 a 


Jéchér jaraliu. 
Kali tébo jénya. 


An érpat nd éi ju 
chikau 


<a - see 


——— 


Ongé. 





Gangolo. 
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English. 


Are yowa jungle- 
dweller, or 2 
coast-dweller r 


Is your village in 
the jungle, or 
on the coast P 


“Take me to your 
village. 

Ya it far? 

Is it near?. 


Take me to the 
nearest village. 


Are there any 
people in it? 


Take me to the 
village where 
the people are. 


That is too far 

Show me the road 

to the top of 
that bill. 


I want to go to 


.| Tén ér 1é pala P 


.| An lagia ? 


.| B’r la pala-da . 


« 








A‘ka Bia-da. | 


A‘ka Bojigiab. 








En ngab E’rem- 
tike, en Ngar 


kauri ? 








An ngab F’rem- 
tiga, in A'riaute ? 


baraij | An ugf éreman pa- 
raitch, an ngie 
tadwile P 


An neta 
# ¥ 
éremlen, an ter- 
walak len 


Uchik dab fkn ngé- | Kofté ngdram pé- 
kan barat lat. raitch late. 
Hlék6t tilarwike P 

_; An chéte ? 


Uchik dadbfk ba- | Kof tér paraitch la 
raij lA lagia lat. chotil léte. 


Tén uchin darlag | fkét nule? . . 
karin ? 


‘ | 

Katik ddbik, baé- | Kéitdé paraitch late 
raij lat dtét pai-| ldte paichal late. 
chalat. 


| Tiwe lar wikeda . 


Den tinga litén| Tin taieng lirkile 
katé béroimj len,; burinye. 
Do — Hat ké . .| — éra kan 


PIALOGUES., 


LIFE IN. THE JUNGLE. 





A‘ka Kédé, 


An ngf Titauko- 


chir, an N gera- 
kauri? 

An ngiji titaikel 
poroitch, an tras- 
wétel P 

Kédie tébi, nga- 
ram  poroitch 
cham. 

Timi ti tralaé ? 

An pédike puie? . 


Kodié tébi poroitch 
ta pédike puie. 


Kéde.numé 

 Kédfe tébé po- 
roitchcham ngét 
boichum. 

Titra pédu 

Ti waungataa yir 


choro burinya. 


—e-tup . 


A‘ka Chariar. 


An ngé Tirapaurd, 


an Nygarakaur6r 


An ngiché  tiré- 
patro kel tichép, 
an ngaradotan ? 

Kal tébé ngétén ti- 
chép péta. 

Timi tera lobung? 

An beétops P 


Katé tich ip ta bétd- 
pomd, 


Chia) nemid. 


Katé tichop pita 
ngét boichal. 


Titép bétdapo. 
Ti ungatai jérolo 


burain yek. 


~—- kel tul. 
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English. 


Where 18 —? . 


Is the jungle 
thick 


Is there a path? 


Can I get there 
to-day ? 


Can I get there 
and back to- 
day ? 


This is not the 
night road. 


I-have forgotten 
the road. 


I do not know 
the way. 


I do not belong 
to this part of 
the country. 


I shall 
back. 


turn 


Are there many 
creeks on the 
road ? 


ANDAMANESE MANUAL, | 


A’ka Bfia-da. A'ka Bojigidb. 


Taincha— da? . | Llé kot —? 
Tain ¢r lo tébé? .:Tlékot tiwe ldte 
| chanyik kan? 
Tén tinga? , Vékét taiyum ? 
An kéwai dé fla It kile patti lutu- 
ébatul len dik ban, tir kandal 
kadli? | kan? 
| , 
An kawai avla dba-' An itikila téngié 
tul Jen d’dnéke, moli lutuban, 
uchik waidéon-; unekan? 


ké? | 
Ba ka tinga ba. | Ba ite taieng poie. 
DA tinga ijt tét B& tung taien 
kukliré. — liche toto palf- 
| lier. 
Dona tinga gadnga ) Tong taieng kot 


yabada. | pole. 


Ka dia ér yAbada. Tte tiye tiwe pofe . 


Dé onké . . | Unekan 


An tinga len jig | An taliengan dina 
Parduru-da? Vardire? . 


_ ” DIALOGUES.— JUNGLE LIFE. 





| A’ka Kéde. 
A tiam—-? . 
Timi titét chénga? 


Ata waungatai? . 


An pat luamal tir 
katchil uni ? 


An tai tetul léye, 


ti pat luamo 
uni? 

Kite  watngato 
puie. 


Waingatoi i tot 


pauryeér. 


Waingatan tum 
jokét puie. 


Kité tije ti putye . 


Tount . : 


An waungatol bdli 


A’ka Chariar. 


.| a yitil —? 


Chéati titét chong? 


Chéd ungatan ? 

Bat tun tailbol, 
tai chula pu 
uni? 


Moékel tautul bat 


tum tailbol to 
unt ? 
Kidé ungatal 


pubé. 
Main kidi tungitan 
f tét bobirleka. 


Ma tum ungatai 
jo élépu. 


Ma kidite mu té- 
mu, 


To uni 


Mai ungatol buliu 


Ongé. 


E'chélér - 


Ali maéké, 
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English. 


Yes. There is a 
big creek which 
we cannot 
cross. 


You [must make 
gx raft of bam- 
boos. 


There are 
bam boos 
this jungle. 


no 
in 


You can go round 
by the hill. 


Whatis the name 
of that —? 


I do not know 
Get me that — . 


Climb that tree, 
and get me 
that —. 


Not there, higher 
up. 


No, lower down . 


Take care you 
don’t fall. 


- eee ee ee ee . 


ANDAMANESE MANUAL. 


—_—_—_—_—ae 


A’ka Bia-da. A’ka Bojigiab. 


O'no. Jig ébatul; At. Dina lungi 
déogada, _ moda durnga, mote 
ikan tedi yi-{| yewi poia-da. 
anga, yaba. 


EH! kute barat ldte 
chau. 


EB’ chéke pai 


In éreman barat 
pote. 


Ka éremlen 
yabada. 


pau 


Katik boroinj lat 
tar kéli, 


Kui burin fo kéle. 


Ba kéto méataiu 


Michiba lét teng- 
ldto liwa-da —F? 


ia —P 
Déna gédnga ya- | Téng két pofe-da - 
bada. 


Dit — fk ké, Itépo — lé 


Kui takal érépu é 
tépo — lé, 


Katik putu hknga- 
lao, kA dat — ik. | 


In pote kuit bé 


déle. / 
\ 


Karin yaba, kato 
tun. 


Chor, terpigal ., Ché, ta paikan 


Ucha ngé pakék . E’ ngu bédek . 


DIALOGUES.—JUNGLE LIFE. 


A'ka Kédé. 


RY. Bélf tamapdé | Mwa.. Buliu_ en- 


ludme, 
luro puia. 


Mw 


E’ mai pdr akatei 
chup. 


Ti taukal pér pui- 
ye. 


Wua burin yaka 
kéin. 

Kéf chadé tét liwe 
—? 

Tum jekdt puie 

Kié tum — kabé . 


Kué taikal répu, 


Kile puie kulebe . 


miel. | 


i. 


Ngo bétum 


1 
4 
+ . 
1 


i 


j6 puf tum! Kiléle 316 pu, kiléle 
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A’ka Chariér, Ongé. 


tolbo tertiling, 
mum ~" térjéd 


pubr. 


—————————— a ee, 


Moébé kurimé por 
mal okochup. 


Tim{kul par pébé. 


Kélé burain bika 
kuta. 

Kidé aijibi, chéak Audonéoi —? 

je liwu —? 


Téme cliu katt pu. 


Kdé tum — bi{.— 


ébi. 


Laking. 





Kulf tankak répubi | 
kel tum — é ba. 





Kiléle taipu, ku- 
- lol jol. 


wal. 


Mang ngu bate. 
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English. 





me, 


Take care, it is 
very heavy. 


It is close to 
your — toot — 
band. 


Call him 


Where are all the 
people P 


They have gone 
away for a 
dance to —. 


Why do not you 
go with them? 


Go, and tell them 
I am here. 


I will wait till 
you come back. 


Whose hut is 
this? 

This village is 
very dirty. 






Carry this . for | Ka dat kétdmt 


ANDAMANESE MANUAL. 


i 
A’ka, Bia-da. | A’ka Bojigiab. 


'Y tépe bilak . 


. Al 
| 
| . 
Ucha neon — pag! Kéte chéten ngén 
— kdro — len — tan — koro 
lagia, — déle. 


A; womaba ; wdémaba 


At pegik . . A'te bie 


Tincha tun dar-- ‘Titkot bén ule? 
lag? 

Kat éda jegikré — Kui néng yolé — 
lat. late. 

Ba katik ngéda; Ba kuf ul tAle 
itik nyata ngd- ngdng. ngé poi 
daré longa ? 

Katik ef yadbké, | Kui inwarlé ka tte 
kam wal ka dla.;  kilé ule. 


Kirin a6 péliké | In ngépe nydkan, 


ngaba, ngdda! ngdng ngfr tim 
ngitimngayaba-; pofetag. 
layo. 


l'ta michilie tiwe. 
dar 


Ka mijia chang- 
dar 

Ka baraij lét lada- 
da. 


BA ftakét péraitch 
léte kich. 


DIALOGUES.—JUNGLE LIFB. 


Aka Kedé. 


—_—— se ee 


Kiétum 46 biké 
- J6 wabimé 


Ké pédike puel 
ngdm — tol — 
koro —. 

O'm té 


A‘ta bin ekti f 


Kua né jébé — ec . 


Kué neominé chi 


puiele ? 


* 
Kua iwaér tot chi 
kitaté wi. 


To ngoin chaw 
nyo ngir koi- 
chal. 


Kicha lichiti?  . 


Péroitch tét nyété . 


_| Kidlétam jobitkeé. 


A’ka Chariar. 





Jud édmoma. 


Kota bétapul neom 
— mittal — ku- 
rol, 

Un tél. 

Ché ani ékat. 


Kudi n6 — 


jo. 


béta 


Kueli ndm nachi 
pola ? 


Kueli ant¢éremir 
jokché keletau 
ule. 


To nginyok kéh- 
wam nedichal a 
pubi unil, 


Kidiachichan tibi? 


Tichép tét ny été. 


i ET 


—a | -S ee ee 


Eng yobé. 
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er --CiCs —_—_—_—_—ees 
‘ 


English. 
Carry this 
me. — 


. for 


Take care, it is 
very heavy. 


It is close to 
your — foot — 
hand. 


Call him 


Where are all the 
people ? 


They have gone 
away for a 
dance to —. 


Why do not you 
go with them? 


Go, and tell them 
I am here. 


I will wait till 
you come back. 


Whose 
thia ? 


hut 18 


This village is 
very dirty. 


rr 


——2 





A’ka Bin-da. 


Ka dit Atins 





A; woémaba 


Ucha ngon — pag | 


—_—____. 
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A’ka, Bojigidb. 


———= ee 


Y I tépe bilak . 


. Al; wémaba 


Kote chéten ngén 


— koro — leu, — tan — koro. 
lagia. — déle, 
At pegik . .| A'te bie 


Tineha tun déar- 
lag ? 





Tlikot bén ule ? 


Kat éda jegikré — | Kul néng yolé — 
lat. 


Ba katik ngéda 
itik neata ned- 
dard ? 


Katik et yaébkeé, 
kam wai ka dla. 


Karin dé paliké 
ugaba, ngdda 
ngitimnga yaba- 
layd. 


Ka mijia chang. 
dar 

Ka baraij Idt lada- 
da. 


late. 


Ba kui ul tale 
nedng. ngé pol 


léuga ? 


Kut inwArlé ka tte. 
kila ule. 


In ngépe nydékan, 
ngéng ngir tim 
poletég. 


lta michilie tiwe- 
da? 


Ba itakét péraitch © 
léte kich. 


rl 
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i ee 


A’ka Kédé, 


Kiétum 76 biké 





Jé wabimd 


K5 pédike puel 
ngém — tol — 
koro —. 

O'm té 


A‘ta bin ekti? 


Kui nd j6bé —e . 


Kua ngéminé chi 
puiele ? 


Kud& iwar tot chi 
— kitaté ut. 


chau 
koi- 


To ngoin 
nyo 6 6ngir 
chal. 


Kicha lichiti ? 


Péroitch tot nyété . 


Kiélétum jébitke. 


A’ka Chariar. 


—_——————_. 


Jud édmoma. 


Kota létapulngém 
-— miitsl — lku- 


Kudi né6 — béta 


i6. 


Kueli nédm nachi 


polai ? 


Kueli antéremir 
jokché kéletau 
ule, 


To nginyok keli- 
wam neaichal a 
pubi unil. 


Kidi achichau tibiP 


Tichép tot nyéte. 


Ongé. 





E'ng yobé. 
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English. 
Tell the people to 
dance,’ 
Come and - ait 
down here. 


That will break if 
you ait on it. 


Why is that man 
not dancing ? 


He is in mourn- 
ing. 


Who is dead ? 


His son—father 
— mother — is 
dead. 


The people will 
not dance here. 


Who is that sing- 
ing? 


- What is his song 
about P 


Who is 
asleep 


Wake him up 


that 


A’ka Bia-da, 


es se Se. 


Ucha atchi, kada 


kélnga. 


Katch ¢, kamin 
ngé Akéddi. 


A daat kujera kok, 


nedda aka doi 
ka. 


Ba ainichelen éda 
kéinga tél ? 


Aka ég-da 
Mijia dkolfré? 


Ta 


ba ~—- maia — 
china—okolireé. 


Karin éda kéinga 
yabada. 


Mijia ramit oyo- 
ke 


Ba kiechikacha éda 
ramit oyoré? 


Ka mijf4 mamiké ? 


O'yebéf .. 


ANDAMANESE MANUAL. 


A’ka Bojigiab. - 


Kote nab yéter net 
yémnga, ’ 











l'ra its nguk ugéta 
kirik, 

A ukdém_kérek, 
ngongel in 
ngdélte kirikya 
dékene. 


Ba kutémi dng 
yem ngonga? 


O' oda-da 


Méchilung 6m pil- 
nga ? 


I’ dél—i fte—f 
in — ong om 
pilnga. , 


In ngén yem pole, 


Mécheli ia chare.- 
ke? 

Ba taichamif né 

iya charnga? 


Bai ite 
patkéd P 


inaichele 


O'te kuinye . 


DIALOGUES.—JUNGLE LIFE. 


A’ka Kédé, - 





*Kndéné jérer no | Kudi né jére kané 


chekke jiwu. 


Kila kfe chi, kila 
ngé ngdwéno. 


Ajem kirum ngoi 
jina wonel. 


A kuté 
jiwele ? 


I'r 6dé 


umechek 


Cha lakdyé? 


Té tiré — Aka mé'— 
aka mémé—en- 


pil. 
Kile ném 


jiwu puie. 


Cha 16j6 uram? 


chek 


A’ tita jo ngéd 
chor? 


Cha ld bénd? . . 


‘Atthkuin 2. 


A’ka Chariir. 


fe r ¢ 
hel jaw. 


Kélé chiba, kiléle 
nga unobt. 


Moi em  luchim 


kutong ngo chi- 
mel, 


Cha kudi unchek 
jiwolor 


E'r oto. 
Achu empiibé? 


O’ tiré—aka maté 
i ¥ f + 
—aka mémi — 
em pilé. 


Kilélé num tain 
jim pobe. 


A'chf jujuram? 
A’chu jobi éwur fr 
Kidi achu ubéné- 


bam ? 


A'ta kuinya. 
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Ongé, 


Unan tokobé, 


110 





English. 





No; he is sick 


Give me that —. 


What 
have 
brought ? 

Why have you 
forgotten -—~? 


presents 
you 


IT was told not to 
bring —. 


Are there any 
caves in the 
hills here? 


Have you seen 
any swallows? 


| Tell me if you 
find any. 


What is the 


news ? 


Have you seen 
any convicts? 


Some convicts 
have escaped, 
you must 
search for 
them. 


A’ka Bia-da. 


Chér: Abongi-da . 
3 = 


Din a — 


Tén neéda miehiba 
i #4 
ikreé? 


Nga nest kuklré 
—- lijr? 
A’ den yibka da 


i} ire, 


Eun karin boroin] 
len jag-da? 


Tén ngéda biha 
lekbadiate ? 


Neiatek den tar- 
chi npdda egba- 
dinga bédig. 

Bichfka  tarchiin- 

ga? 


Tén ngéda chadga 
lekbadiaté ? 


Jé chaéga la kajré, 
4b ataka., 


a 
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A’ka Bojigiéb. 





Cho; itdh ninik~ 
délend, 


Ite tin — la 


Elékét  ngéngel- 
mataiu léenga? 


Negdéng ngéte palir - 
liernga — lichi? 

O'ng tin waria 
tong — lich. 

Ba ilékot en buripj 
en jag P 


rékot ngéng bilu- 
wa lirtilu ngen P 

Téma in mi ngdl 
ngéng = irtiluk 
loinye. 


Viékdét tangdl P 
Vlékot ngél laa lr © 
tiluk ngen? 


Ky’ 1a6 lung tapal- 
nga ateke. 


DIALOGUES.— JUNGLE LIFE. 


A’ka Kedé. 


Cho; échebiu. . 


Ti — taj 
Ngé chadé ba? 


Ngét pauriér —? 


O'tf warenak — to 
jichi. 


Kila 
pong? 


burinyel 
NMekét ngdng bilia 
yirtédeye ? 


Ngd irtédemo ti 
trajé. 


Timé trdjémé? 


Timélo ngé yater 
. irtédé? 


EH’ yao lu tépalum 
tf patleku. 


Mai; 





A’ka Chariar. 
éerchébiu 
laileman. . 
Ti — tiv]. 


F 


[ 
Nga Ajibi éba ? 
t 





Ngu — ji ngodt ba 
érlel 7 
O'tt 


ji tot chonna, 


r Fd # 
ere mere] — 


Kileleé burinyel 
ponghbé ? 


jéra punga éaod- 
la? 

Ngo jer tii émo ti- 
jera jéloka, 


Tibi mdlc lan, tara 
“7 # 
jélabim ? 

Tibi démélé 
note 
tilié ? | 

Lao bé oté balil un 
tit bolai. 


lat 


lao ér 


Mwai (¢rpal ngét 
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English, 


Why is.this} man 


painted like 


that ? 


What is he mak- 
ing? 


He is making a 
— bow — pig 
arrow. 


They are cutting 
a boat. 
Have you seen 

—? 


Where are all the 


women ?P 


There are no chil- 
dren here. 


How many chil- 
dren are there 
here? 


Is there any 
drinking-water 
here? 


The water is bad. 


Get some leaves 
for me to sit 
on. 


A‘ka Bia-da. 


E'da mirehelen ki- 


chikan adépré f 


Uchada  michiba 
lik ényémké? 


Uchada —- karama 
porke — éla ldt- 
chéké —, 


Da baja képnga 


a 


A’n wali 
ekbadi ? 


ngo 


Téncha pail laga 
darlag ? 


A’t liga yabada 
Pichikacha _ liga- 
dat 


Ténkdrin ina weé- 
lijngada ? 


Karin ina jabageda, 


Katch da teglun 
kujera, dé d’aké- 
adi. 
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A’ka Bojigiah. 


Ba taichéma ngé 


ngém télnza? 


Ba kéte mAtai fr 
lé éngyémkeé ? 


Kéte — kati pérké 
— péla létecha. 


Puche taike 


En kila ngéng 
lirtilum ? 


rékét 


nibép te: 
nule ? 


Nab tiré pote-da . 


Taichetaimi 
nabtiré-da ? 


bé 


Ilé taich éna pai- 
ida P 


Bs in éna kAda-da. 


Itépé émi Jung kér 
tote kire kan. 


Pepe pe ee ee . . .- soe eee eee 


DIALOGUES.-—JUNGLE LIFE. 


A‘ka Kédé. = Aken Chri. 


Chade mairam ngéd Bau ned chatobim | 


ngem tiller en tollat. ! 


K6éé chadi um jé- Kudf waijf dko-. 


mam ? kom idmam?P | 
Kué waiich -- ' Téku juoich — to| 
yopé otmé. rémo joimé, | 
| 
O'ru tu .| Orud étua. 


Miliu ugé6 — Hr- /A'n érpan upd lir 
tédé ? értédeé ? 


: 
: 
| 


A’ tia nébuk6é tér- | ChfA nébuku tok ? 
ti? 





Né tiré puie . , | Né tiré pu. 


A titabé né tire | Chéa ne tird iokau? 
kuf? 


A’tilino kui? =. | Chéal tu kubi? 


[ 


Kile ino békan =e. | Ki}él ino jubé ké- | 


deng. ! 

Kie tum ny& wat | Kélf tum nydbé 
kero tawono. kok ératau uno- 
bi. ! 
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a ee 


Mnghahe 


ae ee - 


Take care; there 
are 2 ‘number 
of ants there. 


* 


Come and pick 
these ants off 
my clothes. 


There are many 
leeches in the 
jungle, in the 
rains. 


Who has taken 
. my basket? 


Show me that 
Give me that 
‘He is a bachelor. 


This eave is full 
of bats. 


Take care, they 
;will bite. 
What is this 


black snake ? 


It is a sea-anake. 


T must go. Good- Dé onké. 


bye! 


_ Come at once 


—————— rem =m on 


A'ka Bia-da. 


A’; ucha. kingard AN 


Var duru- -da. 


Katch € ngo dét 
paichalen kan- 
gara tulké. 


Hremlen gumul- 
lin juk Varduro- 


di. 


Mijia 
ikré P 


dia jap 


Déye ikbadik 
Dena. 
Ka O14 abwara-da. 


Ka jaglen watut- 
ba Varduru da. 


A, dang abchapi- 
kék, 


Ka michiba yébo 
putungaj-da fr 
Ka laraba-da 


Kam 
wail dél! 


Katch tun 


ANDAMANESE MANUAL. 


A’ka Béjigidb. 


— 


kéte kéngara 
‘ardiri-da. 


ryé ngu téte pai- 
chan kangara 
lap. 


E’reman kimil chi 
l’ardire-da. 


Ba meéchelong tii 
chup lénga? 


Tote irtilu 
Tin da. 
Ttap warkui-da 


In jagen wait dé- 
loka Pardire-da. 


A’, up ngab pék 
Ba ite mataiye 

chupe dirik-da? 
Ka lapan-da 


Its kild tule. Dne- 
kan ! 


Its béra . : 


PIALOGUES.—JUNGLE LIFE. ‘ELS 


A’ka Kédé. A’ka Chariar. Ongé. 


Ké; “kongeré t tri- | Ma, kura kengeré 
dirt. chaptbr. 





Kiawa, ngo kon- | Kélétém chibé ngé 
gerd tét paichal' tut boichal kon- 


joyep. sero jcrlup. 
Mtaikal kimilil|Timfkul  kfmilil 
boingu jerddire.! bolngat jécha- | 
pe : 


F 
! ; 
| | 


Chalu tijo chup: A’chu téchuan : 
pebe? chup piéba? : 


Tote jirtédé 2 .' Kakel t6jé dled. 

| 3 
Tijétaichi . — .; Toin joka, | 
Kité worokui . ., Kidi epélku. 


Kilé pongel want | Kiidlé pdéngel bt : 
lauken tirpél . tint chépi, 


A, Ongeb ptang . Mwa, édn¢ ebéam., 


| 
| 
Kité chads chupé | Kiai aiji bub | 

dirimi ? _ dirimbr? 
Tiapons . — ,. Naibalo. | 


Kiététul. Té uni! Kélé baitatul, Teé 


* 
Of, 


Mile,be . . Kiélé chiba. 
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Engliah.. | A’ka Bia-da. A’ka Bojigidb. 
Let us come back 
quickly. 


— 1. 





Ka aryéré mécho| I aryare lungam . 
wij ke. 





Come quickly .|Katch aryéré . .|Y aryére 


Come and pick; Katch ¢, ngéd dot | Tyé ngu téte pai- 
these ticks off| paichalenchang-| chan changtéta 
me. tata tulke. lap. 


Come along. I|Mécho. Dd tad-| Maat. Tung tad. 
am very tired. larchamré. larchamnga. 


ps = * ke ee hed _ 


ee -e- _- foes eee ee 


ee soe wwe 8 


DIALOGUES.—JUNGLE LIFE. L1i7: 


A’ka Kédé. A'ka Chériér. Ongé. 
Kié ngérékaicha Kélé ngaram kalt- 
mé unt, mu tangé ché- 
lau pubé uni. 


Kia ngardkaicha .| Kélé ngdram kali- 
mu. 


Kiawa nod kate Kelétém chibd ngd 
lét paichal jé-; tut boichal kaa 


-—_— sO .- 


yep. . | jeérlup. 
Kédie. Té tueri- | Ka tetofbi, ra pu- 
maiam. | léam. ! 





- a ee _— —--— eee ee a rs 
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English. 


—ae 


Are you a coast- 
dweller ? 


W hat is the name 
of this 
island ? 


Where is 
canoe ? 


your 


What kind of 
canoe 18 yours F 


From what wood 
is it made ? 


Can I get along 
the coast to 
your village? 


You must carry 
me through 
the water. 


Can I land here? 


There is too much 
aurt, 


there much 
aurf ? 


Is 


| A’ka Bin-da., 


Ka michiba — ér 
ldt béka — I6t 
ting-da? 


Tincha ngia réko- 
dat 


Pichikacha 
roko-da ? 


ngia 

Nga michiba putu- 
tek képré? 

Ténda, tokodéle- 
até ngia baraij- 
lat. 

Katch dab katami 
rata ij? 

An karin dét taal- 
pit 

Ka patara dogada. 


An wai pitara do- 
gada ¢ 


ANDAMANESE MANUAL. 


°§$3._-SENTENCES RELATING TO 


_ A’ka Boéjigiab. 


An ng’ AriaatéP .| A’n ne’ Arkaiiri? . 


Mati jéta — kai- 
cha-da F . 


Flékot neje rai? . 
Ba taichetai, ngie 
rai? 


Ba ngéng mataie 
tikelé tonge? 


Flékot téng tot 
ngie parastch ? 


Its tab bilak toi 
lichi. 


A'n in likan ¥ 
Pate durnga-da 


En kilabé 


pute 
durnga-da? 


DIALOGUES, 


LIFE ON THE COAST. 


— a | a . 





A’ka Kédé. | A’ka Chariar, 


et 





. | a 
A'n ngara Bol? .: A’n ngé Kairoit 
| 
Kidé chati totehu ? | Kidi aijiti tét chu- 
bIF 


A’ tia ngaré réi? .| Chéa ngara  rdée- 
Wil? 
! 
Cha tita ngije ro? | Aijf tite ngé réat 
bélaa ? 
Ngo chadi tatku | Ngaiji toku  bé 


tukan ? etuaa kau ? 


Timé totiga tégai; Chéa tot? kantdla 
ngiche poroitch- | ngaichdai kdét? 
cham? : 





| 
Té bitké charif ti | Te bitk(bé chart- 
bi. 


A'n kilé toye? . Mo kilel tolébi ? 


Paatai timapd . | Baité térkuré 


A'n paitai tama- | A’n baité ki kurd? 
por | 


lig. 


Balamé., 
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English. 


small, 


Do not let any 
more people 
get in. 


That canoe will 
sink, 


IT cannot swin, 
you must sup- 
port me. 


Are there sharks 
here ? 


Make a noise, to 
frighten away 
the sharks. 


It is high tide, 
you cannot go 
along the coast. 


Can I go there at 
low water ? 


There is too 


much wind. 


You cannot pull 
against it. 


Row hard 


ANDAMANESE MANUAL. 


—_——. ao . re ee — - —_—_—_— 


A’ka Bia-da. A’ka Bojigiéh. 








=. 


The canoe is very | Badfka réké kétia- | Ba itete két rb ké- 





da. tawa-da. 
A uchin wai tun | Kun kilabeé net ra- 
dianga. angi. 
| 
Kato réko la top- | BE’ kuch ré lum bit- 
kok, io kd, 


Déna pitnga yaba- | Téng ngata poie- 
da, katch dab; da its tab bflak. 


katami. | 


An karin wai yai- | A’n in kilé yai? 


dar 


Katik rémékeé, yai! Kui réma yai lu. 
Vadlatke. kom lat. 





Ka aburd, ngéda | Tilung i kalenga 
tokkodélenga ya-' matt tantéle 
bada. | poteda. 


A'n wal déké éle| En kil& rakan ti- 
émga bédig? | léng kiner loin- 
| ye? 
| 
Ka wulanga doga-| Ka pate durnga- 
da. da. 


Katik ngdda at | Nging été chéuku 
itapanga yabada.| poteda, 


Gératek itapa . Kuralé ¢é chéuke . 


DIALOGUES.-—COAS? 


A’ka Kédé. 


Chété ro lak. 


Kodie kédaka nup- 
ké. 


Kuté ije ré bitam. 


Tum ngaito puie 
té bitke. 
_ 


A'n kilawa lair. 


Kue ngara uteé la 
yamy iit, 


Ti pét ngum titatd 
_ ~puia. 


A'n tijéméms tu- 
kau ? 


= 


‘Patan tamape 
p 


Kua ngum ata jek 
chéké puie. 


Kurabé jek chéku. 


* 
da 


LIFE. 


ee —_—--- 


A’ka Chariar. 


-—-. 


Ongé. 











Réaa laiw .' Dangé baja. 


Kota nu. 
: 


Kudi aichewau ro! 
clitum. 





Tum ngaito pubé 
té bitkébe. 


A’n kilélé lai? 


Kujéré6 ss pgaram | 
terai lai bé kdi- 
¢ # 
ehara. 





| 

Ti o pét » marata | 

mum taitélu : 
pub, 


A’n tfbi tujéamo 
tulbild’ : 

Olot térkuro. 

Ngém jok chdkd: 
pu. 


Ngd tém lam j6k- 
chéka. . 
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English, — A‘ka Bia-da. . A‘ka Bojigidb. 

ne — 

Go in shore, and | Katik kéwalik, ig-, Kui kéyu lata dé- 
pole along in}  ldébinga-da. maut épail. 
shallow water. | 


The tide is very! Kala géri chanag- : Kale kurdé dleng 
very strong. da. | 


The tide is| Kala aka ténké .: Kale lét ténke. 
against us. | | 
| 
The tide is with | Kala Parluadiké .| Kale Parluadiké . 
us. | 


| 
Can we go up | 'fén méda mot 16-|Flékét mét méte 
this creek ? tokiateé jig lik ? | loternén dind? 


There is very|Uchin datek ké-| Kéin loinye kéyu 
httle water at| wadatatkdchér-} té katim. 
the mouth. onga len. 


How long is this| Tén kichikan jig |Taichetaimi dina 
creek iglipana-da? larlatf? =. 


Are any people/|Tén karin lagfa|Tiékét  mitiwan 
living near| ¢éda budiaté? ngéng kaich 
here? nen? 


Who are those/ Kato mifjid mai-| Ba kuich méchi- 
people rowing| lik tipanga? cham net moiyo 
in that canoe P lé chékenge ? 


Have you seen | Tén ngdda chélewa | Iékétngél chdléwe 
any shina ? * Pakhadtata P Pirtilnc nién 2 


DIALOGUES,.—COART LIFE, 


—_—_————- — _—_— a Fe 


A‘ka Kédé. A’ka Chariar, Ongé. 


Kuk pips jak Knell bfliku oko 
mok ldl. chara chuimé té 
joklol. 


Charif pét kuré | Chari pet térkurd. 
tamapo. 


— Las 


Charii jauka tan .| Charii bi jer tae 
mom. 


Charil jot wap. | Charff jot lta. 


Ti mémé mot ru-| ChéA tibé bulfek 
méu bdliwa ? mot Idtabi ? 


Kéda piliképua ta | Kétall tomukultda 
rél. aljt kéu. 


Kédaéa kanba béli| Ché4 bulfu tera 
tralau ? lobedung bar 


Koda chatin nétik | Chéal noti aijitil 
nydwé? nyémam ? 


Kudé chati d6e06) Kudf aijftidl oko 
mol chukan ? mdiobi ek cho- 
kam ¢ 


. | 
Kédi war miliu : E’rpah kuta ngd 
ned chélewe er- | chélémo értédé 


de? kau ? 
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English, | 


If any ships are 
wrecked, bring 


the men in to 
Port: Blair. 


Take care of the 
men. 


Do not 
them. 


shoot 


All the unmar. 
ried men must 
row. 

You go and row. 


I am going to 
steer. 


Tell a man to 


stand up in 
the bow and 
look out. 


Keep a good look 
out. 


That boy is not 
able to pull. 


Go at once , 
He will come 


when he is 
awake, 


ANDAMANESE MANUAL. 


A’ka Bia-da. 
O'd& chélewa 1A 
atkujuringa bé- 
dig, kateh fa 
chadgala = tdyd 
Pétanmada lat. 


A’ka Béjigish. 
Chéléwa léngom 
kér loinye f tad 
nap bule Barat 
taiunim late. 


| 
| At goraké Nab kuré 
| 


Nedda at taijnga 


Ngol nab taij poi- 
yabada. 


eda. 


At waraia dat ta- 
panga, 


Nab warakui te 


net chékanga. 


Uchik tépé. — . | Koi yé choke 


Dé giudakeé .| Ar giudakan 


Ngat obatul laoko | Neém lungi éto- 
mugulen kapi- mikan 
ke, egbadingala.! — irtilu lépe. 


Tun igbadi . . Be irtilu . 


Ucha abliga lirita- Nab tiréte nungé 
panga yabada. chéké poieda, 
Uchik wai. | Kuikélirao 
O'ng koinye loin- 


| 
O'da boinga bédig | 
ye uncka. 


da onkeé, 





opéchél 


ee ———  --- 


DIALOGUES,—COA8T LIFE, 


A’ka Kédé, 

Chélewam kirdmo 
yao Oké kifernd 
buli Portong tét- 
chum. 


Ne kuroé 


Neumi 
puie. 


nét tap 


Né  worokui 
choko. 


ye 


Kudia jek chéko . 
To jéra kiuda . 
Ngém luamo toya 


jirmikal tita té. 
dek, 


Kuabé irtédé 


Né tiraké num jek 
| ehdko pufe. 


Kua ngira kaicha. 


O' kunyam 6 unt{ . 


mete ee ee ee ee eee ee eee 


=o oor ae i - +... -- Ss" 


A’ka Chariar. 





Chéléwa jem kira-| ~ ; 
kama kélé tao 
dl6k6 néné bul 
Partong tét chu- 
béta. 


Né ngon tolam. 


Ngulum nét tdp 


Aku gaibi, 
pubé. 


Né pilko jok chd- 
ko. 


Matai jok chéko. 
T6é jéra kota, 
Ngén taulbé  roi- 


ita terchul, titér 
tiliu bi. 


Kué pér tilfu. 


Né tirétum 


jek 
chéko pd. 


Kulung 6t change, | 


O' kunyamé uni, 
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Bagiiah 


Ly want to bathe . 


Take me to a 
place where 
there is no 
mud. 


Take me on the 
sand. 


Take me to a 
shady place. 


Get a broom and 
clean this hut. 


Did you see a 
ship, or a steam 
launch? 


I- want some 
shellsand coral, 


Take the canoe 
on to a reef. 


You will 
shells 


mud. 


cet 
in the 


Where is the 
best place for 
shells 


Dive 


coral. 


for that 


ANDAMANESE MANUAL. 
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re es 


A’ka Bia-da. A’ka Be} sib, 
D6 ludgalké . Lébekan 
Katik dab ikké,| Kuité lp pote 
lab yabalat. late. 


Uchik taralat aéb. | Kui tau er late té, 
ilk. | 
| 


Uchik dialat dab | Kui tin lite té. 


ik. 


Ucha min ikké| Kéto mate lé, mét 
moécho ¢r buj. tiwubi]. 
| 


An ngé chélewa) An ngong chélewe 
Vikbadi, an ché- lir irtilu, Aan 
lebirma ba? chélebirma ké- 


_ tewe Hir'? 


Dé télem nganaké | Télem 


téngokan 
raiita bedig. 


roiita loinge. 


Kui moi flé buru- 
ka laté, 


Katik mai tk béro- 
ow lat. 


Negé Ab len télem | 


Neong lépan télem 
lét badalfké. 


ldte pomnga. 


| 
| B'lékot tiwu dém 
télem lie Ff 


Tén katin ér bé- 
ringa télem lia? 


A tikpétemif raiita| A teté bat roilta 
lat. late. 


A’ ka Kédé. 


_— 


Té taiip . 





DIALOGUES.-—COAST LIFE. 


A’ka Chariar, 


eee 





.| To top. 


Kua tébé puté pui- | Kudl té uni pudi.- 


am. 


Kua tauram té 


Kua tiwum té . 


tai pubin. 
.| Kual tanraban 
fa ¥ 


Kudl tiuban tai- 
che, 


Kiér imubé méti! Kéle maté imuh? 


bij. 


éba ngdmé tibi 


bel. 


An ngé chélewa! An frpai neutu 
irtédé, an jaka-; chdélewa ér tilu, 


birma ladu ? 


| an chekabirma 
t= ladd. 


# 


Io télema téngam Ténchit juténgé 


ral tud. 


Kua moiebé bur-| Kélé moinu, biébé 


kan, 


étpém. 


Ticheti télem mail Chio tdélem _ tai- 


tinalé ? 


tuim. 


| 
7 | 
Jata tét bat roi-| Jéta tét bet voi | 


raitau télem, 


a 


Pe 
burkoebitn. 


| 
Putel ngé télema! Ned pudil slem | 


betchong. 


chau tibé an | 
botat tinol ? 





-itét taibim,. 


a ee I a A - 


Ongé. 
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English. A’ka Bia-da, A‘ka Béjigidb. 
Send some men{En titan da st | En lekile ‘rtd dé- 
in to bring 1t| omoké. _ cheke. 
up. 


It is too heavy to | Inmada, éna kata. ; ‘Ynida ong bilak 
lift. minga yabada. | poieda. 


It is all broken . A été paichakan-: O’ng détam  boi- 
re. : chéngi. 


Taili la dén ché. | 
banké, 


I can’t get it off | 
the rock. 


| Méle tim tatram- 
ke. 








That is not coral. 





Ka raiita yabada . ; Roiita pole . 





Let us walk out; Katch, mécho pai- I paitong chu-. 
on the reefs at! otong hk nadké’ lJangam ti long © 
low water. | élabuanga bé-:  kole loimye. 

dig. ! 

We © shall get 'Méda télem bédig, | Maat télem loinye 
shells,and fish,| yat bédig, bad | taif loinve, pét 
and crabs. bédig, atrdke, loinye, . nant 

ngam, 


Take care, 14 is A ucha galdim-da. | A, kote kdlut 
very slippery. ; . 


I want two men: Dé itikpaur nga-|Nirpél téngakan, 
to support me.’ naké dé dap ka-| nét tab bflak- 
| taminga. nga, 


What have you IN gimichibacéniré? | Ngdng ma lienga? 
found ¢ — 


IT have some eels | Dot paichalen pio- | Téte piaitdé, pdt 
and crabs. té, bad bédig-da.: — ioinye. 


DIALOGUES.—COAST LIPE, 129: 


A‘ka Kédé, — 


= 


Y tir chord, fr bud, 


jumchi, 


Jo tilé umjd bike 
puie. 


Jédtain boit . . 
Mio til lam 
Ralita pufe . 


_Kiemo  paietaicha 
chu ti pétamd, 


Télem maéaikn nimea- 


# yor 3 = = 
mo, tajcu main: 


nimemé  kaitn 


f * 
him, 


A, ké pény! . 


Té nifrebankd éra_ 
weétu nété bikké. 
Ngo chadé ké ? 


| 
| 
Ua, kuraptin. 


Aka Chiaridr. 


—_—_——, 


B’k tér dlé6-jumchi, | 


O'm jubit kfpu, 
jutilé kudé, 


Jututm boit, 


» Méoti udlatn. 


Rota pube. 

Wielf md bhaitecha 
cholobr tibr épé- | 
tamo, 





Telem, tijéu, pain - 
manjo nim. 


Té notin, chinkaa 
ekjéra noté bit- 
xc. 


| ! 
. Ngai jibfeké? | 


“Tét ‘boichal piSté: Tut boichal béair- 


'. pénne. : 


tau pénbe. 


————— ee 
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English. . 


— rf 


What do.you 
this? 


call 


What is he say- 
ing? 
+ 

[I do not under- 
stand. 


In what language 
is he talking fr 


You must inter- 
pret for me. 


Is there anyone 
here who wun- 
derstands his 
language ? 


Can we go up the 
coast at night F 


No.” We won't 
move at mght. 


But you go out 
after turtle at 
night. 


The men in the 
jungle will 
never move 2t 
night. 


ANDAMANHESE 


MANUAL. 


a 


me a ——————_—————__ 


A‘ka Bin-da, A’ka Bojipiah. 


Pichika <t teng- | Taichetaimi ‘¢ 








| it 
| da? liweda? 
| | 
| a 7 r] | * r 
Pichfkachi da yab- | Taichetaimi war- 
ké? _ ker . 
! | 
| | 
Déna fdainga ya- | Téngé ébinge pote- 
Beerice tie | da. 
| | 
F i r # a i Tt! _ of r fy 
Ka da  wmichiba | E’tam matain téke 


teggi lik yabkéy | = lt warke? 


¥ f 


Dat en yabnga| 'T6 piu warlirte . 


li té. 





fa fier 


Tén karin mijola 
oadie 


En taich méchele 
dng dot téke kdt 
nen? 





aka teget 


ate 


Ton mdédu tokodé- | Qlikdét matt tate 


léaté wurvklen télen nen di- 
rikér ss, 
Chor. Moda toko- | Chor. Mét tau- 


délenga yabada| télep poieda ti 


vurukien. lung ir dirikye. 

Arik wai ned yadi | Talr kita karab 
lat tébike guruk- | late tepailke 
len. dirike. 


Néng ¢creman ra- 
nen nénte kicher 
poieda diriké. 


E’da dremlen vate 
éd4  guruklik 
lirnga yabada. 


_ _. —_——— 


—_—— a ee 


DIALOGUES.-—-COAST LIFE, 


Kédé, . 


a 


Atitabé jot wu? | Chéd éliwu? 


Atitabé uwdr ?P .! 


Kité 6 chati té kék 
waram. 


Tumi warar ti 


Krla chéle 6 dké 
tékék kétai + 


ia a # # # # ' 
Timémd tigatévai 
* 4 vs ‘) 
pat ngineé: 
* 


Ché6. Mom titité 
puiu tir pdta. 
nak. 


Jaka mula ned 
\ chokbim trr 1d] 


|) pat ngiiie. 


‘itahgal num tir 
kichera puicda 
_pat ngime. 


Chor, 


OO sn ee 


A’ka Chiaridr. 


Chéa érir ? 





—r. 


Aadond oi? 


Tum aka bingu 
pubir. 
Kid¢ wary! téku 
bron. 


r-_— = 


Tum neir bértéan, 


Kota i chubf é Aka 


téekkd ek bobin. - 


gale 


Tile mélé mé tai - 


téla hat t6 dim | 


mnék ? 


Moin tita- 


téld publ tr bir. 


batid, 


Ned malé chokbi 
jimtié ll lte 
dirinek, 


Now timélkul ki. : 
jeré pobé— tibé. 
batil. 
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English. | A'ka Bia-da. A’ka Bojigiab. 
‘To whoni does) Ka mijia —? ,|Vte mechfli—? . 
this — belong? ; 
What is— your|Bichi kacha — | Ba taichetaimi — 
—his—name?! ngdt — é6t —| ngdte — dte — 


teng-da ? ya-da?P 


-—-—-— ee 


DIALOGUES.—COAST LIFE. 183: 





Ongé. 


we ee 


A‘ka Kédeé.. A’ka Chariar. 


mu 


Chi liji—? . .| Aichu chuai —? 


! 
| 
| 
| 
l 
| 


Atitabé — ngét!— Nef — { -+| Atidoné oi? 
—- ot — liwen- achubt 


yer | 
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| §4.-SENTENCES RELATING TO 
English. A‘ka Bia-da. |  A'ka Bojigiéb. 


Where areallthe | Téncha tun at|Tliébé ndb korote 
men? . bulai darlag ? nule ? 


They are out| Kato dda reg dé.| Kui nong ré teé- 
after pig. léré. lenye. 


Have they shot; An wai ¢da reg| En kila nong ré 
any pigs P paintiré ? piré ? 


Do you shoot; An wai ngé bai-| En kila ngéng be- 
jungle cats ? yan painti ? yen pird ? 

Are there any|Tén kérin wai Ylikét en mfrid- 
pigeons here ? murud-da ? | da? 


Can we get any | An kérin wai mé. | En krla mot kulala 
duck ? da kulala aurd- | naut nen ? 
kr¢é rs | 





What is the fruit | KA michibéa chet-| E’te matain <dter- 


this woman| ta-da ‘pail lot tida abob léte 


has ¥ paichalen ? baichal ? 
That is —.. .| Kat wai. .|Ftikila— . . 


I will bring in| Wai dé génd ikké, | Koi kila kune lé- 
some yams. kan. 


What is that| Kat  michibada| Ba kute ngédte 


above you in| ngdéttéralen pu-| taran mada, tad. | 
that tree ? tulen ? kal len ? 


T cannot see any- | Déna | igbadinga | Tong irtilu poi-da. 
thing. yabada. | 


DIALOGUES. 


SPORT, &c., IN 


A’ka Kédé. 


THE JUNGLE. 


Gs Sr: -- _— 


Aka Chartir. 


———<—<—_=_—= . ——— . _ 


Atiabé 


téti ? kiiiy ? 


Kueli nd ri mail 
chit. 


Kua né ré chit. 


An miliu nong ra] E'repon nd va pird- 
pire? kan ? 
An miliu ngéng 


gong / E'repon ned chai 
vhada pire ? | 


ina pirckait # 


| 
Kilebé mirid ta-. Cha kilel miridbd ? 
me? | 


Kriielé md kulold 


. # fo 
maler nim! ? 


Kiltmd kulale ni- 
mal? | 


Kid aiji chu ebu- 
ku tdét boichal P 


Kidt * ehadé chu 


nébuké tét hoi- 


chal ? 

Tti— . ; .| Kidé —, 

Kodiaté té6 mine-| K¢éltan té nimébs 
bam. cba. 

‘Kuté ngdt — ral | Kudi ngét. koicha- 


chadé taiikal ? wal alibi tair- 


kal ? 
Tung ngir tédé|Tum onegdr tiltu 
puie. pubi. 





a 


néteraku | Ché’ nétéru  nio- 


185. 


| Ongé. 
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English. _ 


a. et 


Get me. that 


orchid. 


See if there are 
auy ferns, 


What are these 
flowers called ? 


Do you make 
anything from 
the wood of 
this tree. 


Yes. We make 
Luekets from 
it. 


Where did you 
get that wood f 


Whatis the name 
of this wood 
_ you are using ? 


From what wood 
do you make 
your —P 


Show me the tree 
in the jungle. 


Bring me in a 
branch, with 
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| 
A'‘ka Bia-da. | A’ka Bojigidb, 
| 





rL-— — 





Katch kato nyarbo : Ftope nyére bérolé, 
| 4 


fk. 
Uchik patla Pigba- | 


dik, | 


K6i papam lirtélu. 





| 
Pichika aka k6l | BA taichém{ 6 ware 
lét teng-da ? | léte liweda? 


Anwaingikaputu En kilé ngéng 





tek michimé, mAtaiu tadkallé 
kopnga P tai? 

O'no. Wai méda Au. Kale mét tar 
dikkar kdépék|) tad kdélenga. 
tagré., 

Tekeritcha ngdi Ba {te matai ulé 
putu lot bad&.| ngéng tadkal lite 
liré ? pomnga P 


| 
Ka iichiba putu Fte mataiu otakal 
lot teng-da nga: ldéte we ngéng 
képiate ? | tal nen? 


Ngd michiba putu | Ngéng métaiu ta- 
tek ngékan ngit =o kal 1é ngf im . 


— on yomkeéd ? | ngdéng—yém ¢ 
Den putu litan | Tin tadkal lirkile — 
éremlen. araman. 


| 


Dat ik putu 1dét | Tépedé tadkal léte 
jédama, dt téré-| dédebd& éte ti- 


DIALOGUESA.--SPORT IN THE JUNGLE. 





A’ka Kédé. 


Kie tum ratir) Kél tum 


bébé. 


Kédie béroté jfr- 
tédé. 


Atitebé jeka woro 
tot liwi ? 


An  miliu 
chadé 
tu? 


ngd 
taukur 


O', Mot tére tuk 
chigé. 


Técha tita ngé taa- 
ké6t chaungé ¢ 


Kité.chadé tanku 
 §t6t) oliwu ss ngd 
tukie ? 


Ngéd ngichum cha 
tékota ngum — 
jomma?r 


Ti tanku archoro 
ti taukal. 


Kfe tum jébé tau- 
ku tot délol, jir 





| 
Nka Charige. 
- ratér 
bobeé éba. 





Kol tu boratld jér 
mater tédé. 


Chétan jaka oraa 
liwe ? , 
s vey _ - | 
Ngo aijf taaku | 
mai tu atkam? 


Woémo. Mot tan- 
rit mInai kaateér 
bui mai tua, 





Kidi aijibe ngd 
tanku maiet 
chéngai ? 

l 

Kidi aii tauku 
liwebr nedeé 
tual ? 

Alji dé  ngain 


ehoan tan kubéd 
ek ngén — jdm? 


Ti toku maierulu 


ti tokul, 


Kél tum 6m jékan 
két um jobi, jér 


-_ —-——_ | . 
- 
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Haglish. 


leaves, flowers, | 


and fruit on it, 


Do you make any 3 
the | 


use of 


leaves, fruit, 


or flowers of 


this tree r 


From what tree 
were these — 
leaves—flowers 
—fruit — ga- 
thered ? 


Do you eat these 
roots? 


How do you cook 
them ¥ 
Do 


you make 


any use of this | 


plant ? 
‘Are these fruits 
good to eat? 
There is a honey- 


comb, 


No.. It is only a 
swarm of bees. 


ANDAMANESE MANUAL, 


A‘ka Bia-dno. 


ae 
_ 
| 
: len, iting, dl 
bédig aka kdl, d] 
bédig d6t chetta- 
du, fa paichalen. 


An wal neolorhil: | 
micbiba kd putu 
tek, itong bédig, 
6t chetta bedig, 
aka kél bédig, dn 

i Fou 
yon ké ¥ 





—-. 


Ka michtba putu 
tek ka—itong— 
aka kdl — at 
che 





An wal ued ka dr- 
paicha nn¢ékkeé 


a 


Pichikacha 
pugatkeé ¥ 


rorg 


An wai ngoloichik | 


michilba ka aka- 


ting tek én yém- | 


ké? 

An kawai ngdchot | 
chetta  omékke 
tag ? 


Kato wai ka Adja- 
da, 
inul- 


Chér. Arik 


| da. 


Chor, 


A’ka Bojigiéh. 
rang irténgan, 
ite loinye 6wara, 
ite loinye déte 
ta, dte baichal. 


En kilt ngule mi- 
tain takal leé 
irtongan, ite 
loinve, ote ta, fte 
loinye 6 wara, 
yom ? 


a La 


Ite matainu tikal 
lé ite —frténge— 
0 Wwara—<déte ta 
—tém me? 


a a a 


_En kila nydng ite 
Arbaiche tame 


Ba taichetai 
bike nen? 


f 
neo 


Kin kilaé ngule mé&- 
tain ite otang 
lé yom P 





Ein itfkila édte ta 
tamanga ? 





| Kutik kilt koiche- 
i da. 


DIALOGUEHS.—sPORT IN THE JUNGLE 


—— 
~ —————— 


A’ka Kédé, : A’ka Charidr. 
taichfl, jAka wi-'  taichil, jaka 
rol, jdt chu, ot —suran, st cho, ot 
boichol ? ) boichal ? | 


An milfa ngufi Aijibi ngéé toku 
chadé = tékota, so jér_staichil, jdt 
jir taichal, jot | cho, jaka ura, 
chu, } jaka wirol | jom ? 
jom a? 


Kité chadé taikn,, Kidé aiji tauku, 


tot kité — jir! kidé — jér tai- 
taichal —- jakA'  chil—jakauraa 
4 * r +3 i 13 _# ¥ 
worol — jot chu’ — jét chd — td 
— jebé raichu? . jera tuai? 


An miliu ngérd! E'rpan nguéra boi- 
boicho jo? — ché 6? 


Cha titA ngé jébt? Aiji tit ned jobi? 
| 
| 
An milfia ngui: Aipibf ngéo aka 
chadé jaka tong | tong jém ? 
jomma 





An kidé ngé jot | | Kidi neo etchu 
ehu jé? — jéman? 


Kudétumel . , Kudi timel 


Ché. JémifyA .; Chor, Jé  mitd 
: kobé. - 


Ongé, 


189 | 
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: 
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——— 








A’ka Kédé. A‘ka Chariar. Ongé. 
taichil, jaka wi-' taichil, - jaka 
rol, j6t chu, 6t' urai, jst chd, ot 
boichol ? - boiehal ? 


An wmilfu nguf! Aijibi neds toku 
chadé tékota, jér_taichil, jdt 
jir taichal, jot cho, jaké ura, 
ehu, jaka wérol jom? 
jdm mae 


Kité ehadé tatku, Kidé aijf taaku, 
tot kité — yjir kidé — jér tai- 
taichal — jakai:  chit—jdka nrad 
wordl — j6t chu: — jét cho — td; 


— jébé raichu?P = jera tua? | 


E'rypain vguéraé boi- 
ché yor 


An milin ngdéra 
boicho jé? 


Cha tita ngd jdbi? 


Aij( tité ngé jobt ? 


An miliu ngui, Aijfbi nedé Aka 
chadé jaka tong: téng jém? 
jomma ¥ 

An kidé ngé jét-) Kidf nedé etchu 


chu jéP j6man ? 


Kudé tumel . -;Kuditimel . . | Tanjai. 


Ché. J6 mitya .|Chor. Jd mité 
kobé. ss ; 
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English. A’ke Bia-da. | A‘ka Bojigiab. 








Go. and get that Kat saya ms || Kuich koiche 1lé- 
honey. che, 


There is no|Ka Jini ¥ Abada, | | En Choin pofe-da, 
“Jinf” here,| rdtak 1A dab ! wate le tab taij- 
so the bees|  taijkdk. | ke, 7 
will sting me. | 


We get “Géno” | Kawai méda génd | Itikilé mét kune 
now, but not bangaké, chati| pémnga charat 


“ Chati.” | yaba lédare, pote lunge. 
. How do you dig | Ba pichikaché ngd | Ba taichetaini 
for them ? atat bangaké? ngénge ndédpe 
| pongke ? 


What are those; Kat  paillia - da! 
women doing? michibanga ? 


E'té nabéb-da net 
manga? 


— ee 


They are looking | Ké dé gara chéra- | Ite net pér chetta 
for red earth. ma atauga. latanga. 


They will take it | Katik dé bud Jat 
home, and] _ iknga,da jdéinga. 
make it up. 


| 
| 
Kus net emi late 
| dénga, net chu- 
| anga, 
Catchsome fresh- | Ka dat ina len ad: ‘Ttépe énan kad 
water prawns| péné. | péne, 
for me. ' 
Do you ever get | Tén wai jébold lékét chupe léng 
bitten by | ngitképéktagr ngat peritch 
snakes ? / nen? 


How do you} Ba bichikacha ngd : Bi taichetaim{ be 
. ¢tateh -—? — aurékkeé ? . ngéng — nat 
' . | Nga ? 
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--+— —_—— = a eee 





A’ka Kédé, - ! A’ka Chariar. Ongé, 


a — a 


Kua tumel lam. Kude “timel ben | 
ehi. - ehika. 


Kile Kit puie, is | Kilélé Kit pubi 
jubé jété tup. §  jijibu teléch. 


Kité miliu m6 miné 
pong, kaunmo | 
puiel, | 


oa soe 





Kidi érpait md mi- : 
nd 36 chit, kaun- | 
mu jumidét puiel. | 


Cha tité ngé num ! Aiji tité ngéd ngdm 
jo pong? ju pung? 


Né buké né cha- | Né buku aii chi | 
tém 7 tun ? 


N6 put tét béran- | No bua tét borang 
gam jumchi, ydinehi. 


i 
Kuaé. né6 nyowamj Kudi noényo tajo | 
jébam no chua. jébam nut chué. 
| | 
Kietum indi kétd | Kéltum inél kétu | | 
pani. béba nai, | 


An miliv chube/ E’rpat chubi 
jonugé pérétch| jongé  péretch: 
mam? imam ? | 


Cha tithbé ngé né| Chél nd — jé ni- | 
nimam P mi? | 





-: . .. ..., 


English. 
Have you any! 
—_? 
Show me how, 


you make —. 


Of£ what do you 
make it? 
Where do you; 


get the mate- 
Yala? 


With whatdo you 
eatch thei ? 


Take it away 


“Stop — those 
people — dogs 


— making such — 


4 noise, 


That will do - 


Don’t do that 


Doitagain . , 


Teach me how to. 
dou 1t. 


—_———— 2... 


A‘ka Bra-da, 


An wai ngét pal. | 
'  ghalen —? 


| J ic } [= 
f 
nh ora) 


tan 


a lent Lit ha 


——— 


OY Ole, 


tek 


Neo 


Tekeritek neo mi- 


chiba it bAd aA. | 


ke 


Ne 


miehiba tek 


5 
aurokreé ? 


1 
1 


Uchik ik , 


mee ee 


i Kat -~ darlag — 
i barbed 
ka kane, 


Kien Witl d ke ‘ 


Ucha ugdda min- 
agit yabada. 


Tahk min 


Den (tai kiehikan 
oyd. 


—_—_—_——At  - .- 


-~- yondke : 
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*: 


A’ka Bojigia. 


| En kild nedte pai- 


ehan —P 


Tin frkile taichém? 
bé — dake. 


Ba mataiu ié 
ngéne dike? 
‘Ba le 


lote 


miatiwe 

ngong ma 

pom kan, 

| 

‘Ngoug mataiu lé 
natn grin? 


‘Kul dé. 


Kute —- nule — 
bibl — net roé- 
mongam nd 
chail, . 


Kota kala dékene 


Kote nydng mite 
pole-da, 


Kal mate , 


Tin rrté dta dai, 


DIALOGUES. SPORT IN THE JUNGLE. 


A’ka Kédé. 

An miliu ngét bot- 
echol —? 

ii 

be 


tum. 


Ti lirehore a tita- 


Ngé  chatita 
chatunt ? 


jo 


Chatita ngod chadet 
choéngam f 


Ned chatita ngo 
nimeé 


= 


Kaa jeb 


Kate — nui— bib 


# r i # 
—~nayek no ro- . 


tum. 


Kédi tate yuk 


Ké ngum imé pute. | Kole ngum 


Bor imu . 


f ' 
ngo — chae | 


Nika Chaeiir. 


An érpau ngot 


boi¢hoel —? 
oh — jd cha 
fai, 


Neva aiyrbé jd cha- 
tam Yr 


Aijf tité nga aijibi 
ob chongam fF 
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Ongé. 


Ti yérdl6 — chétan- 


Nea, aii tité 4d 


Hime 
Kol Jobe ; ; 
Kui: WIG 
bir nattlek 


nod rdéchaun. 


—_— 


. | Kotaté yok, 


end 
pu Lot, 


Bé tmubed. 


Py jirta ké kide| Tr jertaka kidéné 


jekehi, 


—_— ee enn = * * 


f ase # 
ne jokehi. 


Tai wala. 


2 "ANDAMANESE MANUAL. 


SENTENCES RELATING TO 


English. A'‘ka Bia-da. —A’ka, Bjigiab. 


—_. 
—— 


We are going Wai méda guruk | Itskilé mait dfri- 
out to-night to) = lenyddiiébinga,! ken karab pail- 
catch turtleon =béroga den, = | ngum burakan. 
the reefs. : 

, | 

The turtle line is Yadi lia bétmé 14| Karab lie bétmd 
all broken. = éton tébatiré. =: léng éton téb- 


nea. 


How many turtle Eda bichfkachi BA _ taichetaimf 
have they yadt dutré? _ nonug karab tét- 
caught? | | ngar 


They have not; R’da yadi dutnga|Néng karab tét 
caught any yabairé,arikéda! poie ldnga, -tai 
edible turtle,! tai cbatul-da| néng tara lungi 
but have ‘one; dutré. | chétnga, 
Hawksbill tur- | | 
tle. : | 

| 

Send them out: Kawaiguruklen et | [ti kila dirfké ninti 
again to-night.; — titin. | kila. 

We must wait | Kenys mocho pa- 
for the — ebb| Ifké — élér érnga 
-— tide. 








Inabé nyongam — 
ti léng kiner — 
— labe, | poifm. 
| 








There are no, Karin yadf yaba- [Yn kérab poieda . 
turtle here. da, ; 


have seen a/ Wai dit, Tegbul /-Kale téng Tegbul 
Dugorg. ékbadigré, Virlilangam, 


DIALOGUES, 


SPORT, &. ON THE COAST. 


A’ka Kédé. A‘ka Charidr, 


| 
| 


———— | — —_ —-_-——- os 


Mai dirimel chok. | Mé bat&k ch 
bé Iél burka. j6lél burkék. 
| 
Chokbé tiché luré- | Chékbi bi étechai 


m6 jakam tir! bélik tér lulé. 
lul. 


Atita&bé néd chokbd | Chéd = koich ond 
chor ? chékbi é chéréd- 
lai P 
Nom chokbé tnt|Ném chokbi tut 
uid], nom taira, pulo né tatrai 
uamé tut. tun tanlbat tu- 
dé. 


3 7 


Pat nyima ni tir! Bat té dirfmek net 
chord. ter ald. 


Ki tage mé nyé- | Kilélé té kélibam 
wam — tfjumj; ti—tanjé6—pu 

' jéwe — pofel. kudé. 

Kile chokbé pute . | Kilélé chokb{ pubf. 


Mifitu to Kéroin E'rpai ts Korom 
« tédé. | bf jertiliu. 
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English: | A’ka Bia-da. A‘ka Bojigiéb. 


‘We waht more | Talik dé tun rék6) Kol ré téngakan 
boats to catch ngindké dutnga| béchet lébe. 
it. _ \éb. 


The rope is not: Ka bétmd gora ya- : Iti bétmé kurd 
strong enough. __bada. |  poieda. 


[ have no turtle. Doét paichalen ko- | Téte paichan ko- 
spear. - waia-lika-dut-| waild-1é-tét poie- 
nga yibada. | da. 


I am going out Dé yat taijnga lat- | Tule taiye  tait. 
to shoot fish. | ke. latekan. 
| 
Bring me some: Katch dit bad, 
erabsandcray-; wikia bédig, tk. | 
fish. | 
| | 
The women will At pail lta éda Aka | Nabéb tenong téte 
go up the, balakré jig pe-_ balange din& 
creek after! ningead lat. | péne kad late. 
prawns. | 





|Ttépe pon waka. 
loinye détope. 





Get up. I want| Ngdddchai. Uchin Koi ngém_ dcha. 
to sit there. | dG WAKE. | Tuk téte kirik. 


Assist that man | Ucha abgali da yat | Kéte ab kule, uk 
to catch the fish.| péninge latké. | taiye péne lateke. 


i 
Bale out the| Méché mai tek ras Mét méye lé ris 
canoe. dlaké. péreng. 


Get me some|Katch dat toinyd | I'tépe toin lé 
oysters. ik. 


I want a quantity | Wai dé télem l’ar- | Kale télem l’ardfre 
of shells. duru nganake. téngakan. 
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+ 


A‘ka Kédé. 9s A/a, Chridr. ‘Ongé. 


* 
= oC ————— =» ee 








Té réré wétum jb To réd juntélé ju- | 
tut tata. tudi ta. | 
| | 


Luramé jé kure | Kidi bél jér kurd- ! 
puie. ' pd. | 


Tot boichal ra6-ta- Tut boichol rad-ta._ 
tii-tut pute. 7 tér-chéro publ. | 


Tui té ta jéwa tu-: Pidtétaijéobé maie : Chégd gaibl, 
kam. | tukam. : 
| | 
Kie pain tum Kéldtum paun ék4 Kagai liking. 
waka tumychbé. jobé. 


Nébuké né lét péni | Nebuku tét péni 
béliwam  kcté buliubim ketu 
panin. bani bita. 


| 
| 
| 
| 
| 
Kidie ngaram | Kéeli nem pdrdid 
écha. Ta wone. ba. Té undbi. 
Ko é6t kula dt} Kurd ekjéra dtai- 
jéwa pani, jéu bani. 


| 
Mé miye téyé j6| Md méyé mai té | Dangé gaiyé hé- 
wais. ckura. | k6bé, 
| 
Kie tum toinye bd. | Kélétum toin mai | 
: | éba. : 


JT télem tirpdl li} TS télem térpul 
' tongam. | jantélé, 
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English. 





Look underneath 
that rock. 


These are very 
large clams. 


It is too late to 
get back home. 


Build a small hut 
here. 


I will sleep in 
the sand. 


You will be 
bitten by sand- 
flies and mos- 
quitoes. 


Katé — tari 


A’ka Bia-da 


lébér 
tegilek at érlik- 
badik. 


Ka chowai abdo- 
pada. 


Hla at jaka moda 
chang lat wij- 
nga yabada. 


Karin changba 
énika. 

Dé tarilen mami- 
ké, 


Nyipa, ol beédig 
téil ngab cha- 
pinga. 


That is not a | Ika yadi yabada, 


turtle, it is a | 


It is dead 8 A ékéliré 


Go and dig in) 


the sand for. 


turtles’ eggs. 


arik taili-da, 


: Mé6ehd taralen 
yadi mola lat ér 
karaiteh. 


The iguanas have | Ka duku li mék- 


eaten them. 


They have shot 
abiguana. 





ré, 


E’du duku taijré . 


————— = 2 
—_— 


ANDAMANESE MANUAL, 


A‘ka Bojigith. 





Kui mé Pérpéng - 
cate tiwe lirtilu. 


[te chéwai durnga- 
da. 
Tiléngém chdéyé 


maut péraiteh - 
late lu pofeda. 


Yo chéng kétawa - 
like. 


In taiiweran mélf.- 
kan. : 


Nyipa, ite loinye | 
téil tab péritch-— 
ke. 


te karab poieda, 
tai méda. 


.{O'ng dmpilnga 


Mét taaweran ké- 
rab mule Ilate 
kare. 


Ite pétié long ta-~ 
mangam, 


Nong pétié 
Nga. 


tais- 


DIALOGUES.~-aPOBRT ON THE COast. 


Kité chuai tamé- 
po. 


Tim chéanak mum 
péroitch tum 
unt puie, 


Kila tér 146 wakd. 


Kila té = tairal 
bénd. 
Nyipé, kitébaiyd 


tdilngi jété pé- 
réteh. 


Kité chokbé puiil, 
mié 1é. 

Aka yé 

M6é tatral chokbé 
mule 6m ti 


koich. 
Tid jé 76 


N6 tio tuk 


kuré. 


Tibi enchél mum 
ké6t tata uni 
pubi. 


Kilél tér ladbi éke. 


fo tatrol 


Kilél 
bénd. 


Nyipd, kidi koich 
téilngi jdté pé- 
rétch. 


Kidi chékbi pubs 


l6 méai bélai. 


Em pilé . 
Mo tatrol chékbi 


ju mulung ti 


pong. 


.{ Tiébi mai éjukaa. 


Né tfaa jé tulad. 





a 
Aven Kédé. A’ka Chériar, Ongé. 
Kua mid trapénge | Kuelf “mid tera 
jum tirtédéd. pung&  jumti 
értilié. 
Kidi chuwai_ tér- 


Bélai omékAbé, 


.| Béchaméméd, 





SS 


Lift that’ turtle 


into the canoe. 
Take care it does 
not get away. 
The torch has 
gone out. 


Give me some 
fire to light it. 


“Tt is all burnt 
AW. 


Don’t sing, or 
there will be a 
storm. 

Who said that? . 


He said so 


A‘ka Bia-da. 


Ka yAd{ lakigaika 


charigma. len. 


A ucha tét badig 
dda kAéjnga ya- 
bada. 


Da tég 14 itairire . 


Katch dat chapa 
fk, dé akajai. 
Ka wai arduru ja 
pudré. 

Negdda ramitoyo- 
nga yabada, élér- 
wulke. 


Faas 
I 
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A’ka Bojigiab. 


Ite kdérab 16 wéké 
charik late. 


A kétebé ébetong 
pétik éng tépal 
pofeda. 


Tong téki lirbi- | 
lange. 


[tape atlé tuké 


chu. 


Ite kale Ardire 
léng ngé ponga. 


Neéng ya chara 
pofeda, tile pate- 
ke. | 


BA mijfé dare? Ba méchilénga ? 


Uecha édaré to. 





Ké tonga. -. 


pt 


DIALOGUES.—8PORT ON THE coasT. = I5} 


-——-— 





A’ka Kéde. | | A’‘ka Chariayr, Gngé: 
Kidé chokbé kApa- | Kidf chékb{ jé ké- 
ké chérokal. | balai rao, 


— —————————————— 








X ké jébé trachi- | A jébé teraichulé 
loko jum tépel. jum tébolpu. 
pute. 





Biyér pat a Biu jcérbatai. 
Kietum at tebé td | Kélétum at jobe 
jaka chua. | téé kéchud. 


Miliu jeré lichu ; E’rpat jerankd jut 
bié. bid. 


Ngum jé  chérd| Ngoin jo urpubi 
pufu ti paatém. tibi bérlakam. 

Acha lulle? . .} Achu bild? 

Ké ul . ; .| Kudi ulai. 


. ee ee ee 
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§6—SENTENCES RELATING TO 





mneial | A’ka Bia-da. 


| What j ig that y you Ni 0° -mfchtbi mek. 
are eating ? nga? 


—_—-- — + 


[tis a — grub —, 
we eat — two 
— kinds. — bédig mék- 

nga, 


Are these fruita! An 
good to eat? | 


ka 6t chetta 
béringa mékké 
tignga ? 





No. They are 


Yabada. Igmika- 
very sour. da. 


T am very thirsty. | Dé daka érké , 


* oF 


Tam very hungry. : Da weérdliré . ; 


Ka da — barata 
— mékké, 


That man is eat. 
ing — pith —. 





Iguanas are very | Duku  béringada 


good to eat. méknga. lia. 
Give me a nauti- | Den édé 4, ind wé- 
lus. shell to; lijnga leb. 
drink from. | 
| | 
He is a boy, and | Kat 4ka kadekada, 
may not eat; dda yddi mék- 
turtle. nga yabada. 








A‘ka Bojigiab. 


ees a 8 ts 


Ba ngéng mataiu 
tameke ? 


Ka — butu-da —! Ite — péti-da — 
méda — ik pater | 


maut — irpor 
-—~ tAmangam, 


iin kela été ta dém 
tamanyam ? 


Poieda. Irma-da.. 


Té karkan 
Téng kélépenga 


[te — parata—ta- | 
meke. : 


Petié démda tame 
lie. 


Tin kérlaé éna pai 
lébe. 


Kéte ab tiréda, 
énug karab timé 
poieda. 


DIALOGUES, | 


EATING AND DRINKING. 








A’ka Kédé. A ‘ka, Chariar, 


Ngé chadé jm? = Negaijibi jokam. 


Kité — pété — Kfdf{— patd— md’ 


30. 


An kité métchu jé | Kidémé jutcho ¢jé 
télem jémam ? | jonadld? 


Pufu. Jérmié .|Taipu. Jérméa. 


.'Té kérabam. 


| 
Tét pait kubé — . | Tot téteé. 


| 


Th kéra . 


Kidi 6 — paurai- 


Kidé 6 — paitrotd 
tau—jdjé. 


— 76, 
| 
Tié nalé j6 tichu . | Tiau nol ]5j6 ticho. 





Ti kuré taichi ing | Tum kérbé ék, td 
kutate, | = Indbé éku. 


Kuté étiré, ung| Kidf  étiré. own 


mé jérchanké ~~ = junchinké —~ 46, 


——oO re. LCs -— 





| 
| 
| 


1s 


_ English. 


to eat pig. 
The honey is not 
rood. 


This is 
honey. 


black 


Do you boil the 
— Ff 


Do you roast the 
—f 


Do you eat this 


—? 
Give me some 
plantains to 
roast. 


Boil some of this 
fish. 


It is not good, 
boiled. 


Tt is full of 
bones. 

Here is a bucket 
of honey. 
That water is 


_ bad 





te ee ee 


A’ka Bia-da. 


I am not allowed Tola yabalen reg 


méknga yabada. 

Ka adja béringa 
yabada. 

Ka tébul-da 

An wai ngd — bé- 
agké? 


An wai nod — ar- 
Sa 
joinga ? 
An kawai ngd — 
mék kek ¢ 


Din éngara’ 4 
joinga lat. 
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A’ka Béligidh. 





Két nen pofen éng 
ré y6 poieda. 


Ite koiche dem 


poieda. 

Ite tipil 

En kilé ngéng — 
punkeér 


En kela ngéng — ~ 
archu ? 


En kela ngéng — 
matat tame ?P 


Tin tédbat la chu 
lébe. 


i 


Ka yat life bédg- | Ite taiye léte pun- 
ké. kan. 


Ka béagnga bé- | Ite pun dém pote- 
ringa yabada. da. 


K4 ta larduru-da. | Pte ta lardiri-da 


Karin ddkkar-da| En taar-da koiche 
fdja lik. é. 


Ka ina jabag-da ./ Tte éné kada-da . 
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A’ka Kédé. A’ka Chariar. Ongé. 


a 





Tép ta wérmdé um Koich tébmé um 
ra j6 puie. ri jujé po. 


 Kidé tumel nalé| Kidi timel nal 


puie. pubé. 

Kidé maré . .| Kidi mars. 

An miliu ngd —| An érpan ngd — 
jé pirewe? j6 piriwe ? 

An miliu ngo —| An érpai ngd — 
jera chue ? jera chueke? 

An milin ngé —| An érpan ngd — 


imé chadé jém? | jujé? 
taichi | Ti ka pubé étaichi 


Ti kaupo 
chua tate. té jochuéd tates. 


t6j6 


Kidé taéjéwat pu- | Kidi taijéobé étém 
rinyam. punimen. 


Kidé purinya nalé! Kidi puno nal 
puie. pubé. 


Kidé jétud tirpél .) Kidt jétaii térpdl. 
Kidé tétau tumel.| Kildlé té  taar 
- timellé. 


Kité éné beken .. | Kid iné békedeng. 
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English. | Ake Bfa-da. A’ke Béjigiéh. 
Itigsalt . .|Kaéa ipridlada . | Tt ir roich-da 
‘They had pigand | Ka ctat paichalen | Fn dte baichan ré 

fish to eat. reg, yat bédig,| taiye loinye, énge 
méknga leb. tame lébe. 


There is a great) Kat méknga lar- | Kute tame lardfri- 
deal of food. duru-da. da. 


Jt is very nasty . | Kat érépatch-da .| Kute kérep-da 


Who will eat the | Mijia reg 1lét| Méchele ré lir ta 
pig’s head ? chetta mékké? tameke ? 


What is that 


Ka michiba oluya| Ite mataiu téme 
white meat? 


dama-da ? pémer-da ? 





Do you eat grubs; An wai ngd butu | En kilé ngdng péti 





alive P heatt mék? lirkatao taman- 
gam P 
This cooking-pot | Ka buj léto pai-|Ite paich léng 
is broken, chiré. étom boichnga. 
Put it in the) Uchin pukuta-yvat- | Konpo taman taiye 
dish, mékngalen tegei. téich. 
Can you getsome; An wai ngoé En kila ngéng — 
_-— eggs —?P mollo -— ét ba-| mule —  léte 
: dal{? pom ? 


It is too hot to! Uydé dégada, mék- | Wiriwak durng 
eat, : nga yabada. da, timo poie 


Don’t eat so! Ucha tun ngédda| Kéte ngéng durnga 
much, déga méknga} tame poieda. 
yabada. 


_ DIALOGUES.—-EATING AND DRINKING. 


A’ka Kéadé. 

Jir rdf . 

Kile ndét boichal 
ra, tajéwe jdj6 
tate. 

Kudé j6jé tratiré . 


Kudé kérep 


Cha 16 ré lir chu 
jom ? 


Kité chadé tomu 
tét kulemu? 

An miliu ngé pata 
ta puisya j6j6? 


Kidé paicha jétam 
beich. 


Kédi bétuel ta jé- 
wach{ taichi. 


An miliu ngd — {6 
mulét — chéng? 


Wiriwe tamapé 
j6jo puie. 


Ké ngum jirkuré 
jo pufu. 


A‘ka Chariar. 


- ee eee 


. | dér roiyd 


Kilélé nét boichol 
ra, taijéu jujot 
tata. 


Kudi jé 


trap ché- 
pl. : 


.| Kudi jo kérep. 


Aichu rabi érchu 
jokau? 

Kidi aiji témé tét 
kularbé ¢ 

K'rpai ngo pata té 
puisbi éyékau P 


Kidi paich jétun 
tatan. 

Kulol 
taljédébé taicha., 

H'rpah ngé — jd 
mulu — dtchon- 
gau? 

Wiriu térkuroe ku- 
dé jo}i pu. 


Ngom jut kudung 
j6 pu. 


bamotoil | 





— *Ongé. 


«4158 


English. 


ee 


all. 


Why don’t you 
clean it? 


1% will do like 
- this. 


Wrap it up in 


leaves. 


Take off the husk 
of that cocoa- 
nut. 


Pluck the fea- 
thers from this 
pigeon. 


‘He has burnt his 
tongue. 


The fire has gone 
out. 


Blow up the fire. 
Make some fire . 


Collect some fire- 
" wood. 





He is esting it 


A’kas Bin-da. 


Ucha, da arlikati- 


ka mékke, 
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A‘ka Béjigiab. 


Kéte Arlicha time- 


ke, 


Michelen ngdda; Ba malen ngéng 


chatnga yaba- 
da? 


Kichikan wai dé- 
ke. 


Chiki len 6 dék 


chir poteda? 


Koétakila dékene . 


Chén éte dé 


Ucha jeder ldt| Kéte chdéder ldéte 


doich. 


Ka murud tek ia 


jchata loichéra F 


Ka éda akaétil la 
pudré. 


Chapa li itcréré 


Chapa litupuk 
Chapa loké dal 
Chapa lét jeg . 


_-— —— - ————————————  --—— —.- — 


tailap. 


Ite lémar lé irwate 
tér. 


Tté tatel léng ngd- 
panga. = - 


At lung irbilange. 


.| Xt lirpuwe 


At 16 kadak .— 


At lote chék 
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Ké 6 jera lichu ti 


| | . 
A’ka Kédé. | | A’ka Chariar. ~ * Ongé. 
Ky 
j6}6 jom. 


sok. 


Chaiéd ngum jéchir Ngom jo chalép 
puiele ¢ ? | pdélau ? 


Kéditéto juk  . ' Kétaté jok. 


-_——————_— —__ :.---  — 


Upél jétchu . . Toko taich — tijd 
| bota., 


Kidéra tailap .| Kidéré jéktér te. | 


l 
| 
| lep, i 
i | 
| 
Kité tétar irwdte , Kidr taota jéeréte . 
tur. étdr. 


Kitéka tat bye . | Kidi akatat tibfyd. | 


Attér pat. .| At jorbats. 


Attér puwé . ., At ber buraka. 
At taka bi. . At béké bike. 


Attatchék . . At jolotan. 
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§ 7._SENTENCES REGARDING 


English. | A‘ka Bia-da. A'ka ‘Béligidb. 
| What is =. the Ba ka da michibé- Bé fte make? . 
matter with ké ? 
that man? 





He has a pain in! Ta jédé li cham- | Ite chute lrchdém- 
his stomach. | nga. ke, 
A doégi meékké | O'ng durnga tame- 


édaré, ya éngnga, 


._ He bas eaten too 
much. 





| 
| 
i 


He is very ill Kat abyed dégada. | Kute Abninik béd- 


dia-da. 


"| 
Bring all the; Katch dtved ldr-| Pfndb ninik lérdfre 
sick into Port} duruAtéydPort| bule Port Blair 
Blair. - Blair lat. late. 
Some of the|H’itek kérin 4t/In loinyen ndb_ 
people here}  chét-da. chéte-da, : 
ave syphilis. 


Bring away all|Katch at chétfa | Inab chétete nér- 


the syphilitic| dreduru téyéd. dire bule. 
people. | 
Has anyone died | Tén karin dda dria | Viékot in néng mé- 
here lately. likpaur len oko-; Ji lirpaiiran ném- | 
| liaté P pil nen ? 


That woman is/ Kat pail 14 bon-|Kute abéb ninik- 
il. gird. da 





DISEASES, &c. 


A’ka Kédé. 


Kuté 6 chatum? . 





O' kutré chébiu 


O' jirkuré jéganak 
ul. 


KE’ chébiu tamapé . 


Kie né chébiu tir- 
pal la bule Port 
Blair. 


Kite baiyo né par. 


Kie né padre nir- 
pole bulé. 


Kéde nd pat tir. 
chankol nempil- 
léyer 


Kuté ébukd ché- 
bfu. 





DIALOGUES, 


A’ka Chariar. 


Cr 


Kudi 6 chétom ? 





E* kutera yékom. 
O' jérkurd 76 buld. 
EK’ yi terkurd. 


Kelé néyé chépi 6 
buli Port Blair. 


Kilélé né par. 


Kele né chédpf ¢ 
pari bull, 


Chia né bit tén- 
chinko!l nem. 
pild?P 


Kudé ébuku fyé. 
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) ~ 
English. © A’ka Bia-da. | A’ka Bojigidb. 


an —— 





What ig the! Ba édamichtbaré? BA néng mdanga? 
matter with 
her? 

She is going to| YA ba lat ginké . | Fé dé lém kinke 
be confined. 

Take care that) Ucha dbgéra fa bA| Kétab kuréd nge 


the child does| 1a okolikok. déluk émpilek. 
not die. 





This man has a| Kat ka ddag-da ., Kuté kétuk-da 
— cough. 


He will not come | E’da Port Blair lat | O'’ng Port Blair 
to Port Blair. onnga yabada. | late une poieda. 


You must bring | Ngo itar porawa . 


TY éta pure 
them in by force. 





i 
Have you any! An wai ngét cha- | 


En killa  ngdéng 
pain f ) midtde ? 7 


cham ? 





Put your hand|Uchin ngia_ en-, Kén ngdlem_ kérd 
where the pain| kéré teggi en|_ téich, ngéng 
is. chamiateé. ; cham nen. 


How long has he| Bichtkacha  arla | Taichétaimi bé 
been sick? lédtek 4 yedré ? : méli Iéng nen 

; 6ng niniknga? 

| 7 


He has been bit-| Kawai jébé la én | Ftikild chupe léng 
ten by asnake.| chapiré. éng péenga. 








He has been hurt | Kawai nyfp 14] Itikila nyfp iéng 
by a ray-fish. abdutiaté, 4 én! dng tép nen 
yéléré. éng 6 yélunga. 


DIALOGUES.—DISHASES, ETO, 168. 


A 


A’ka Kédé, A'ke Charidr. | Oigé. 











Néchat6P .  .! U chitane 


Fétéemkin . ./ O't tirén kin. 


Kéé kuréd fé tém | Kudi érkurdé 6 tirdé 
pilem. jém empild. 


Kuté aka két Keudi aka kot. 


O'm Port Blair 
uné pute. 


O'm Port Blair ta 
uni pu. 


KY ektera purubé. | Kidld ekterA burs. 


Erpat ned chém- 
bam, 


An miliungo 
chom ¢ 


téchi ngd chom-|  ribd ctéching, 
alye. nedngchombam. | 


Atitabeé atelaiu 


Chéal batil u rye | 
fa f fa J 
6 chtbfu P 


kom ? 


a | 


E'rpat’  chubi’ 16 


x J Fs = = 
om beédkai. ! 


Miliu chupe jé é6m- 
péyo. 

Erpai nip j6 une 
tudil 6m juluéd. 


Miliu nyipaé jé dm 


Codi ngukam kérd Kulok nydng k6- 
chéraiu um jain. 
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English. - A’ka Bia-da. 


—— 








A’ka Béjigiab. 


Those are only | Arik chukal 14 4b-| TAli ché Wing &b- 


thorn scratches. dutifaté. 


He cut his leg: Arik arachdg leb 
with an adze. tépatiré wolu- 
tek, 


Teall him to wash | Ucha abchi da at 


his sores. chumlik  chat- 
ké, 
Bathe it in bhot|Ucha ddA malik 
water. uyatek G vem 
chatkeé. 


Has he been con- ; An wai ka éda ar 
stipated ? ula-da ? 


No. 


diarrhcea. 


He has had | Chor. Ya chéenga 
dogada. 


He has cut: his! Ucha éda di énpag 
foot on the| leb tépatiré rol- 
coral. ité len. 


A shell has cut! Ucha chal 1A dvét 
him. ngataké. 


A centipede has| Karapta la éda on 
bitten him. chapirc. 





He has an ab-: O’t paichalen 4b 
scess in his Adalen chum-da,. 
arm-pit. 

ait oe _ P| | 4 Fe q gd]. Ff fi 


tét nen. 
Tali éng Aramchag 
lébé tébnga wé- 


lele. 


Kate abydéte ukém 
chem lirchir. 


Kote dna liv wiri- 


wak Jé dlam 
chirke. 

En kila éng ar 
muich ? 


Ché. Ye béle dur- 
ngada, | 


Kéte ‘ing dlam ta 
Iébe tébnga rai- 
itan., 


Kéte péting 
nong ngdléke. 


le 


Karabit long ném 
péeenga, 


O'te baichan ab 
kér téngan 
chi m-da. 


Fon ee ee rn ee ae 


, ; - “a a 
DIALOGUES.—DISEASES, ETC. 168": 











A’ka Kédé. - A’ka Chariér. Ongé. 
Jéké mulé ché jé|/Hrpati ché éje . 
chord. chérékan, 


Jaka muld dram | Mwé dram boichd 
boichebé lul ektér lulé dléta. 
wdta. 


Kuté ekjéré em|Kudi ekjéré em 
ehemer chot. chem: ércholup. 


Kuté ind tir wirf-| Kudt éné tér kimil 
watiogumchai-| okon cholup. 


lop pé. 
An infliu 4r4 mul. ; An érpaa 4rd mul- 
wa? wa ? 


Ché. Ard pu ta-| Ché. Ard putut 
map. kudung. 





Kudi okom motai 


K6 ugum taibel 
et lué rofitol. 


lulfroftuel. | 
K6 pit junum | Kud{ bata jo ném 
ngé Iéman. bétéman. 


Kordbité num pid. |Kerebité ném 
| béai. 


O't boichal dt péng | O't boichol ém 
chém. pong chem. 


‘O’t chut chébiu . | O't chér chébiam. 
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mt 
fn glish. 


I have +a bad 


headache from 
the sun. 


My feet are 
aching. 


You have 
augue, 


got 
He is quite bald. 


His hair has fallen 
off through 
disease. 


His hair is be- 
coming white. 


‘He is very old 


Have you been 


bleeding him? 


What are these 
cuts on his 
forehead F 


How did this 
woman become 
Ddlind ? 


Is he blind? . 


A’ka Bia-da. 


Dét chetta la yab- 


ké bédélen. 


r 
on 


Dén = pagla 
chamkeé, 


Ngé digbérediké . 

Badi ucha é6t taia- 
tim-da. 

O't pich la aralika- 


tiré a yedke. 


Kawai ia pich la 
ot tanlkeé. 


.| Badika ab choroga- 


da. 


An wal nga ngiji 
yiti? 

Ba ka michima 
chum taigmugu 
len? 


Ka michelen épail 
la itaparé P 


.| An wai ka dla ita- 


paiya? 
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A’ka Béjigidb. 

Téte tale warke 
putin. 

Tong té léng cham- 
kan. 

Ngir péretakan . 

Ba kétete kot dte 
kéh-da. 

O'te paich léng 


dram lichanga 
én ninik ia. 


Ttikild {fe paich 


long dte tulnga. 
Ba itete kot &b. 


chokan. 


Ba kila ngéng 
ngirim yite? 
Ba ite mataiu i 
chim da fr mi. 

kan ? 


Ba mAlin émi Abdb 
léng irtapanga ? 


En kila éng irté- 
panga ? 


DIALOGUES.—~-DISEASES, ETC, - 


A‘ka Kédé. 


rae er —_—— + — 


Tét chu war dial . 


Tum tauka&a cha- 


kam. 
Negir téréta . 


Kod6 kua ngdt 


kéh-da. 


O't paicha dram. | 
lichu 6 chébiu- | 


pak, 


Miliu é6t paich ya | E’rpan 


tul, 


Ba kékité 6 ché-: 
| 


kan. 
An  miliu 
ngfrum jité? 


Kidé chédé chim- 
mé irbényel ¢ 


Chadé kuta ébuke! Mwa,  aiji 


taupe ? 


An milfu irtaupd? 





; 
Té 


A’ka Chariar. 


r chébiubim 
diul. 


‘Tun matobé ot 


chérakom. 


. Negér jurolbam. 


Kudi ulo dt kdh- 
da. 


O't baichi échum 
tid chaukat ér 


chébiul. 


ot bareh 
ché tullaa. 


Kidé € chakama, 


rs . F F = fo 
ngo An erpal ngeren 


jfddha ¢ 


Kidt aichu ér che- 
rubé iye ér cho- 


kil? 


kudé 
ébuku értaubat- 
kaa P 


fr - = 
An érpai értai- 


baakan ? 


. mooie ip ie 
16%. 
' : Lan? 
™ wi 

* 


a” 
“Ongs. | 
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English,” | 





He is lame. 


Blood is running 
- from his nose 
and mouth. 


He has a boil on 
his thigh. 


He 
breathe, 


Where have you 


buried —? 
He will not be 
buried. 


Have you dug up 
his bones ? . 


That woman is 
wearing his 
skull. 


What bones are 
these ? 


Who was —~? 
Has he had a 
- motion to-day? 


cannot 


A‘ka Bia-da. 


= ee a 


Kat dla .drchag 


téde. 


Aka téla ét chéron- 
ga tek, akabang 
tek bédig, adwé- 
jeriké. 


Ucha 6m butukré 
a paichalik, 


A aka chaiet ya- 
_ bada. 


Tén cha neédda — 
la bugukré ¢ 


O'da 4 buguknga 
yabada. 


An wai ngdé ia ta 
aurdk ? 


Kat apail la dt 
chetta ngairdk- 
ké. 


Ka michiba ta-da?P 


.|Ké mijfé — Médé- 
re 


éP 


An wai dda ka got 
chéré? 


A‘ka Bojigidb. 
_-——_——— 
| Kut archaég téde . 

Téweléng frkatélé, 


6 pong 1é loinye, 
ar walapanga. 





Kite ab baiche té 
lungdéte péten- 
nga, 


O' chélet pofe 


rlé ngédl — nyé- | 
lenga? 


En kil& ngéng,éb | 


ta nautP 

Kute abdb idéte té 
téiki. 

Kute ma té-da? 


Ba méchi— lénge a 


En itfkila Abfchfl 


| 

| 

O’ng Abnyel pofe- 
da. 

néng bélé ? 





DTALOGUES.— DISEASES, ETC, 





A’ka Kédé. A’ka Chariér, 





Kuté 6 ara boiché té Kudi étélér. 
| 


Téyé = irkandata, | Téi érkai téta, aka 
aka pdéng td, té | pung ta, dratu. 
yeratu. 

| 


Kudé éché témut | Kidi aiché ébu- 
nénéye. chat un ninéa. 
| 


K &k& chingé pate. | O'koi ching? pu. 


A til ngo — mi? Aijitil ngé — jot 
makati ? 

Um jot ma puil 2 | O'm jot mit putai. i 

| 


An mailia ngd étué An ér pat ngé etol 

nimi? . DimiP 

| | 

Kuté ébuko ét-'Kudi 6  ébuku: 
chuté irchu. | érehu téam. 


Kudé chadé tué?. Kudi aij toifbi{? 
Cha lule—? . . Aichu bilé —? 


An kite két kAman ' An kidi ékémé né | 
né béP ~~ bélan ? 
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English. | 
He has recently 
had a motion. 


He is unable to 
make water. 


How did you get 
this sore ? 


I was burnt? 
{athis a burn? . 


Take care the 
dirt does not 
get in. 


Rub his chest 
well with fat. 


How is his face 
so swollen ? 


Tie something 
over it to keep 
it clean. 


How is this man 
go covered with 
sores 7 


He has just been 
tattooed. 


——— 


A‘ka Bia-da. 











E'da ké géi chéré . 
O'da ulunga yaébé 
lédikeé. 


Ba bichikacha ngé 
chumiré ? 


Chapa la dab 
joire 
An ké chapa lia 


Ucha neat chum 
tun géri munla 
minnga yabada, 


Tun jiritek ét kuk 
lot lények, 


Michelen 1a igmu- 
gu butukré P 
O'l Gtchat ab dléyé 


leb, 


Ba michelen éda 
chum  ldérduru- 
dar 





ANDAMANESE MANUAL. 


A’ka Béjigidb. 


Abichil néng bélé. 


O'ng chéle | poie 


long. 


Ba taichetaimi ngé 
chimnea ? 


Et lung tab chu- 


ana, 


En két et Ye chim? 


Kéte negéng chem 
lirkure ngé min{i 
liche. 


Kote echirelé dte 
pa lote lén. 


Ba malen éng fr- 
mike lo péten P 


Kot déteché pémer- 


le, 
Ba kéte malen 
nong nabchim 


lardire-da ? 


It Abichil éng 6m 
yitinga. 


DIALOGUES.— DISEASES, ETC. 





A’ka Kedé. 


—_—. ._=——:: _a__—o— 


Né két kAmo bé° . 

Ung wilé puiel . 

Atitabé ngé chém- 
mé? 

A téti chua . 

An ké at tichi 
chém ? 

Ké ngem chemmaé 


kurd minét 
tichd. 


K6 chire ta ot paitt 
yén., 


Chadé kute irbén- 
yaka nénéma? 


K6 ét chupé jdt | 


kuléme ta. 


Cha kute né per 


tradiré ? 


Né ékémé bdloba. | 


A’ka Chariar. | 








O'm ili puld. 
Chéél neé chémbi? 


At jetai chuckat. 


An kidi at tichd 
ngé chembif 





Kura ngén chembi 
¥ 7 F ‘ # 
erkurokit muiné 
bichd. 


Kodi chiréta otpan 
+ # 
jotehir. 


Aiji chatul éreho- 
ké nénda ? 


Kudi ét chuba jot 
kanlem ota. 


a FE 


Kudi aiji chatol né 
pir chépt ? 
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English, | A’ka Bia-da. A’ka Bojipiéb., 











Why did you let! B4 michelén ngab | Bi‘ mélen ngdng 
a  ayphilitic] chdétfa Apail ddai 4b chéte Abdb 
woman tattoo| <abyitiré? ab yftanga? 

him ? | 





With what did E’da michtbd tek ‘BA néng mataiu lé 


shetattoohim?' 4 abyitiré?  abyitanga P 


Who tattooed | Mijié abyitiré P . Mécheléng abyt- 
him P tanga? : 
You should take | Tun ngad goraké Kétebé  ngumel 
‘care not to! ngdda abchdétii  kurdke ngéngel 
sleep with a! Apail lik mdmi-: &Abéb  Abchéte 

syphilitic per-[ nga yibada. | léte paichan pdt 
" gon, pofeda. 


You should not; Ngdda méknga ya- Nednge tamd poie- 

eat with, or sit, bada, él bédig _ da, dte kirik pofe 

with, or smoke | Akddéinga yaba-‘ loinye, pipe lar- 

the pipe of a ; da, ol bédig pipe! pdéwe poie loinye, 

syphilitic per-; 14 tébédknga ya-, undb ehdtete tre, 

aon, bada, chét walag 
état, 





Come and tell me | Katch dét paicha- : rtété boichal éte tin 
if you hear of; lat den tarchi-| tongédl le ngéng 
anyone having| anga lik, ngddi| éta binge loinye 
syphilis. daianga bcdig,! nudéng chdte nen, 

| dda chotiaté. | 





He has a bad 


Pa ngyilip dégada. 
cold. 








O'ng nyilip dur. 
ngada. 


He is very weak. 





O'la dégalik wélab- O'ng durngalé wé- 
ré, lénga, 


DIALOGUES.~-DIBEASES, ETC, 


A’ka Kédé. 


Ché kute ngé eb- 


pere ébuko ji- | 


Chalé cjitey. 


Kuabé nacany¢ 
kuréko6 buké 
per tot boichol 
neum bénd pufe. 


/ 


Neoum jojo puie, 4 
ngum ti wond 
puie, kd pipe tri 
pué puie, né per 
ticho. 


Kie tét boichdm 
titra jd nedm 


aka binea kam | 


é pere. 


Fr ngilip tamapé . 


A’ka Chariar. 


chatdl ngé 
échem 
ej idéki P 


Aj! 


Aivi dé 
kan P 


b¢ Hd6- 


Aichu ¢ jidékai ? 


Neérem = kurdba 
neé cbuku épar 
tot boichol bénd 
pu. 


Neo j 16 pu,nedm 
“eel taiond 
pul, pipe tera 
pué pubs, né par 
tichd., 


: 
| 


Keélé tét boichobim 
ngd titera jdlobi 
nediaka bingémd 
} chémim. 


a] 
* 


[Er tulanyé tér- 
kuro. 


¢bukui 


Te le le Sg —_— 
- — kts 





Ls 
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em 


~ English.” A‘ka Bia-da, A’ka, Bojigiéh. 


__ 





Yes. He. has|U/né. Méla lab|O% Kétam gb 
rheumatism. morké, marke. 


How did he be-; BA bichikacha lt] Ba taichetaimf éng 
come so —, — a téré —? — téenga —? 
lame —? 


Are you in much | An wai peaka yed | En kila ngé ninik 
pain P ddéga ? durnga ? 





He is very thin .| E’da abmainya do-! Néng ab  budu 
| gada. | durngada. 


qe es rN EE eee eee 


DIALOGUES.—DISEASEB, ETC, 175°. 


A’ka Kédé, A’ke, Chariér. Ongé. 
Wé. Keétmé jéé!| E’A. Kenmd je 
mdr. moroitchcham. 
Chadi kuta — été) Aiji chatél 6m — 


—? bulan —? 


An miliu nga nipe | An crpatt ngé tér- 
térkuré, nili térkurdébi. 
EK’ butwu tamapé .| HE’ butu térkuré. | 


a 
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§ 8. SENTENCES REGARDING 
Rogtish. | Arma Bind =| Aka Béjgith, 
“Where are you | Tekeritehé ngoi- |Tiékst matin pat 
goingtosleep? | chdé barmiké? ngam ? 
. .| Tiwu pofeda 


There is no place. | Er yAbada 
The rain comes ! Yum li motot térd- Lékelong mdté tate 
lat paké. late bédokan. 


m on us. 
The ship is very | Chélawa kétfada .| Chélewe kétawa 
small. | 
There is no place | Yat jéinga lia é¢r!Taie bikelfe tiwu 
to cook. yabada. poleda, 
Come up, and) Katch ngalid ned | Irépe ngoten tai- 
showmetheway.| den tin: va Ltdn. ing Hrkile, 
Can the ship go! An kAtik wai ché- | En kui lA chéle- 
in here? lewa Iléda ? | we le ra? 
e 
There is very | Karin kéwada .| In kéu-da 
little water. 
Are there any! Tén karin bérdéwa- | Vékét en bureke | 
da. . 


reefs here? 
Ba kutu mati pate- 


micheleb kat 


What is that! Ba 
surf. patara-da ¢ da? 
You should go Nga dédéké wij- | Ngémel tétéluke? 
slowly. ke. . 
.| Kupilé raké. 


Go in this direc- | Katé mitik é 
tion. | 


ts 


17. 


DIALOGUES. 


LIFE ON BOARD SHIP. 


— 


A‘ka Kédé. 


Atie tilaiu ngé bé- 
nam. 


Ti pute 


Jué jomot rita 


iebf. 


Chélewe lad 


= 
es, 


Te 


ungatai irchord. 


An kédiétaté ché- 
lewe. 


Pilé"pua 

Atil kfl4 burkoin- 
ye. 

Kuté chadéti palé? 


Ngem tété unt 


Kua chiké 


répu ned ti 





A‘ka Chariér. 
Che tibiké neu bé- 
nobam. 


Sree —o1. 


Ti pubi. 


Jiubi dmodt térata 
ubdtam. 


. | Chélewe laa. 


Ti yédbi tiché ti 
pubt. 


Kiélé karaba neu ti 
ungatanbéd érdld. 


An kélétan chéle. 
war 


Kilélé kadu. 

Aiitil burkubénd. 

Kudi aijitil pal- 
bé? 


taichum 


Negarain 


unibé, 


Kudoné tibiké ehé- 
bal. 


i i 


English. 


Is this the right 


way P 
Can we go to — 


by this way ? 


Tell those people 
' to be quiet. 


Do not make 
such a nolse. — 


Be silent 

You must not sit 
here. 

You will make 
everything 
dirty. 

Do not make 
such a mess. 

That man must 


be washed. 


The ship 
aground, 


1s 


Let us anchor 


hara. 


a  . - 


A’ka Bia-da, 


An karm wai 


tinga F 
An wai ka tinga 


lek mdchd 
lek ¥ 


Et yab ka dé mi- 
langa, 


Ucha yalanga nga 
lédakeé. 


Mila 


Karin ngéda aka- 
déinga yabada. 


Ned ¢ 1ét daké . 


Nedda é lét ladéke 
dake. 


Katik dla ludga 


Chélewa la yobd- 


lire. 


Karin moéché kana 
lavd tantinild. 
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A’ka Bojigiab. 


Kin in kila taieng? 


Kn i kila taieng 
lung nen — la- 
fengam ? 

Nin war nup né 
milé. 


Negél yare réngi 
yar dekene. 


Ngé mili. 

En ngéng ngédte 
liti poieda. . 

Ti lote léteke 


Nedneel ti léte 1é- 
tiya dékene. 


Kut lébe 
Chélewe long anté 
étnga. 


In ar kane léte li. 


DIALOGUES.—LIFE ON BOARD SHIP. . Eg: 
A’ka Kédé, - A’ka Chéridr. =| 9. Ongé. 


An kila wangats ? | | An kills vungé- 
ta P | 

An kitaté wangété An kfdf ungdtai | 
—? béka —- jumehi, » 
Ne jéra nam Hu . Kura né:jéra nam , 


liu, 


| 
Ngirim i wdrendk | Kéra neéli rémir 





ngukiam, | bané ngulup uk- | 
|  bém. 
| 
Ngém liu ; | N gam liu. 





Kila ngum tadwé- | Kildlé ngum tad 
nd puie, und pdbé. 


| 
Negé tit yotil. —. | Ngé tibit Idtim. 
| 

Ngo tit ydtend | Neu tibi ot létand 
ngukam. nuk bem. 





Kua taup pe . .{ Kueli tap pe. 


Chélewe jéra dt .| Chélewe jéra mé.- 
tau, 


Le jéra kaitne tayd, | Kilé 








English.’ 


Wecannot anchor 


amongst the 
reefs. 


That is not a 
reef, it 18 & 
tide-rip. 


It is very rough. 


I am very sea- 
sick. 


Have any people 
been sea-sick. 


It} will be calm 
on the other 
coast. 


I want a clever 
man who knows 
the way to ac- 
company me. 


Get out of the 
way. 


—_—-- 


eee ee ee" - a ee 
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A’ka Bflu-da. |  A’ka, Béjigiéb. 


Karin méda kéné | In mét kéne léte li 
1ey0 tatilpinga | poieda burek> 
yabada, béroga!  lardiriu. 


larduru len. 
Ka béréga yabada | Bureko poieda 
charat hgl4-da. |  charat lirlada. 
| 
Ka ényer dégada. | Kainyer durnga- 
da. 


Dét dégalik dad- | Durngalé tom ku- 
weékeé. wekan. 


Tén uchin éda 4d-!Tiikét néng nédm- 





weate, | kuwenen., 

Katémitek  délon-! Kupila tilongmike 
mugu léaté lie! long nen lie luk. 
lédaké. | 


Wai do dbwicham- | Abwarté téngakan 
ma ngdndké dt déng tailing bin- 
tinga luidtd dot | genen tdte bai- 
paichalen. chan. 

| 


Nga dochai tinga Ngoém écha taieng 
Liji. | Hehi, 


DIALOGUES.—LIFE ON BOARD SHIP. | 181 
A’ka Kédé. A’ka Chériar. ss Ongé. 
Kila mom jéra| Kflélé mum jerd " 
kaune tataiyé| katind tata lépu 
puie burké cho-| barku  chaipf 
pe maéram. kudeé. 





Burké puiu, pili- | Burku pubi, terai- 
chér mé yar. chor takdé bébé. 


Kainyer tamapo .| Kainyir tirkurébé. Pngai tuquai 
bai. - 


Té6 jir kurdk wé-|T6 jérkurdé eké- 
ame. émeé, 
Kédfé numé né-| K6td numélé no-| 


a 


dém wéamed, tum we. 


Kula ti tumikdél lié | Kuldlé tfu tumfkél 
kém, tibi liumem., 


T6 {rchire puié ta- | Té é érchirépu ek- | 
ramngyaram oté| taram ngydéram 
wangaté bingai-| ungataibim té- 
ye tdétem boi-| tem boichobim, | 
chom. 


Ngaram itté wan-| Ngdr4m tér chera | 
gatail ji. ungatat ber, 


SS 


ss —- -—— 





ee es 





182 . 





Engtish. 


—- -: 





— ee — 


Iam very angry. 


| Why is that man 
angry? 


Someone has bro- 
ken his bow. 


That man is very 
quiet. 


Is he angry? 


No. His child 
is dead, and he 
is unhappy. 


What are 
abusing 
for? 


you 
me 


_— if always 
abusing us. 


He has a very 
bad temper. 


Is he very fond 
of his child? 





ANDAMANESE MANUAL. 


§ 9.—-SENTENCES RELATING 





—_— —_— 


A'ka Bia-da. A‘ka Béjigiab. 





ei 





——- ee ee ee 


Dia tigrél dégada. | Fr kano durngada. 


Ka éda micheleb | Malen te kano ké? 
tigrélngada ? | 
| 

Kat éda i4 kara-; Ku téng fe kai 


ma kujuriré. déngnga. 


Kat éda mflaké .' Kute net milanga. 





An kat wal cda 


tigrélnga? 


Bn kutekila net te 
kano ? 





Poieda. Tai ie dé 
léng émpilya, dr 
bilapkan. 


Yabada. Ya ba la 
ékélika, da bu- 
lapke. 


Ba micheleb ngéda 


Ba malen ngong 
d’abtogoked f 


tab léteke ? 


Kéta kilé — lo 
mab léteken. 


— ja kichikan wal 
ma tégokeé. 


Kota kild 6t6 ké- 
nitch cham-da. 


Kien wai oké tigrél 
cham-da. 


An wai ka éda 
ekan ba labgad- 
ré? 


En kiléiem dé lab 
kétke ? 





TO EMOTIONS, 


A‘ka Kédé. 


ey 


Tr katnoitch ta- 
mapo. 








Chédé kute 6 tir 
kaunoitch cham’ 


Kuté 6 ijé kuk tir- 
du. 


Kuté akam liam . 
An kuté milfu né 
kaunoitch ? 
Puié. Yé tém pf] 
~ lendéké ara bilep. 


Chadé kuta ngé 
tot jékam ? 


Kéditat6 — la 


émét jékum. 
Kéditats — frkaa- 


noiteb ré, 


An wmilzu iem té 
ékéttam ? 


DIALOGUES. 


&ca. - 


A’ka Chariar. 


Ir katino tér kuré. 


Aiji chatél 6 tér 
katnoitch cham P 


Kédé wichdé ké tér- 
du. 


Kudé akam liém. 


An érpan kudi 6 
tér katnoitch P 
Tai pu. Kudr étiré 
émpilend, aram 
bilupam. 

Aijt chatél ngé té 
jéra kébam ? 


Kuditan ab — é 
omé jéra kébam. 
Kuditan éerkatu- 
noitch téra kaméd. 


An érpai édtum tiré 
kétam ? 


rent; 
183: 


—_—_— 


Ongé. 


184 ° 


English. 


He is afraid you 


will take it 
away. 
He is ashamed 


to come now. 


‘Ask him why he 
is ashamed. 


Of what are you 
thinking ? 


Tell him not to 
be frightened. 


Why are you 
frightened ? 
He is very 

pleased. 
That is very 
wrong ? 


Have the people 
here been 
doing anything 
wrong ? 


Who shot the 
man? 


Why does he not 
‘speak 


ANDAMANESE MANUAL. 


A’ka, Bia-da. A’ka Bojigiab. 





Da Adlatké ngéda | O'm litke ngéng é 
abiknga nai. | late. 
| 


Do ot tékiké Sda | O'ng une loinye 
onnga bédig.  .  dte éké. 


En yab, micheleb ‘In wir malen éte 
da ot tékike, | tékeé, 
| 
Negét kuklen mi- Nedte pan mada? 
chibada ? | 
En yab dda Adlat. | 
nga yabada. 


In war éng aram 
lat poieda. 


ose 


Ngé micheleb/ Ba malen ngém 


negadlatke f latke P 
Aichitek da dte| Chél loinye étam 
yclakeé. kauwelké, . 
Kichikan ngadb j4- | E’takila lungingéb 
bagda. kadada. 


Tén en karin ngé. 


Ylékét néng ngd- 
angat jabagi- 
té?P 


mel aichin nen? 


? 


a 


Mijia at paintiré ? | Méchilong nab pi- 





renga 
Micheleb éda yab-| Ba malen ndéng 
nga yabada P war poieda ? 


a 


DIALOGUES.—-EMOTIONS, ETC, 





_—_——_. 


A’ka Kédé. 





Em yat ngd ébé 
yandk, 


O' unémé ét jéité . 


Fr wéré chadé kuta 
dt jéitim. 


Ngot pail chadé? 
l were dm tém yat 


puie. 


Chadé kuté ngem 
yat tam ? 


O'tém katwel kat 
tam. 


Kétitaté ngé béla- 
két. 


Kodiwa timelo 
ngémé aichéu P 


Cha léné piré 


Ba chadé kuté 
num war puie. 


————— ee _— —_— — 


A’ka Chariar. 


Em latom ngum 


ébé pobd. 


O' unémé ot jétam. 


Koraé ekjéré  aiji 
chatol é6t jétam. 


Ngot pol aijibi ? 


Kora ekjéra om 
tem lat pubf. 
Ait chatél ngem 

latbam 


O't6m koifl kolo- 
tam, 


Kata mitad neé 
cha) étet. 


Kilélé tibi umelé 


ngélim  béke- 
dinga ? 

Aichu neb_ piré- 
kan, 

Aiji kudé num 


ngolé pobé ? 





186 


English. - A‘ka Bia-da. 


__——_ re —_—— 


He will not talk! O'da et fiji yabnga 


—~to— about! yabada. 
— that man. 
Why not? . Micheleb P 


He says that he| A yabiaté dda abo- 
did do it. yore. 


She says that he 
did not do it. 


A yablfaté dda Abo- 
yonga yaba le- 
daré. 


You are not teall- 


Negdda ngikan yé- 
Ing the truth. 


neéfika. 
Ngd yéngikuga 


Why are they 
crying ? 


Micheleb da tegik- 
nea? 


Arla larduru len 
dda ekbidinga 
yabada. 


They have not 
met for a long 
time. 


At what game 
are they play- 


You are joking. 


Da 
1ajkeé ? 


michiba lek 
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A’ka Béjigiéb. 


O'ng nen frim war 
poieda. 


Malen? 


Ong war nen kila 


| dng dAanga. 


O'nge war nen dng 
i poie lénga. 


Neéngmegatam ba- 
riye. 
Negéng wukfye 


Ba malen net war- 
nga? 


Mili lardiren nong 


irtitu poten. * 


Net malen frim | 
kétenga P 


DIALOGUES.—-EMOTIONS, ETO. 187 


| - : 
Aka Kédé. | A’ka Chariar. Ongé. 





mores te ee ———_— — = =“ tet —_ a 


Um ni tirmg war; O'm né terem mé 
puie. |  -pdbe. 


Chadé kuta? . .| Aiji chatol P 





# 


O' wéréye miliud . Weéeramd = érpai 
| wék. 
. Of wéréye umé imd , Weéraméd um imé 
puiel. pulai. 


Ngatam ché jékil. | Nga taichum jé 
kimibam. 


Ngirim kél  . .| Ngcrem kolel. 


N 

Chadd kuté né tir) Aiji chatdél uo tir 

ngém ? | nedlam P 

Pat tir pdélel num Bat tér pélel num 
értédé puiel. ;  Srtili 


értiliu pulan. 


Né chadek nirim | Ngai icha tol ne- 
kém ? | reng kélam 
| 
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§ 10.—SENTENCES RELATING TO TIME, 





English. 


When are you 
coming P 


After I have had 
some food, 


I will come back 
again. 

Do you always 
live here? 


What time 
- day was it? 


of 
{t was at dawn . 
It was at sun- 


Fige, 


It was in the 
| forenoon. 


It was in the 
afternoon. 


‘It was at sunset . 


It was at night . 


| 
A’ka Bia-da. | A’ka Béjigiab. 











Fiékét i ngéng une 


nen? 


Tén katek ngé oni- 
até P | 
Déna yat méknga | 


'Téng taiye tame 
bédig, dé onké. 


loinye unekan. 


Uchik wai tahk dé| K6i kilA kél une- 
onké, kun. 


Kn itakila kaieh- 
nga ? 


An kien wai ngoé' 
buduké ? 





Ba bichikacha bé- : 
dé lédaré 


Ba taichémi bé 


pute lénge ? 





Wangala kagiaté . | Wé long kak nen, 


Ka bédd lardda- | Pte pute léng dtu. 
tinga. 
Ka bédé 1a Addép- 


tiré, 


Ite pute léng Ate 
péroknga. 


Ka bédé 14 léringa. | te pute lureke , 


7 


Ka bédé 1a ldtinga. | Ite pute le ldtke, . 


Ka guruklen Ftedfriken . , 


DIALOGUES. ish 


SEASONS, AGES; RELATIONSHIPS, &o. 
A’ka Kédé. A’ka Chariér. Ongé. 
Timi kia ngé|Tibif wundlé kélé 
unie P ngo uni? 





To tajéwe jégamd; Té taijéubi ééka- 
uni, mé té unibem. 


Kéditaté bér t6| Kalité bé té6 uni- 


uni, bem. 
hn kilitaté ngd| An kilélétat ngé 
tik nyéP tibt ek nyéP 


A 1itabd diilye .{Chcétan tibi ké 
diubi 16? 


Wotan j6 koraie .| Tera dtai jo ka- 
raka. 


Diu kat tu . .| Dtubt akat tuan. 

Diudétamechu miku, | Diubt Atatchum 
tata mikum. 

Diu j6 chéte . .| Diubi 6 chotam. 


‘Diu jer 16th =. | Diubf 4rd 16tAkam. 


Kité patal . ., Kfdi batil. 
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‘English. : A‘ka Bia-da, | A‘ka Béjigiéb. - 


Wait a little...) Télaba-— Kait nene 


It will soon be | Wai darluké 


finished, 
He~ will 


after one 
month. 


It ig new moon . 
It is full moon . 


He is a baby . 
He ia a boy 


She is a young 
girl, 


Is that a full- 
grown man? 
Is he married? . 


She is a widow . 


He is an old man, 


come | Nyatek dgar éba- 


tul la idéatinga 
bédig uchik da 
onkeé., 


Ka égar li déreka. 
Ka ogar chao-da . 


Kit ab déreka-da. 


Kat akakadaka-da. 
Kat aryongi-da 


An wai <abwara 
ogi? 

An wal ka adéni- 
ré P 

Ka chana arléba- 


da. 
Kat ab choroga-da. 


She is not mar- | Kat adéninga ya- 


ried. 


bada. 


Kila arliweke . 


Téma pukf lutebé 
long irtu loinye 
uneke. 


Ite puki lirtiré. 
Fte puki chao. . 


Kut ab tiré-da . 
Kut 6 ékadaka da, 


Kute dryénugi-da . 


En kild aébwaéra 


kur ¥ 


En kilé nong 6m - 
chiker ? 


Ite in larlépada? 


Kut ab chékanda. 


Kuté dng émehf- 
ker pofeda. 


DIALOGUES,--TIME, SEASONS, ETC. 


A‘ka EKedé. 





Taipmé . ; 
Miliu jeraliwe. . 


Chirikér luamé jeér 
tugamé 6 unim. 


Kité - chiriké tir- 
tiré, 


Kité chiriké ché . 


Kuté tira to 
Kuté akakddaka . 


Kuté arajongi 


An miliu é word 
kuirf 


An miliu em chik- 
ra? 


Kité mémé lara- 
yepe. 


Kuté érép . 


Kudé é¢ 
puie, 


chikra 


Ag] 





A'ka Charidr. ,Ongé.. 
T6 almo. 

E'rpaw jeraliu. 

Chirikli tun tail 


baubi ér tuémd 
dé unem. 


Kidi chirtkli 
tirébe. 


tér 


Kidt chirtkit br o- 


chuam. 
Kudi étird, 
Kudi akakadaka. 
Kudi drajéngi. 
An érpai éai ura 
kui ? 
An érpai é bod. 


* Ff La 


Kidt & mimi dra. 
lépabe ? 


Kudi é chakamé, 


Kudi um tem bé- 
vd pubi, 
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English, A’ka Bia-da. A’ka Bojigiae. 


—_ — -- —- ——  ———— - er - . 


They are newly {1 Kat irwéred ‘gb Kut ar wéred Kut. 
married.” da. dla. 





Have they any | An wai fA Ablfga? | En kilé fe Abtiréy 


children ? 


Is this child a| An fa abliga Abu- (En ie Abtire ab- 
boy, ora girl? | = laiya, an Apail? , kara abdb ? 


Are they related? | An wai ka abneiji- | En ila ar ngfje ? 
da? 


What relation is | Ba pichikaché Ab- | Ba taichémi ngab- 
— to —? ngijida — — ngfjida — — 
lat P | late? 


_—_ 
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Ca a 





a a 
A’ka Kédé. | A’ka Chériér. ‘Ongé. 
Kuté “ém chikra) Kudi ébéyé kaa | . 

kat té. lat. . 





An miliu fehe er-| An érpai ta ichéd 
tiré P dtire P 


An iché étiré, & | An ichd étiré, & 
tard, ébuku ? | tari, ébuku? 


An miliu 4r4chulu | An érpat ta ward- : 
wiapd? chulu élabéP | 


A titdbé ngard-' An érpat ngdlard- 


chulu widpoinye | chulu élabéno — 
— — lat? —? 


t i 


Tat) 2 SO 2 | | | ee 


PART III, 
LISTS OF COMMON 
OBJECTS. 


l. ARTICLES oF Foon. 
2, MANUFACTURES OF THE ANDAMANESE. 
S. PRINCIPAL TREES IN THE JUNGLER. 
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§1—LIST OF ARTICLES USED AS 


—rs 


English. | 








A’ka Bia-da. A’ka Béjigiaéb. 
Pig, the .| Reg-da ; . | Re 
Jungle-cat, the .; Baiyan-da Béyen 
Iguana, the Duku-da Pétie . 
Turtles’ eggs . YAdi mélé Karab mule 
Turtle, edible Yadi-da Karab 
Turtle, Hawksbill Tad-da . ; Tare 
Clams .| Chéwai-da . Chéwai 
Cockles .| Uta-da . Tale 
Prawns . AG-da Kad 
Dugong . .| Teebul-da Tegbul . 
Porpoise. Chéag-da Chéa . 
Fruit of the Pan. Udala-da Ara 
danus. 
Black honey  .| Tubal-da Tipal . 
Honey .| Aja-da Koiche . 
Larvee of bees in| Tan-da T3-da 
the comb. | 
Grubs ,| Butu-da | Péi 
Pirigi-da Périkal 
Oiyam-da Moichil . 
Pigeons . Murad-da . Mirid . 
Jungle-fow! Télu-da. . Moiche . 
Flying-foxes . Waut-da Wat . 
Bata. . Waiut bé-da Bichichai-da .~ 
Rats BH i-da Kat-da 
Sea-snakes . Chaiemd Chaiyéme 


A’ka Kédé, A’ka Chariar. ! Ongé. 
Ra | RA | Kui 
Chas | Chao. | 
Téa . | Téaa . . | ttt 
Chokbé mul6. . | Chokbi mulu. : Quagané. 
Chokbé . °° Chokbf . | Nédéchabé. 
Tatrai . Tauraa Taquétéa. 
Chéwai Choa | Tagalé, 
Bun : Bun . . | Tétulé. 
Kété | Kéts, . 
Kéroin . ) Koroin . .  Tudwé 
Chua . . Choa. | 
Aurau | Airat . | Balt 
Maré Maré. | 
Tumel , | Timel , _ ; Panjai. 
Jétu Jdtd 
Pata . . | Pata. 
Pérekyé. . | Berekleé. 
Chukyé . | Chokle. 
Mirid . | Mirfd. 
Moiché | Moichaa Tugdé, 
Wait ' Ot. 
Bichicha Béchaichmd, 
Dé . . Téu dé. 
Chiélemé . ; Chalemu Tébulé. 


LIST OF ARTICLES USED AS FOOD. 199 











FOOD BY THE ANDAMANESE. 
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English. A’ka Bia-da. A'ka Béjigiab. 
Fish . . «| Yateda - . «. 1! Taiye-da 
Roots . ; .| Géno-da. . . | Kune 
Chati-da . . | Chare. 
Kad-da . . « | Kate 
Béto-da —. . | Téli-da 
Malag-da  . . | Mélak 
Tégi-da =. . | Taga-da 


eT 


Seaweed-seed. .! Téino-da_. . | Téne-da . 

Mangrove fruits. | Jumu-da . «| Tom-da 
Neatia-da . . | Negatia-da 
Bataga-da . . | Koichir-da. 

Fruits. . .| Dédgota-da . . | Ture 
Airépa-da . . | Katropa 
Katin-da . | Kének 
Chob-da. . . | Chop. 
Ja-da, . . . | Chati 


Pa-da . . . | Bowe-da 


Kaita-da . | Kéite , a 


Kérega-da . . | Kareka-da . 
Chakan-da . . | Chai-da. 
Nyéber-da . . | Bilapa-da 
Pulia-da. . | Biu-da . 
Pétla-da . . | Patlai 
Geledim-da . | Kéledim-da 
Légaj-da . . | Bétwa-da 
Amta-da. . | Béta-da. 
O’dérma-da . .; Dund-da 
| Kéret-da_. . | Karat. . 


LIAT OF ARTICLES USED A@ FOOD, 


Tajéu 
Miné . 
Katinmu 
Kata 
Tuyé 
Miké . 
Takir 
Tund , 
Chimi 
Kapal 
Koichir . 


Chukutan . 


Kurpat . 
Kuna. 
Chup 
Chit . 
Kup 
Kojité 
Karaké . 
Chau . 
Bilip 
Biu. 
Paétlai . 
Kaudé 
Pet . 
Bété . 
Duand 


Karat. 


A’ka Kédé. 


= * 7 * t * - i * * ry 7 = : i ‘ * = cy * * ” | 7 
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A‘ka Charidr. 


a 


SS 


Tajéu . 


Mind. 


Kaunmo. 
Kata. 
Tulé. 
Mikolé. 
Takir. 
Téné. 
Chimi 
Kabal. 
Koichir 
Chukatau 
Kurbat. 
Kona. 
Chup. 
Ché 
Kop. 


Kotitan. 


Kaurauke. 


Chau . 
Chitalé. 
Biu ; 
Padlaa. 
Kaitdu 
Pet. 
Bidé. 
Dunat. 
Karat. 





- Chégé. 


| Ongé. ° 
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.  TMétadu. 


Chéadaéiu. 


Tébekalé. 


Tamokache. 


. | Buloweé. 


En glish. . 


Pruits—cont. 


Pith ; 

Flying-fish (not 
eaten). 

Fishes most gene- 


rally found. 
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a ar a 


A’ka Bia-da, 


Jini-da . 


Kai-da 


| Taul-da . 


 ‘Barata-da . 





a 
$$ a a, 


Bilichas . 


Limi-da 
Burtat-da 
Joi kérob 
Paileki . 
Chaséla 
Tégar-da 
Bédi-da 
Réticham 
Gum-da 
T'anlule 
Gérengdi 
Tot-da 
Jo-da . 
Yotécha 


Ana kairé 


Paultaa-da 
Chéimo-da , 


Kopot-da 
Tuményé 


Cha-da . 


Kumer-da . 


Baulré-da 


A’ka Botigiéb. 


Chéin-da 


. Chait 


Parecha-da. 


. Parata-da 


Bilichaime . 


Lime-da. 


.  Bérta-da 
.' §6f kérab 


Ro-da . 
Pike 
Tékar-da 
Péte-da . 
Wiaratiye 
Kim-da . 
TVatlule 


. Karangtiye 
— Tét-da . * 


Talupdé . 


. Kori chalum 


. : And karé 


Poltat. 


. . Chémo-da 


Kopot-da 
Toményd 
Cha-da 


, | Kumer-da 
. | Bélré-da 


ST 





Kit 
Chait .— 
Tul 
Parataii 
Bileru 


Negiwera 
Burtai . 
Joi kérop 
Bird 
Piké , 
Tokur 
Pété . 
Woretiyé 
Kim 
Taululdé . 
Karngé 
Tit - 
Téchul 
Bélchaur 
Ana karé 
Péltai 
Chémd 
Pit 
Tumenyé 
‘Cha 
Kumar 
Patlraa . 


A’ka Kédé, 


LIBT OF ARTICLES USED AS FOOD. " 901 
A’ka Charidr. Ongé. 


Co a ee Selle ee 


Kit. 
Chait. 
Tul, 
Pauratat. 
Biléruai. 


. Neturé. 

.. Burdéd. 

_ Jt katrop. 
Piré. 
Piku, 
Tékeér. 
Péto. 

.: Uraittiu, 

; | Kim. 

.° Taululs. 

.. Karngé. 

| TSt 

; Téchal., 

; : Bolchatr. 

. | And kére. 

. | Péltaud. 

. | Chémd, 

.) Pit. 

Tuboinyé. 
Cha. 
Kumar. 

| Pautrtan. 
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English. — A’ka Bfa-da. A’ka Béjigidb 

- Fishes—cont. Ar-da. - . . | Kauwer-da ; 
Pirté Pirtau , . 
Chakmé | Chama-da 
Béré | Pére.  . 
Pérangd ; | Pérangd. Lo 
Raébnga . . | Ratban. 
Toko dunu . . + Tétine . oe 


| Tailé-da . . | Tadlo. 


ee Pr ad] - a 


—_—_— —_2 ee 


LIST OF ARTICLES USED AS FOOD. - 208 





A'ka Kédé. | A'ka Chariar.  Ongé: 
Katieré6 . | Kautran. 
Pirtaa . . | Pirtants. 
Chamd . - | Chaméd. 
Peré6.. . . | Paré. 
Pérangé . | Pardngé. 
Raupan . . + | Kémé. 
Parangé . | Barangé. 


Tulan . . | Tulat. 


en eae. . es 
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§.2.—LIST OF ARTICLES MADE AND 


Knglish. 


Bow (8. Anda- 


man). 


Bow (N. Anda- 


man). 


Wooden arrow 
(blunt). i 

Wooden arrow | 
(sharp). 





_ Iron-pointed fish 
‘arrow. 


Pig arrow, with 
detached head. 


Pig arrow without 
detached head. i 
Ancient wooden | 
pig arrow. 
Ancient fish 
arrow, with 
fish-bone point. 
Ancient pig arrow | 
with shell point. 
Shaft of arrow . 


Wooden head of | 
arrow. 


Barbs of arrow . 
Fish-bone point . 
Pig spear 





_-— —_— — - —_ 


t 





A’ka Bia-da. 


a re el 


Karama-da 
Chokiéd 
Rata-da . 
Tirléch-da . 
Tanlbéd-da 
E'la-da 
E'la laka lupa- 
da. 


Péligma. 


Taulbéd lartam- 


da. 


Ela lartim-da 


_,, eee ee a 


A’ka Bojigiéb. 


| Ghékis 


Lau-da . 

Tolau . 

Poht-da. 
Péla-da 

Péla 16 lopo-da . 
Paligma. 


Pébt lartam 


Péla lartam 


Ridi-da . _ Rédi-da 
Chiam-da . . Cham-da 
Chaga-da . . Archakd 
Nyip lar bul . Nyip lar bul . 
Reg dutnga-da . . Rétét . 


LIST OF ARTICLES MADE AND USED. 


905 


USED BY THE ANDAMANESE. . 


A'ka Kédé, 
Chokié 
Léit 
Tirléich 
Raotal 
—Yopeé «. 
Pételu 
Paligmaé 
Rastul teratém 
Y6pé teratom 


Rat . . 
Chaim 
. Rad tra pat 


Nyip tra taii 
Raé chatré .. 


A’ka Chariar. 





Ku 
Chékwi. 
Léit. 
Tirléit. 
Radotul 
Uran. 
Patalé 
Paligma. 


Radtul teratom. 


Uran teritom. 


Rat 
Chom 


Raé tera bat . 
Nyip tera tai. 
Ra chatrau 


er eee 





Ongé. | 
; | Aal. 
| 
| 
| 
7 Barto. 
| Tak. 
Téketéld, 
 Tétabé. 
. . Témeé. 
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English, A’ka Bia-da. A’ka Boéjigiab. 
Turtle spear— : 
Shaft (of bam- Tédk-da Té-da toe 
boo). | | 
Iron head . .. Kéwaia lika dut- | Kéwaid 16 tét-da. 
 - Rgaeda, | 
Rope . Bétmd | Kaiuri-da 
Fish spear of the od. 
N. Andaman. | 
Net for catching Yo6té tépinga-da. | Kérf né-da 
turtle, | 
Hand - net for Kud-da . . | O'che-da 
prawns. 
Wooden bucket. Dakar-da . Tar-da . 
Bucket of the- Képut-da | Charaté . 
giant bamboo. - | 
Water vessel of , Gdb-da i Bire-da 
the common | | 
bamboo. | 
Bamboo tongs Kai-da | Batam , 
Bamboo and  Paicho-da . Barat chul-da 
cane knives. Waicho-da . | Wai chul 
_ Porcho-da . “| Pér chul 
Iron knife . Katno-da . | Chul-da. 
Iron knife with» Chamehdé-da . | Chom-da 
sakewer at-. 
tached. | | 
Netting needles ; Kutegbé-da2 . . | Kutekbé-da 
for the turtle- | 
net, - 
Netting needles | Paitokl4.da . | Pautel , 
| 


« for small nets, | 


LI8T OF ARTICLHS MADE AND USED. 


A’ka Kédé. 


en a. eee 


Tu 
Rao ta chord . 


Bétméd 
Tiremé . 


Bétmd nd 
O'ché 

Tor 

Poiéd 

Kup . 
Koti 
Pérchad 
Wochad. 
Purchaé 


Chééd 
Chom. 


Kutekbé 


uo rT - a : + : * t ft 
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A'ka Chariar. 


Tu. 
Rao uta chérd 


Lurémé . 
Tfremé. 


Bol né. 
O'cha . 


Tar 


Pélé 


a 
= 
vy 


Kot. 


Pérchéu, 
W orchéu. 
Bérchéu. 


Chéé , 
Chom. 


Kutabi. 


Kutaubi, 


- 207° 


, Ongé. 


—— 
a 


Aadaleé. 


Témé, 


Kwaulagé. 


Chiqué. 


Ukul. 
Kubudangé, 


Lée. 
Témé. 
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English. | A’ka Bia-da. A’ka Bojigiab. 
Stick for digging’ Lika-da | Bat-da 
up roots. | 
Hook for picking | Ngatanga-da Ngolénga-da 
jack fruit. 
Hook for eatch- Kata negdtanga- | Kéu ngolé-da. 
ing crabs. _ da. | 
Nautilus - shell) O’ddé-da . Lo | Kor-da 


used aS a 
drinking-cup. 


Pinna-shell, used | Chidi-da . | Kaér-da . 
as a dish. | 
Basket | Jép-da. . . | Chép-da 
Pig’s tusk, used’ Pilicha-da . . | Péla ule. 
as spoke-shave. ; | 
Whetstone . . Talag-da . . Talak. 
Cyrena - shell,: Uta-da_. .. Tale 
used as a knife. - 7 
' Adze . , .| Wolu-da | Wole-da 
Cooking-pot . .; Buj-da | Péit-da . 
Case for carrying | Riamata-da . . Raémateda ... 
cooking-pot. | | 
Netted bag .| Chapanga . | Chabak-da . 
Sleeping mat. . Pérepa-da . . : Parepa-da 
Sling for carry-. Chip-da . .. Chépe-da 
ing children. | 
Belt (round) . 7 Boéd-da . . .: Bél-da 
Belt (broad and | Rugan-da . . | Régun-da . 


flat}. 
Belt (of N. Anda. | | Béd mérnga-da . | Tétam mér-da 


LIST OF ARTICLES MADE AND USED. 


\A’ka Kédé, 


Ngéleméd 


Kéu ngdélemeé , 


Kur 


Kar 


Chup . 
Pilé ; 


Taaku ; 
Bun 


Wo, ; 
Péit 
Raimatan . 


Chobd 


Parepa 
Chipa 


Tanta 
Kuté 


' Tattan moyi 





x 
l 


|. Eee 


A’ka Chariadr. 
Bot. 
Nedléme 


Keéu nedlémdé, 


Kor 


. Kar. 


Chup . 


. Pie 


| Talaku 


Bun 


O'1d 
Péit 


.: Ratmataa . 


Chobu 


. Barahbs 


Chiba. 


Tantan 
Kudu 


. Tata tér moyt, 


—————S rr —; 
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Ongé. 


a — a 


Tanmeé 








| Taal, 
| 

, | Kumumut. 
| Tadeuld, 
K'mat. 


210 
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Garters 
Bracelets 
Waist - belt of 


~Dentalium oc- 
togonum, 


Ornamental cord. 
Head-dress 


Ornamental net- 
ting. 


| 
. Téed chonga-da . 


—- -— — . _ 
———--- _——<——-4 


A’ka Bia- da r 


Ta chénga-da 


Garain péta-da 


 Ra-da 


. Vii ginga-da . 


| Rib-da 


Ornaments of— 


Fresh-water: 


shells. 
Small sea-shells . 
Pieces of cane 
Turtle bones . 


Tna éla-da 


~ Rata dla-da 


.. Pér ta-da 


| Yadi ta-da. 


Jungle-cat bones : 


Iguana vones. 


nia. 
GQinall white 
shells. 


Children’s hair, 


4 


and Dentalium | 


octogonum. 


Human bone or- 
naments. 


Human skuli or- | 


hament. 


Human jaw-bone 


ornament. 


Baiyan ta-da . 


_: Duku ta-da 
. Pieces of Gorgo- | 


Béwa ta-da 
Réketé-da . 


Garain len pij- 
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A‘ka Béjigiab. 


Tan chau-da 


Té cha-da 
Chérama peta 


Ra-da 
Ir go-da 
Riap-da . 


E'nd kéla-da . 


Tail kéla-da 
Par ta-da 
Karab ta-da 


. . Béyen ta-da 


Pétié ta-da. 


' | Béws ta-da 


Charaman paich- 


da, da. 
| 
Chadga ta-da. . _ Lao ta-da 
| 
Chadga lot chetta- | Lad ldte ta-da 
da. | 
Chidga = laka | Lao lo teip 


ékip-da. 


LIST OF ARTICLES MADE AND USED. 


—$_______ . ee eee le 


A‘ka Kédé. 


o—_————— oe a. + 


Tué tir chup . . 
Té chup ss. ; 
Koroiche char 


Rau . ; 


lrbur 
Chire bald . 


-Tné kuid | 


Charié knid 


Par tué 
Chokbé tué 
Chaé tué 


Teéé tué , 
Burké tud . 
* 


Ra tud 


Kéroichol paich . 


Yao tué. to. 
Yao tir chu . 


Yao eld fr tap 


| Etoi tér chup. 


—_—-- .——.. -, 


A’ka Charigr, 





- a es 


Unto terdé chup. 
Koroichu ehor. 


Iku. 
E'rbur 
Chir hélé, 


Yno kulai. 
Charii kulan . 
Por toii. 
Chokbi toif 
Chao toil, 
Téan toil. 
Burko tot, 


Réat toi. 
Koroichul paich. 
Lao tou 

Lao tér ehu. 


Lad ttr tap. 


a 
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: Ongé. 


— ce Ae 


. 
4 


—6Gidédalu. 


! Mangitokeé. 


, | Fdédalu. 


| 
| Unidéngé, 
| 





“| Anghbédé, 
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Sounding - board, 
used asadrum., : 


Food tray . . 





Torch of resin 


Gurjon-wood 
torch. 
Leaf wrapper . 


Leaf umbrella 


a 
—_ ar: 


Ornament of | 
shavings. | 

Leaf worn by | 
women as an 
apron. | 

Plumes placed | 
round a grave. | 

Fly-whisk 

Clay . . : 


White clay . . : 
White clay pre- | 
pared. 


Red oxide of iron | | 
earth. 


Red oxide of iron 
earth prepared. | 





Resin, used for | 
torches. 


Resin, used in the 
manufacture of 
prepared red 
wax. 
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A'ks Bia-da. 





—_—_—-- 





Pukuta yémnga- 
da. 

Pukuta yat mck- 
nga-da. 


' Tk pdétnga-da 


Lapi-da 

Kapa-da 

Kapa jatnga-da . 
Uj-da 


O'bon ga-da. 


Ara-da 


| Ara lig wilnga- 





MANUAL. 


A’ka Bojigiab. 





— PS yém-da . 


Pét tdda talye 
tame lie, 


Téki pat-da 
Lati-da 


Kaba-da 
Kabe chat-da 
Chéilam-da 


Képu-da 


Kar-da . 


Kar lir wil-da 


da. 

Chulnga-da Chélang-da 
O'g-da O'de-da 
Tila ég¢-da Talo-da . 
Upla-da . . Bilap-da 
Koiob-da Kéyep-da 
Tég-da . | Téki-da 
Rim-da . Réim-da 


—_—_— 


LIST OF ARTICLES MADE AND USED. | 


A’ka Kédé. 


—[—a2[{>P_SEE——— 


Bu juruwe . 


Bu tué tajéu jo 
tichu. 

Bié paut 

Yota . 

Kanbo 

Kanbo cho . 

Chalmé . 


Nyiro . 


Kaur6 


Kauré terim wi- 
Via. 
Kap 
O'dp 
Taul 6dd 


—=—— 


0 eee 


A’ka Chariar. 


Boamubé ot ju- 
ral. 

Puamé toi taijéu 
j6 tichu. 

Biwu bait. 

Vota. 

Kaiibu 

Katbu chd. 

Chélind . 


Nyiro . 


Karan. 


Kaurate terem 
Wii. 

Ka p 

O'td, 


. | Tal oté . 


Bilup. 
Keéip. 
Biwu . 


Rem. 


2138 — 


Ongé. 





ny 


Tobageé. 


O'meédu. 
Kui bélé. 


Naquinyoelé. 


Témdégi. 


Tong kate. 
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English. © | A‘ka Bia-da. A’ka Boéjigiab. 


_ —_—_—_—_— ——- = — 





—— rE 











White beeswax. Aaja pfj-da . ; Koiche béch-da . 


Black bees’-wax. Tébal pfj-da . .: Tipel béch-da 

Prepared red wax Kangita buj-da. Chdban-da. 
Fibres— | | 

Anadendrum pa-: Yolba-da . .  Péreke-da 
niculatum. | 

Gnetum edule .: Pilité-da. . Péleta-da 

Melochiavelutina: Aluba-da . . | Kanri-da 

Stone hammer . | Taili bina-da . Mé-da ; 

Stone anvil . . | Raiirop-da . . Rarap-da 

Cooking stones . 3 La-da. . .  Kiriti-da 

Quartz flakes for! Taiilma léko tug- Tatlum 16 chao- 
shaving. da. wa-da. 


Glass flakes for’ Bijma Idko tug- Pilo chabwa-da . 
shaving. da. 


An outrigeer . Del-da . . Tél-da 

A paddle Waligema-da . . Wolekam _. 
Canoe, a . , Roko-da oo. . Ro-da. . 
Mai-da . . « Moyi-da. a 


Gilfyanga-da . Kiluwa-da. ; 
Kékon-da . . Kdober-da 
Yéri-da . Yare-da 
 Géring-da . . Kareng . + 
Baja-da. . Pdiche-da 
Outrigger canoe. Charigma-da. . Charikma-da. 





ee — ee eee OS 
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A‘ka Kédé. 


—-- 


Tumel baich 
Maro baich 
Tirth  . 


Pérakd 
Pétéme . 
Bél a | J 
Midds.. 
Raurop 
Kirté . 


Tul ta pir 
Pé ta pir 


Tél - 
Paiitms . 
RO. 
Moive 
Kiluwe ; 
Dup°t 
Jaru . 
Karngé . 
Péichod 
Chorok 


— 


+ 


-—-- —— - —— -- —.. 


A’ka Chariar. " Ongé. 


| Timel béich . . | Chilemé. 








Maro béich. 
Tirka . . 


Paraku . . .? Tibeé. 


| 
Peétume. | 
Bol. . ; Kué boi. 
Méatida. 

Rairop. ! 

Kidiru. | 

Tultapir. 


> : 
Be ito pir. 

™ ©  . . | Gthedugé. 
Patnmu. | Tada. 

Rusa _ , | Dange. 
Moiy6. | 

Kiliwu., 

Dup, 

Jéru. 

Karngé. 

Pécho. 

| Chérok . . . Dangé. 





——<——=« res eo —_ 
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— 





C—O a 





—— . - — —. —_—_——— .- —_——_—- 





English, | A’ka Bia-da. A’ka Bojigié. 
i 


Dillenia pilosa bnga-d da - Képan-da 


Dipterocarpus Ainya-da. . | Kainye-da . 
alatus (Kanyin | | 
ngi). i | 
Melochiavelutina Alaba-da . | Kaurf-da 
Calamus. ; | Am-da | Béte-da 
Ftyohosperma | Apara-da | Kapara-da 
Dipterocarpus: Ayain-da, . . Katrain-da 
levis (Gurjon). 
Rhizopora conju-' Badda-da . . Alida . 
gata (Byima). | 
 Sometia tomen- Baddar-da . .  Pétar-da 
tosa. | | 
Terminalia pro-: Baila-da . .. Pili-da . 
cera (Bambway | 
- byt). | | 
 Sterculia (villo- | Baja-da . : Poiehe-da . 
ga?) (Sabu-bani) | , 
Caryota sobolife-: Barata-da . . : Padrata-da 
ra. 
Ceriops candol- Bataga-da . . | Koichir-da . 
leana( Madam). | 
Natsatium her- Béla-da . | Beéla-da , 
 ‘pestes. 


Perminalia (cit- Bibi-da. . Bibal-da 
* rina P). | 





LIST OF THE PRINCIPAL TREES. 27 


IN THE ANDAMAN JUNGLES. 


A’ka Kédé, 


Kao 


Loinye 


Bél 
Beta 
Mura . 


Katiroin. 


Tauli . 


Béché 


Paratan 


Koichir 


Kamait 


Bibil 


4 


+ 


+ 


— 


: --: me ee _ 


-_—- + ee 


wa — 


A’ka Chariar, Ongé. 





Kaou. 


Oinyo. 


. Bél ; . . Kueéboi. 


Bétai, 
Nyuri. 


Tamotengof, 


Char . . . Tajendéwe. 


Kianrein 


Bécha. . Beye. 


| 
Poeld. 
Péché, 
Piuratin, 


Koichir , . .)6G6ed. 
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English. A’ka Bia-da. A’ka Béjigiab. 





—_——.. — 





Planchonia valida! 3 Biriga-da. - Pireke-da 
(Bambway nq). | | 


Calamus (Ground? Bél-da | Bél-da 
ratian). | 


Myristica longi-' Bérowa-da . . | Purawa-da 
folia (Jai pha). : 


Sabiar . . 7 Boto kdko . | Béto tanko . 


Diospyros (?) nie | Bukara-da . .  Chéla-da 
ericans (Marble-_ 


wood). | 

A wood used for! Butu-da— . . , Kairtél 
arrow-heads. : 

(Hindu) Badim .| Chab-da . , | Chap-da 

Rubiacese | Chadak-da . .: Chatik-da . 

Paratrophia ve-. Chéed-da . . Ché-da . 
nulosa. | 

The best bows Chai-da ; . ; Choi-da. 
are made from | ! 
this wood. ! 

Semecarpus ana- Chéj-da. . . | Chait-da 
cardium (Bile. : 
wa). : 

Entada pursetha Chakan-da . . | Cha-da . 


Pterocarpus dal. Chilanga-da . . | Chalung-da 
bergiondes 
(Sisu. Padautk) 


Areca laxa . . Cham-da Chim-da 
Calamus . . Chingta-da . Chang-da 
Terminalia. . Chap-da . | Chap-da. 


Albizzia lebbek | Chato-da 
(Sirzs). 


Kaichan-da 


List OF THE PRINCIPAL TREES. 


— 


A’ka Kédé, 


—_—_—_ 


Pirkd . 
Bal . to 
Purawa 

Boto taitan 
Ulube 

Kaurtél . 

Chatp 

Chautké . 

Chakeé 


Cholli. ; | 
Chait . 


Chau 
Chanké 


Chom . . 
It , . 
Chip 


Katain 


— ae. _—_— —_—__——. .—_ -— 


. | Cholekeé. 
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A’ka Chariar. | Ongé. 
ys F . 
Piript. 3 , 
I 
Bair . . * ; Atange. 


Purud .  Bédage. 


Péto tantan, | 
Chanl 


Toku urd. 


Chop _ | Piddmboi. 
Chante ; Tibf néweé, 
Choke. ! 

Choii. 

Chait ;  Nugéné. 
Chai . , Tébekale. 


Chom, - | Taikiné, 
Hit Tégane, 
Chap . . | Démboi. 
Katain . . . | Taquéquanleé. 


220 


ANDAMANESE MANUAL. 


——— ra 


English. 


Leea sambucina . 


Diospyros densi- 
flora. 


Calamus 
Gonicthalamus 
Griffithii. 
Celtis 
nea. 
Hydnocarpus 
(Lal chint). 
Myristica Irya 
Mimusops indica 
(Mowa, Kapil 
thit). 
Guettarda speci- 
Osa. 


einnanio- 


Barringtonia ra- 
cemosa. 


Terminalia 
lata. 


Wild plantain 
Strychnos 


vomica. 


bia- 


Nux 


Callophyllum 
spectabile. 


Leguminose . 


Bombax malaba- 
ricum (Sembal. 
Didu). 

Trigonostemon 
longifolius. 


A’ka Bia-da. 


' Chéner-da-. 


Chihb-da 


Chéb-da, 
Choknga-da 


Chair-da 


Dakar tala . 


.| Déd-da . 


Dogota-da . 


Démto-da 
Dura-da 


E’mej-da 


| E’ngéra-da,. 


| 


E'repaich tait-da. 


Gad-da . 


Géledim.«da 


Géreng-da 


| Gugma-da . 


A'ks, Béjigiéh. 
Chaner-da 
| Chélup-da . 


Chép-da. 
Chéng-da 


Chéla-da 

Tanr tale-da 
Tut-da . os 
Tur-da 
Daimta-da 
Téré-da 
Amich-da 


Topat-da 
Kérep tata-da 


. | Két-da 


; Kéledim-da 


| Kareng-da 


Kikam-da . 








LISt OF THE PRINCIPAL TRERS, 





A’ka Kéde. 
Chanar . 


Chébi. 


Chup 
Chung 


Ulubé 
Tirtan 
Tut . 
Chukutan . 
Daimtan 
Tird 
Faurok . 
Kaups 
Kérep pa 
Ta 
Kaiidd 
Karnge . 


Kik mé 


—_———= = 1 rr. fe a en 


1 
ee see et 


A’ka Chariar. 





.  Chainor 


a 
i ct : + - 7 7 
a a ee ee 


Chélebi. 


Chop 
Chung. 


Ulrbi. 
Tértong 
Tutul. 
Chugotai 
Duntau. 
Turan 
Turok. 


Kaubu . 


Kerep bala. 
Ta 
Kaudu 


Karngé . 


Kiji. 
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. Téchai. 


.  ¥olauleé. 


. | Taibé. 


; | Buléweé. 


Tdmé médf, 
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English. | 


Pandanus 
Gluta longipetio- 
lata (Thip-pyi). 
Stephania 
nandifolia. 
Alpinia . 
Odina 
(Nubhe). 


Dendrolobium 
umbellatum. 


her. 


wodier 


r 
——— ee Eee 
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Bruguiera gym. 


norhiza (Byi- 
bo. Mangrove). 
Ficus hispida. 


- Mangifera sylva- : 


tica 
mango). 


(Wild . 


Artocarpus chap- . 


lasha (Hathar. 


Toung-peng — ! 


Jungle jack). 
Licuala . 
Sterculia 
Diospyros 
Pajanelia mulii- 

juga. 

_ Diospyros 


Griffithia 
flora. 


lon gi- 


2 
: 
' 
t 
| 


—-—— ee eS - e 
1 


MANUAL, 


a 


Jangma-da 


Jinj-da 
Jntir-da . 


J ulaiz-da 
Jumu-da 


Kuaduka-da. . 
Kai-da . 


Kalita-da 


Kapa-da 
Kéred-da 
Kérega-da 
Kokon-da 


Kaun-da 
Kortala-da , 


A’ka Bojigidb., 





Ttil-da 
Chati-da 
Bécha-da 


Chéin-da 
Churak-da 


Julit-da 
Cnine-da 


Katek 
Chait tam-da . 


Keéita-da 


Kabe-da 
Kared-da 
Kareka-da 
Kober-da 


onek 
Témika-da . 


LIST OF THE PRINCIPAL TREES. + 293 
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| | “o, 
A’ka Kédé. : A‘ka Chariar. Ongé, 


Til 0. ww | StH po, 
Cho... Che... Chdidala, 


Chatrung Chatirung. 


| 
Kit. . Wit. 3 
Churak . . . Charuk. 


- ————— - 


Jilit =. . .  suluit. 


Kautu ; . Kotu, 


Chime . . , Chim . Le | hwée. 
| 
~Kule . . Kul. : 


Koiits  .  . . Koiltaa. 
. | 
Tébir ; . , Tébir. 
Karat . _ Karat, 


Karake . . .. Katranké. 


Dup . . Dup. 


Kuni. . . | Kona, 
| 
Téi michA. TES micha., | 

| 
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English, . A’ka Bia-da. 


- =-— "1. L -.. I 





Lactaria salnbris | Léeché-da’ 
Leguminose . .| Lékera-da 
Angiopteris evec- | Lécaj-da 


ta. 
Name unknown .) Lokémo-da 
Atalantia . | Moichal-da . | 
Sterculha (Auk| Mai-da 
yenzt). 
Pandanus anda- Mang-da ! 
manensium 
(Kéora). 


Mesua  ferrea Mainag-da 


(Sal. Gangua). 








Heritiera littora-| Matt. | 
lis. | 
Anacardiaces .: Mutuin-da 


Bruguiera . .| Nedtia-da 
Cycas rumphil .| Nydber-da 
Ficus. . «| Nyurémd-da 
Ficus . O'li-da 
Chickrassia tabu- | 
laris (Ngti’zu). 
Baccaurea sapida! Airdpa-da 


(Khatta pha, | | 


Atro-da 





* 7 | * . - a 
- _—$— rr ee 


Kanazo}. | 
Uvaria micrantha | Airta tét-da : 
Semecarpus (Thi-| Pa-da. . : 

kade). 


Lagerstremia re- | Pab-da 


reserve ¢ Deas t 


——— oe eee 


A’ka Bojigiab. 


Ce ee 


TLaiche-da 
Lara-da 
Beétwa-da 


Hatigan-da . 
Maichal. 
Méyi-da 


Mong-da 


Matnak-da 
Pantil-da 


Mutin-da 
Neatia-da 
Bilapa-da . 
Nyurémo-da 
O'li-da. 


Kanre-da 


Kauropa-da 


Karepa-da . 


| Bowe-da 


Pap-da 


* 


LIST OF THE PRINCIPAL TREES. 285 





A’ka Chariér. | 


A’ka Kédé. Ongé. 


ee ee ee 





Tané-da 


Laicha 


| - 
. . | Chia, 
Yard , Laru. : 
Pét . | Pet. 
Lékom ; Latipan . . ' Kwoichati kwobé. 
Moichal . | Moichor. | | 
Moiyé ; Moiyé Dré. 
Chu -; Ong. . . | Mané. 
Jap ; : Jup. 
| | 
Pautal . | Bantul ' Maadoi, 
| 
Mutin . | Mutuin. | 
Kapal Kabal. | 
Bilip . | Chitald. 
| Nyuramo . . | Nyfréms. 
 Bité .. Bitum. 
~ Kurs . . | Koran . , Tanine. 
 Kurpaa , Kurbait. 
Paro. . Baran , cvigu 
Kup . | Kop. ! 
Paap . Baip. | 
Paurot . i Batrot. | 
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English. 


Se ES  ._ 


A’ka Bia-da. 


. a |  - es — | — — 


Meliosma simphi- 
erfolia. 


Gnetum scandens 


Memecylon va- 
Ylang. 
Diospyros (Mar- 
ble-wood). 


‘Common cane 
(FInetum edule 
Afzeha bijuga 


Bambusa anda- 
IWAN LEA, 
Korthalsia — sca- 
phigera. 
Bambusa 
Mueuna ; 
Nipa fruticans 
(Dhani - leaf 
pam). 
Kugenia (Chan- | 
dan. Tau-ngim). 
Kugenia (Mar 
ambu). 
Polyalthia Jen- 
kinsil. 
Bambusa 
Celtis (Tingam) . 
Syzygium jambo- 
_ lanum. 


Eryeibe coriacese. | 


Pitag-da 
Péli-da . 
Pétaing-da . 
Picha-da 
Pidga-da 
Pilita-da 
Pirij-da. . 
Pau-da 
Paur-da . 
Pua-da 


Pulia-da 
Puta-da 


Rar-da . 


Rejum-da . 


Reg lika chal-da. 


Ridi-da 
Rim-da . 
Rétain-da 


Tépé-da . 
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te re a 
. 


A‘ka Béjiciab. — 
Paiita-da 


Péle-da . . oe 
Patin-da 


Pécha-da 


Péta-da 
Péleta-da 
Périch-da 
Barat-da 


 Pair-da 


Pui-da . 
Biu-da 
Puta-da . 


Rar-da 
Raichim-da 
Ré loi chal-da 
Rédi-da . 


Réim-da 
Rautin-da 


.' Tépa-da 
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————+___f}—- ce __ ___ 
A'ka Kédé. : A’ka Chariér. ‘Ongé 
a 
Pantok _ | Paatok. 
—— 
Pe. | Béi. 
Patam : Patain. 
Pécha . Bécha. 
Pir — ~Pir Wuluguiné. 
Pétéme , . Pétuma. 
Péréit . | Péreit, Léké. 
Por | Por Audalé, 
| 
Pur _ Baur. 
Pua . Bua, 
Bru .;: Bru. Tamékache, 
Puté ! Pudi Téyé. 
— 
Rar | Ran. 
| 
Roitmé . . | Roinmdé, 


Ra ta chol . 


Ra ta chol . . Tamboinye. 


Rit Rit. 
Rém Rém. 
— Rauto Rattair . | Chainquaitu. 
| | | 
Tépa . . 1! Taba. 
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_- English. — A’ka, Bia-da. | A‘ka Béjigiéb. 
wo | ns 
Oroton argyratus Tétib-da . | Nike-da . 

(Chaunw). 

- Pandanus verus./ Udala-da . . | Ara-da 
Tetranthera lan. | Uj-da . .; Chéflam-da 
cefolia. | 


Carapa obovata Ul-da i. . . | Kéil da 
‘(Penléong). | 


Pterospermum Wanga-da . . | O'nga-da 
acerifolium. 

Podocarpus poly- Wilima-da . | Wilim-da . 
stachia (Thit 
mim). 

. Sterculia . . Yéré-da ; | Yare-da. 


Anadendrum pa- Ydlba-da 
niculatum. 


Péreke-da . : 





A'ka Kédé. | 
Taitob . - oe Taatibh. 
Anraa i Airai 
Chalmé . ») Chélmd. 
rl : n 
O'ng ; | O'ne. 
Wilimd | Pilhnu 
Jéru . Jérd. 
Péraké . Pariku. 





LIST OF THE PRINCIPAL TRERS. 


|  A’ka Chériéx. 


cm 


Tékau kutu, 


Dadgulé. 
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‘Forbes’s Hindustani Manual. Containing a Com- 

~. pendions Grammar, Exercises for Translation,. Dialogues, and 
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The Hindi Manual. Comprising a Grammar of the 
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Sanscrit Manual. By Monter Witi1ams. To which 
is added a Vocabulary, by A.B: Gough. 18mo. 7s. 6d. 


Key to the Exercises in Williams’s Sanscrit _ 
Manual. By A. E.Gouaw. 18mo. 4s. 
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A Turkish Manual. Comprising a Condensed Gram- 
mar with Idiomatic’ Phrases, Exercises and Dialogues, and 
Vocabulary. By Capt. C.F. Mackrenziz, Feap. 6s. 


The Pus‘hto Manuai. Comprising a Concise Gram- . 
mar, Exercises, and Dislognes; Familiar Phrases, Proverbs, 
and Vocubulary. By Major H.G. Raverty. Feap. 6s. 


Egyptian, Syrian, and North-African Haindbook. 
A Simple Phrase-Book in English and Arabic for the uge-pf the 
British Forces, Civilians, and Residents in Egypt. By thé:Rev. 
Anton Ties, Ph.D., M.R.A.S. PFeap. ta. *. 
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Manual of Colloquial Arabic. Comprising Practical™ 
Rules for learning the Language, Vocabulary, Dialogues, Let- 
ters, and Idioms, &c. in Enylish and Arabic. By the Rev. 
ANTON Tikn, Ph.D, M.R.AS. Beup. 7s. 6d. 


Neo-Hellenic Manual. Comprisiny Practical Rules | 
for learning the Language, Vocabulary, Dialogues, Letters, 
Idioms, &c. In English and Neo-ilellenic. By the Rev. “c. \ 
Tren, Ph.D, M.R.A.S. Fcap. Ss. 
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